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tŀƴƻǊŀƳƛŎŀ 

Questo documento introduce principalmente i metodi di installazione, collegamento elettrico, messa in servizio, manutenzione e risoluzione 
dei problemi degli inverter della serie ESY. 

Si prega di leggere attentamente questo manuale prima dell'installazione e dell'uso per comprendere le informazioni sulla sicurezza e per 
familiarizzare con le funzioni e le caratteristiche degli inverter della serie ESY. 

Requisiti del personale 

Tutti i dettagli nel manuale, le istruzioni per l'installazione, il funzionamento, la manutenzione e la risoluzione dei problemi sono destinati agli 
installatori autorizzati. 
Questo manuale è destinato principalmente a: 
• Installatore hardware 

• Ingegnere installatore e messa in servizio 

• Manutentore in loco 

• Manutentore del sistema 

• Tecnico commerciale 

• Utente 

L'utente finale (persona inesperta) può utilizzare questo prodotto solo dopo aver ricevuto un'adeguata formazione dall'installatore. 

Simboli Convenzionali Usate nel manuale e sul prodotto  

Per garantire la sicurezza delle persone, delle attrezzature e di tutto ciò che riguarda l'installazione o l'uso del prodotto, nel manuale sono inclusi i seguenti 
simboli di avvertenza per ricordare agli operatori le questioni di sicurezza da seguire. Si prega di imparare e comprendere attentamente questi simboli. 

{ƛƎƴƛŦƛŎŀǘƻ ŘŜƛ ǎƛƳōƻƭƛ ƴŜƭ ƳŀƴǳŀƭŜ ƻ ǎǳƭƭϥŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛƻΥ 

Simbolo di avvertenza 
 

Significato dell'etichetta 

 
Pericolo!  

Viene utilizzato per segnalare situazioni di pericolo imminente che, se non evitate, potrebbero provocare la morte o gravi lesioni 
fisiche. 

 
Attenzione! 

Utilizzato per avvertire di situazioni potenzialmente pericolose che, se non evitate, potrebbero provocare la morte o gravi lesioni 
fisiche. 

 
Attenzione!  

Utilizzato per avvertire di situazioni potenzialmente pericolose che, se non evitate, potrebbero causare lesioni personali moderate o 
lievi. 

 

Note 

Utilizzato per trasmettere informazioni di avvertenza sulla sicurezza delle apparecchiature o dell'ambiente che, se non evitate, 
potrebbero causare danni alle apparecchiature, perdita di dati, riduzione delle prestazioni delle apparecchiature o altri risultati 
imprevedibili. 

 
   
  Leggere istruzioni 

Leggere il manuale per ottenere informazioni critiche importanti, buone pratiche, suggerimenti, ecc. Le "informazioni che leggerete " 
non sono informazioni di avvertimento sulla sicurezza da intendere come assolute, queste devono essere sempre interpretate in 
relazione all’ambiente, alla tipologia di installazione, alle capacità del tecnico installatore, ed alle circostanze. Questi avvertimenti 
seppur riportano informazioni sulle persone, attrezzature o danni ambientali, devono essere sempre valutate in relazione alle leggi 
vigenti ed alle normative vigenti in tale luogo. Vige il principio di massima sicurezza e qualora si rilevassero informazioni parziali non 
corrette o difformi alle leggi locali, non dovete installare l’inverter / sistema  

Alta Tensione  
Pericolo 

Questa etichetta indica la presenza di alta tensione all'interno del prodotto, il cui contatto può causare una scossa elettrica. 

 
15 minuti di attesa 
Presenza condensatori   

Questa etichetta indica la presenza di condensatori all'interno dell'inverter in grado di immagazzinare energia anche dopo lo 
spegnimento. Attendere 15 minuti dopo aver spento l'inverter prima di eseguire qualsiasi lavoro su di esso. 

 
     Superfici calde 

This symbol indicates that the temperature here is above the acceptable range for the human body and that it must not be touched to 
avoid personal injury. 
 

 
   Connessione di terra 

Questo simbolo indica che questo è il terminale di messa a terra di protezione (PE) e che è necessaria una solida messa a terra per 
garantire la sicurezza degli operatori. 
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[ŜƎƎŜǊŜ Ŏƻƴ ŀǘǘŜƴȊƛƻƴŜ ƛƭ ǇǊŜǎŜƴǘŜ ƳŀƴǳŀƭŜΦ bƻƴ ƛƴǎǘŀƭƭŀǊŜ ƛƴ Ŏŀǎƻ Řƛ Řǳōōƛ ƻ ŘƛŦŦƻǊƳƛǘŁ 
 
Gli inverter solari ibridi e le batterie sono progettati per essere sicuri e affidabili se utilizzati correttamente e manutenuti con costanza e diligenza. Seguendo 
queste linee guida di sicurezza e manutenzione, è possibile garantire il funzionamento efficiente e sicuro del sistema, proteggendo le persone e le proprietà da 
eventuali rischi e/o danneggiamenti. 
Tuttavia, per garantire la sicurezza e il corretto funzionamento del sistema, è essenziale seguire le linee guida di sicurezza e manutenzione. 
In caso di dubbi o problemi, non esitate a contattare un tecnico qualificato per assistenza. 
Questo inverter deve essere installato, manutenuto e riparato solo da operatori professionali. 

{ƛŎǳǊŜȊȊŀ Ŝ aŀƴǳǘŜƴȊƛƻƴŜ 

 
мΦ ¦ǎƻ /ƻǊǊŜǘǘƻ Ŝ aŀƴǳǘŜƴȊƛƻƴŜ wŜƎƻƭŀǊŜΥ 
   - Gli inverter e le batterie ad esso connesso devono essere utilizzati in conformità con le istruzioni del produttore. Un utilizzo corretto e una manutenzione 
costante sono fondamentali per garantire la sicurezza e la durata del sistema, oltre che per mantenere attiva la garanzia dei vari dispositivi ad esso connessi. 
   - Effettuare controlli periodici per assicurarsi che tutte le componenti funzionino correttamente e non presentino segni di usura o danni. 
 
нΦ DŜǎǘƛƻƴŜ ŘŜƛ DǳŀǎǘƛΥ 
   π In caso di guasto, attivare immediatamente tutte le procedure di sicurezza. Questo può includere il completo distacco dell'inverter dalle linee di alimentazione 
sia AC che DC. 
   - Utilizzare interruttori e/o sezionatori esterni, installati e dimensionati secondo le norme locali, per isolare completamente l'inverter in caso di necessità. 
   - Non tentare mai di riparare l'inverter o le batterie autonomamente. Contattare sempre un tecnico qualificato per qualsiasi intervento. 
   - Non usare acqua per spegnere incendi o per sopprimere fumo di nessuna parte dell’impianto elettrico. 
   - Dotare il locale tecnico in cui sono installati inverter e batterie di un estintore a CO2 ed un estintore a polvere 
 
оΦ aƻƴƛǘƻǊŀƎƎƛƻ /ƻǎǘŀƴǘŜΥ 
   - Monitorare costantemente il sistema per assicurarsi che funzioni correttamente. Questo include controllare la qualità della rete elettrica (tensione e 
frequenza), lo stato dei pannelli solari e delle batterie. 
   - Variazioni nei parametri di tensione e frequenza della rete elettrica, così come cambiamenti nello stato dei pannelli solari e delle batterie, possono influenzare 
il funzionamento dell'inverter, causando condizioni di standby o idle. 
 
 tǊƻŎŜŘǳǊŜ Řƛ {ƛŎǳǊŜȊȊŀ 
 
мΦ 5ƛǎǘŀŎŎƻ ŘŜƭƭϥLƴǾŜǊǘŜǊΥ 
   - In caso di emergenza o guasto, seguire le seguenti procedure: 
     - Isolare l'inverter utilizzando gli interruttori esterni per disconnetterlo dalle linee di alimentazione AC e DC. 
     - Evitare di toccare parti elettriche o componenti interni dell'inverter senza prima aver verificato con un tester la presenza di tensione. 
     - Scollegare e spegnere l’inverter quando è presente un errore persistente. 
     - Segnalare immediatamente il guasto a un tecnico qualificato o a WeCo. 
 
 
нΦ ±ŜǊƛŦƛŎŀ Ŝ aŀƴǳǘŜƴȊƛƻƴŜΥ 
   - Effettuare controlli periodici delle ventole, dei connettori e delle superfici per prevenire accumuli di polvere e garantire il corretto funzionamento del sistema. 
   - Assicurarsi che le protezioni elettriche funzionino correttamente e che i connettori siano ben serrati. 
   - Verificare la messa a terra del sistema annualmente. 
 
оΦ aƻƴƛǘƻǊŀƎƎƛƻ ŘŜƭƭŀ vǳŀƭƛǘŁ ŘŜƭƭŀ wŜǘŜΥ 
   - Verificare che la tensione e la frequenza della rete elettrica siano nei range previsti per evitare che l'inverter entri in condizioni di standby o idle. 
   - Utilizzare l'app di monitoraggio dell'inverter per ricevere notifiche e allarmi in caso di guasti o anomalie. 
   - In caso di tensione assente o valori di rete furi range, l’inverter dovrà necessariamente scollegarsi dalla rete AC e questo potrebbe contribuire alla mancata 
ricarica della batteria da rete qualora necessario.  

   - Vigilare sempre l’inverter e mantenerlo connesso sempre alla rete internet così da poter ricevere le notifiche ed email di allarme in tempo per poter mitigare il 
problema. 

   - Assicurarsi che la connessione internet dell'inverter sia sempre attiva per garantire un monitoraggio costante. 
     
пΦл aŀƴǳǘŜƴȊƛƻƴŜ 
   -  Controllo degli inverter: Gli inverter devono essere monitorati regolarmente, preferibilmente ogni giorno tramite un'APP dedicata o, almeno, una volta alla 
settimana con un controllo in presenza se non disponeste della connessione internet. Nella maggior parte dei casi, è sufficiente un controllo visivo settimanale 
per assicurarsi che non ci siano errori operativi, una volta ogni sei mesi dall’avvio e poi ogni anno verificare i serraggi elettrici dei cavi e connettori. 
-Controllare la misura della messa a terra e la verifica della resistenza di isolamento ogni anno o dopo ogni guasto o evento esterno quale corto circuito, 
fulminazione, forti temporali, scosse sismiche etc. per assicurarsi che le protezioni siano funzionanti. 
- Controllare il corretto tempo di intervento e la apertura del circuito di tutti gli interruttori e sezionatori che compongono il sistema. 
- Pulizia e verifica mensile: È essenziale pulire l'inverter e verificare i connettori e i cablaggi con cadenza mensile se sono esposti a variazioni di temperatura 
stagionali superiori a 20°C, oppure ogni tre mesi se l'inverter è installato in un locale tecnico climatizzato. 
- Manutenzione del radiatore: La pulizia del radiatore deve essere effettuata mensilmente se l'inverter è installato in un ambiente interno (indoor). Se l'inverter è 
installato all'esterno (outdoor) o in un'area con presenza di polveri o umidità persistente o stagionalmente marcata, la frequenza della pulizia deve essere 
aumentata 
- La manutenzione include i controlli di funzionalità delle comunicazioni dei dispostivi connessi all’inverter quali meter rs 485 per la corretta misura della potenza 
messa o assorbita dalla rete, verifica dei CT/TA connessi al meter e che  la loro lettura di corrente sia conforme, CT/TA cablati connessi direttamente all’inverter, 
verifica della corretta lettura della corrente, tutti i CT/TA devono essere verificati sia per correttezza del valore di corrente letto sia per la direzione del flusso di 
corrente, una errata lettura o un posizionamento errato comporta il mancato funzionamento dell’inverter e la possibile scarica delle batterie, oltre che il mancato 
raggiungimento degli obiettivi di economia energetica dell’inverter.  
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                       tǊŜŎŀǳȊƛƻƴƛ DŜƴŜǊŀƭƛΥ 

мΦ [h¢h (Lockout-Tagout): Applicare sempre la procedura LOTO per garantire che l'inverter sia disconnesso da tutte le fonti di energia durante l'installazione, la 
manutenzione o la riparazione. Seguire scrupolosamente i seguenti passi: 

a) Identificare tutte le fonti di energia. 
b) Isolare l'energia mediante disconnessione fisica. 
c) Bloccare i dispositivi di isolamento con lucchetti di sicurezza. 
d) Applicare etichette di avviso. 
e) Verificare l'assenza di energia residua prima di iniziare i lavori. 

 

нΦ aƛǎǳǊŀȊƛƻƴŜ ¢ŜƴǎƛƻƴŜ wŜǎƛŘǳŀΥ Utilizzare un tester certificato per verificare che non ci sia tensione residua sui terminali prima di procedere con qualsiasi 
operazione. 

оΦ ¦ǘƛƭƛȊȊƻ Řƛ 5tL ό5ƛǎǇƻǎƛǘƛǾƛ Řƛ tǊƻǘŜȊƛƻƴŜ LƴŘƛǾƛŘǳŀƭŜύΥ Indossare sempre guanti isolanti, occhiali di sicurezza, casco protettivo e abbigliamento adatto per lavori 
elettrici. 

пΦ aŜǎǎŀ ŀ ¢ŜǊǊŀΥ Assicurarsi che il sistema sia correttamente messo a terra e far eseguire la verifica della messa a terra almeno una volta all'anno da un tecnico 
qualificato, verificare la presenza dei certificati e misurazioni della messa a terra prima di operare, effettuare comunque nuove misure. 

tǊƻŎŜŘǳǊŜ Řƛ aŀƴǳǘŜƴȊƛƻƴŜ tǊƻƎǊŀƳƳŀǘŀΥ 

a) Verifica e Pulizia Ventole (se presenti): 
a. Frequenza: ogni 6 mesi. 
b. Procedura: Isolare l'inverter, smontare le griglie di protezione e pulire le ventole con aria compressa. Verificare che le ventole ruotino 

liberamente e sostituire eventuali componenti difettosi consultandosi con il produttore per non perdere il diritto alla garanzia e per non 
danneggiare le parti dell`inverter. 

b) Pulizia Superfici di dissipazione e parti ed Esterne: 
a. Frequenza: ogni 6 mesi. 
b. Procedura: Isolare l'inverter dalle connessioni attive, rete elettrica, batterie, pannelli solari, carichi su linea EPS. Rimuovere polvere e 

sporco dalle superfici interne ed esterne utilizzando panni antistatici e aspirapolvere adatto per componenti elettronici. 
c. Non usare acqua, olii, prodotti aggressivi o acidi per la pulizia delle parti del sistema. 

оΦ /ƻƴǘǊƻƭƭƻ {ŜǊǊŀƎƎƛ ŘŜƛ /ƻƴƴŜǘǘƻǊƛΥ 
a) Frequenza: ogni 6 mesi. 
b) Procedura: Isolare l'inverter, verificare e stringere i connettori dei cavi AC e DC utilizzando una chiave dinamometrica ove possibile. Assicurarsi che i 

connettori siano saldamente fissati per evitare surriscaldamenti o perdite di contatto. 

пΦ ±ŜǊƛŦƛŎŀ {ŜǊǊŀƎƎƛƻ ŘŜƭƭŜ ±ƛǘƛ ǎǳƛ ¢ŜǊƳƛƴŀƭƛ [± ŘŜƭƭŜ .ŀǘǘŜǊƛŜΥ 
a) Frequenza: ogni 6 mesi. 
b) Procedura: Isolare l'inverter, utilizzare una chiave dinamometrica per stringere le viti sui terminali a bassa tensione (LV) delle batterie su entrambi i 

lati. Verificare l'assenza di corrosione e sostituire eventuali componenti difettosi. 

рΦ ±ŜǊƛŦƛŎŀ tǊƻǘŜȊƛƻƴƛ ǎǳ [ƛƴŜŀ !/ LƴƎǊŜǎǎƻ Ŝ [ŀǘƻ 9t{Υ 
a) Frequenza: ogni 6 mesi. 
b) Procedura: Isolare l'inverter, ispezionare visivamente le protezioni, verificare i valori nominali e il corretto funzionamento tramite test appropriati. 

Sostituire eventuali componenti difettosi. 

сΦ ±ŜǊƛŦƛŎŀ /ƛǊŎǳƛǘƻ Řƛ {ƎŀƴŎƛƻ όtǳƭǎŀƴǘŜ Řƛ 9ƳŜǊƎŜƴȊŀ wŜƳƻǘƻύΥ 
a) Frequenza: ogni 6 mesi. 
b) Procedura: Testare il corretto funzionamento del circuito di sgancio simulando una condizione di emergenza e verificare che l'inverter si disconnetta 

come previsto 
c) Azione manuale su pulsanti di test degli interruttori AC installati nel circuito a valle dell`inverter  

тΦ /ƻƴƴŜǎǎƛƻƴŜ LƴǘŜǊƴŜǘ Ŝ !ǇǇΥ 
a) Frequenza: giornaliera. 
b) Procedura: Controllare la connessione internet dell'inverter, assicurarsi che sia attiva e funzionante. Verificare quotidianamente l'App associata per 

ricevere notifiche e email in caso di guasti o allarmi. In assenza di connessione internet, effettuare una supervisione manuale giornaliera del sistema. 
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                       tǊŜŎŀǳȊƛƻƴƛ DŜƴŜǊŀƭƛ Řƛ ǎƛŎǳǊŜȊȊŀ  

{ƛŎǳǊŜȊȊŀ ǇŜǊ ¦ǘƛƭƛȊȊŀǘƻǊƛ Cƛƴŀƭƛ ǇŜǊ ƭΩŜǎǇƭŜǘŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŜ ǇǊƻŎŜŘǳǊŜ Řƛ ƳŀƴǳǘŜƴȊƛƻƴŜ Ŝ ǾƛƎƛƭŀƴȊŀ ŘŜƭ ǇǊƻǇǊƛƻ ƛƳǇƛŀƴǘƻΦ 

tǊŜŎŀǳȊƛƻƴƛ DŜƴŜǊŀƭƛΥ 
a) Non Toccate Parti Danneggiate: Non operare né toccare parti dell'inverter o del sistema solare che risultano visibilmente danneggiate. Segnalare 

immediatamente eventuali danni a un tecnico qualificato. 
b) Non toccare l aperte posteriore o laterale dell’inverter perché potrebbe essere molto calda. 
c) Messa a Terra: Far verificare la messa a terra del sistema ogni anno da un tecnico qualificato. 
d) Pulizia e Manutenzione: Non eseguire pulizie o manutenzioni senza autorizzazione e supervisione di un tecnico qualificato. 
e) Supervisione Quotidiana: In assenza di connessione internet, supervisionare giornalmente il sistema per evitare che eventuali guasti compromettano 

la funzionalità dell'impianto. 

!ǘǘƛǾƛǘŁ /ƻƴǎŜƴǘƛǘŜ Ŝ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛŜΥ 
a) Verifica Connessione App: Controllare quotidianamente l'App dell'inverter per ricevere aggiornamenti su guasti o allarmi. 
b) Monitoraggio delle Notifiche: Assicurarsi di ricevere notifiche e email dall'App in caso di guasti o allarmi. 
c) Segnalazione Problemi: Segnalare immediatamente qualsiasi problema o anomalia riscontrata all'installatore professionale ed attendere il suo 

intervento. 

!ǘǘƛǾƛǘŁ ±ƛŜǘŀǘŜΥ 
a) Interventi su Parti Elettriche: Non effettuare alcun intervento su parti elettriche o componenti interni dell'inverter, pannelli solari o batterie. 
b) Manutenzione Autonoma: Non tentare di eseguire riparazioni senza la supervisione di un tecnico qualificato. 
c) Non modificare i cablaggi o la disposizione degli stessi, dell`inverter o delle batterie  
d) Manipolazione di Componenti: Non manipolare o scollegare componenti del sistema solare o dell'inverter. 
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/ŀŘŜƴȊŀ DƛƻǊƴŀƭƛŜǊŀ 

1. aƻƴƛǘƻǊŀƎƎƛƻ ŘŜƭƭƻ {ǘŀǘƻ ŘŜƭ {ƛǎǘŜƳŀΥ 
a) Verificare il funzionamento generale dell'inverter tramite l'app di monitoraggio. 
b) Controllare la presenza di eventuali allarmi o notifiche nell'app. 
c) Assicurarsi che l'inverter sia in funzione e non in modalità standby o idle. 

 
2. /ƻƴǘǊƻƭƭƻ ŘŜƭƭŀ /ƻƴƴŜǎǎƛƻƴŜ LƴǘŜǊƴŜǘΥ 

a) Verificare che la connessione internet dell'inverter sia attiva per garantire il monitoraggio remoto e la ricezione di notifiche in caso di guasti. 
 

3. ±ŜǊƛŦƛŎŀ ŘŜƛ tŀǊŀƳŜǘǊƛ Řƛ tǊƻŘǳȊƛƻƴŜΥ 
a) Controllare i dati di produzione di energia solare e lo stato di carica delle batterie. 
b) Confrontare i dati con quelli attesi per identificare eventuali anomalie. 

 
/ŀŘŜƴȊŀ {ŜǘǘƛƳŀƴŀƭŜ 

1. LǎǇŜȊƛƻƴŜ ±ƛǎƛǾŀ ŘŜƭƭϥLƴǾŜǊǘŜǊ Ŝ ŘŜƭƭŜ .ŀǘǘŜǊƛŜΥ 
a) Effettuare un'ispezione visiva dell'inverter e delle batterie per identificare eventuali segni di usura, danni o surriscaldamento. 
b) Assicurarsi che non vi siano oggetti o detriti che possano ostruire la ventilazione dell'inverter. 

2. ±ŜǊƛŦƛŎŀ ŘŜƛ /ŀǾƛ Ŝ /ƻƴƴŜǘǘƻǊƛΥ 
a) Controllare che i cavi e i connettori siano saldamente collegati e non presentino segni di danneggiamento. 

3. /ƻƴǘǊƻƭƭƻ ŘŜƭ {ƛǎǘŜƳŀ Řƛ ±ŜƴǘƛƭŀȊƛƻƴŜΥ 
a) Verificare che le ventole dell'inverter funzionino correttamente e che le prese d'aria non siano ostruite. 

 
/ŀŘŜƴȊŀ aŜƴǎƛƭŜ 

1. ±ŜǊƛŦƛŎŀ ŘŜƭƭŜ tǊŜǎǘŀȊƛƻƴƛ ŘŜƭ {ƛǎǘŜƳŀΥ 
a) Analizzare i dati di produzione energetica mensile per assicurarsi che l'inverter stia funzionando correttamente. 
b) Confrontare i dati con quelli dei mesi precedenti per identificare eventuali trend negativi. 

2. /ƻƴǘǊƻƭƭƻ ŘŜƭƭŜ .ŀǘǘŜǊƛŜΥ 
a) Verificare lo stato di carica e la capacità delle batterie. 
b) Controllare eventuali segni di degrado delle batterie, come rigonfiamenti o perdite. 

3. LǎǇŜȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ /ƻƴƴŜǎǎƛƻƴƛ 9ƭŜǘǘǊƛŎƘŜΥ 
a) Controllare il serraggio dei connettori e delle viti sui terminali delle batterie e dei pannelli solari. 
b) Assicurarsi che non ci siano segni di corrosione o surriscaldamento. 

4. ¢Ŝǎǘ ŘŜƛ {ƛǎǘŜƳƛ Řƛ tǊƻǘŜȊƛƻƴŜΥ 
a) Verificare il funzionamento dei dispositivi di protezione (interruttori automatici, fusibili, sistemi di scarico del sovraccarico). 
b) Testare il funzionamento del circuito di sgancio di emergenza se presente, , verificare secondo gli standard se obbligatorio nel tuo paese. 
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Le batterie al litio, comunemente utilizzate nei sistemi di accumulo di energia solare, richiedono precauzioni specifiche a causa del loro potenziale rischio di 
incendio, esplosione e rilascio di gas tossici. Di seguito sono riportate le misure di sicurezza aggiuntive e le best practice per la gestione delle batterie al litio. 

wƛǎŎƘƛ {ǇŜŎƛŦƛŎƛ ŘŜƭƭŜ .ŀǘǘŜǊƛŜ ŀƭ [ƛǘƛƻ 
Rischio di Surriscaldamento e Incendio delle batterie litio per effetto di Thermal runaway. 
Eccesso di scarica e basse temperature contribuiscono alla formazione di dendriti e conseguenti danneggiamento delle celle. 

aƛǎǳǊŜ Řƛ {ƛŎǳǊŜȊȊŀΥ 
tǊŜƳŜǎǎŀΥ 
Le batterie al litio possono surriscaldarsi e prendere fuoco se danneggiate, sovraccaricate o esposte a temperature molto elevate. 
Installare le batterie in ambienti ben ventilati ed in grado di mantenere temperature controllate e possibilmente costanti nell’arco dell’anno  
Una corretta installazione effettuata secondo le prescrizioni del manuale contribuisce a migliorare la sicurezza generale del sistema di accumulo, sebbene sia 
inverter che batterie siano dotati di sistemi di sicurezza attiva e passiva, non possono escludersi rischi residui che potrebbero causare danni a persone o cose se 
non ben compresi e valutati durante la fase di progetto. 
È fondamentale assicurarsi che il luogo prescelto per l-installazione abbia i requisiti minimi di sicurezza, che sia accessibile con facilita, che consenta manovre agili 
in caso di necessita o in caso di emergenza, che garantisca da allagamenti e che sia lontano da combustibili, gas o sostanze infiammabili. 
Che il luogo prescelto per l’installazione abbia le caratteristiche di locale tecnico adeguatamente aerato, ventilato ed in grado di mantenere una temperatura nei 
range operativi della batteria e dell’inverter. 
Monitorare costantemente la temperatura delle batterie utilizzando sistemi di gestione della batteria (BMS) approvati da WeCo . 
Evitare il sovraccarico utilizzando, in caso di manutenzione, caricabatterie appropriati e dispositivi di protezione contro il sovraccaricoΦ 
 
wƛǎŎƘƛƻ Řƛ 9ǎǇƭƻǎƛƻƴŜκLƴŎŜƴŘƛƻ Ŝ ǎƛǎǘŜƳƛ ŀǳǎƛƭƛŀǊƛ Řƛ ǎŜƎƴŀƭŀȊƛƻƴŜ ŜƳŜǊƎŜƴȊŀΥ 
Le batterie al litio possono ventilare se sottoposte a danni fisici o cortocircuiti, ove viene generata una reazione a catena  
Installare le batterie in luoghi sicuri, e facilmente accessibili in caso di emergenza o necessita di manutenzione. 
Installare le batterie in locali tecnici  che possono essere facilmente ventilati e raggiunti dai vigili del fuoco. 
Non installare le battere in locali tecnici dove sono presenti Gas combustibili liquidi o gassosi o in locali dove possa propagarsi un incendio e estendersi a locali o 
aree contigue. 
Installare un sistema di rilevazione fumi e incedi nel locale dedicato alle batterie. 
Anche se le batterie fossero dotate di sistemi di soppressione incendi e/o rilevazione è comunque fortemente raccomandato di  installare un sistema autonomo 
dotato di segnalazione luminosa e sonora  in grado di segnalare i pericoli. 
aƛǎǳǊŜ Řƛ {ƛŎǳǊŜȊȊŀΥ 

a) Proteggere le batterie da urti e danni fisici utilizzando alloggiamenti robusti, segnalando i luoghi e prevedendo una adeguata illuminazione e 
protezione passiva contro urti, sia verticali che orizzontali. 

b) Effettuare controlli periodici per individuare eventuali segni di danni o deformazioni. 
c) Utilizzare dispositivi di protezione contro il cortocircuito e seguire le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso. 
d) Installazione Sistemi di rilevazione incendi o fumi  
e) Sistemi di soppressione incendi autonomi  
f) Presenza di estintori nelle immediate vicinanze del locale tecnico  

 
wƛǎŎƘƛƻ Řƛ wƛƭŀǎŎƛƻ Řƛ Dŀǎ ¢ƻǎǎƛŎƛΥ 
In caso di surriscaldamento eccessivo, sovraccarica, uso improprio o incendio (indotto o generato), le batterie al litio possono rilasciare gas derivante dalla 
gassificazione elettrolitica. 
Di norma le celle ventilano aprendo la valvola superiore della cella quando la pressione interna supera circa 150 Bar, questo consente il rilascio di gas e previene 
di norma alte temperature interne alle celle. 
I sensori delle batterie gestiti dal BMS interrompono la carica quanto la temperatura eccede i 45 gradi ovvero molto al disotto dell’innesco del Thermal Run away  

wƛǎŎƘƛƻ Řƛ {ŎŀǊƛŎŀ 9ŎŎŜǎǎƛǾŀ ŘŜƭƭŜ .ŀǘǘŜǊƛŜ 
La scarica eccessiva delle batterie al di sotto di 2.5Vdc per cella può danneggiare irreversibilmente le celle e compromettere la sicurezza e l'efficienza del sistema. 
Una scarica eccessiva può causare la formazione di dendriti all'interno delle celle, aumentando il rischio di corto circuito interno e incendi. 
Se le batterie venissero rinvenute in scarica profonda, sotto i 2,5Vdc per oltre 48 ore  per singola cella ( sono presenti 16 celle nelle batterie WeCo per utilizzo 
domestico)  queste dovranno essere rimosse e smaltite. La sicurezza delle celle che hanno subito una scarica eccessiva non può più essere garantita. 
Assicuratevi che l’inverter sia sempre in gradi di caricare le batterie, qualora non lo fosse per assenza di rete, per assenza di energia solare, per un guasto etc. 
spegnete le batterie isolatele dal sistema e usate carica batterie alternativi per mantenere le batterie ad un livello di carica superiore ai 2.5V per cella o 
comunque sopra al valore di 48Vdc 
Le batterie hanno una garanzia che tiene conto dello stato di carica, queste non devono mai scendere sotto uno specifico livello di tensione, verifica le condizioni 
di garanzia delle batterie ed il manuale uso e installazione delle batterie per maggiori dettagli. 

!Ȋƛƻƴƛ Řŀ LƴǘǊŀǇǊŜƴŘŜǊŜ ƛƴ /ŀǎƻ Řƛ {ŎŀǊƛŎŀ 9ŎŎŜǎǎƛǾŀΥ 
Monitoraggio: Assicurarsi che i livelli di carica sia sopra il livello mimino ammesso, verificare che l’inverter sia connesso alla rete AC. 
Isolamento: Se una batteria si scarica eccessivamente, isolarla immediatamente dal resto del sistema per prevenire ulteriori danni. 
Controllo e Sostituzione: Far eseguire un controllo approfondito da un tecnico qualificato. Se la batteria è danneggiata, sostituirla con una nuova. 
 
aŀƴǳǘŜƴȊƛƻƴŜ tǊŜǾŜƴǘƛǾŀΥ 
Programmare manutenzioni regolari per controllare lo stato delle batterie e prevenire scariche eccessive. 
Impostare la APP per notifica degli eventi importanti 
Monitorare gli interruttor di alimentazione inverter lato AC per garantire la ricarica di emergenza delle batterie in caso di bassa tensione e/o assenza di 
produzione solare sufficiente a caricare le batterie. 
Monitorare i fusibili o interruttori fotovoltaici per assicurare la produzione di energia dai pannelli fotovoltaici 

aƛǎǳǊŜ Řƛ {ƛŎǳǊŜȊȊŀΥ 
a) Installare rilevatori di gas e sistemi di ventilazione adeguati nelle aree di installazione delle batterie per maggiore sicurezza. 
b) Evacuare immediatamente l'area in caso di rilevamento di gas o odore di bruciato. 
c) Utilizzare maschere respiratorie e altri dispositivi di protezione individuale in caso di emergenza. 
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d)  

.Ŝǎǘ tǊŀŎǘƛŎŜ ǇŜǊ ƭŀ DŜǎǘƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ 9ƳŜǊƎŜƴȊŜ Řƛ ƛƳǇƛŀƴǘƛ Řƛ ŀŎŎǳƳǳƭƻ Řƻǘŀǘƛ Řƛ ƛƴǾŜǊǘŜǊΣ ǇŀƴƴŜƭƭƛ ǎƻƭŀǊƛ Ŝ .ŀǘǘŜǊƛŜ ŀƭ [ƛǘƛƻ 

Lƴ /ŀǎƻ Řƛ {ǳǊǊƛǎŎŀƭŘŀƳŜƴǘƻ ƻ CǳƳƻΥ 
a) Isolare immediatamente l'inverter e le batterie azionando un pulsante di emergenza che agisca universamente sui circuiti. 
b) Evacuare l'area e chiamare i servizi di emergenza. 
c) Non tentare di spegnere il fuoco con acqua; utilizzare estintori a CO2 o a polvere se disponibili. 
d) Informare i vigili del fuoco che si tratta di batterie al litio. 

Lƴ /ŀǎƻ Řƛ LƴŎŜƴŘƛƻΥ 
a) Utilizzare estintori a CO2 o a polvere specificamente progettati per batterie al litio. 
b) Evacuare l'area e chiamare i servizi di emergenza. 
c) Non tentare di spegnere l'incendio con acqua. 

aŀƴǳǘŜƴȊƛƻƴŜ Ŝ tǊŜǾŜƴȊƛƻƴŜΥ 
Effettuare controlli regolari del sistema nel suo interno incluso lo stato delle batterie. 
Assicurarsi che le batterie siano installate in un ambiente adeguato e protette da danni fisici. Seguire rigorosamente le linee guida del produttore per 
l'installazione, l'uso e la manutenzione delle batterie al litio. 

bƻǘŜ LƳǇƻǊǘŀƴǘƛ 
La corrente continua erogata dai pannelli solari e dalle batterie può essere estremamente pericolosa. È essenziale che solo personale qualificato esegua 
operazioni che coinvolgono l'installazione, la manutenzione e la riparazione dell'inverter e del sistema associato. 
Gli utilizzatori finali devono limitarsi alle attività di monitoraggio e segnalazione, affidandosi sempre a tecnici professionisti per qualsiasi intervento. 
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1 ISTRUZIONI DI SICUREZZA 

1. /ƻƴǎƛŘŜǊŀȊƛƻƴƛ ƎŜƴŜǊŀƭƛ ǎǳƭƭŀ ǎƛŎǳǊŜȊȊŀ 

 

Note 

• Questo manuale è parte integrante dell'inverter e descrive l'assemblaggio, l'installazione, la messa in servizio e la manutenzione del 

prodotto. 9Ω ƻōōƭƛƎŀǘƻǊƛƻ ƭŜƎƎŜǊƭƻ ŀǘǘŜƴǘŀƳŜƴǘŜ ǇǊƛƳŀ Řƛ ƛƴƛȊƛŀǊŜ ǉǳŀƭǎƛŀǎƛ ƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜ.  

• Il personale responsabile del funzionamento dell'inverter, dell'installazione del prodotto, del collegamento elettrico, della messa in servizio, 

della manutenzione e della gestione dei guasti deve essere un elettricista qualificato e deve essere addestrato a utilizzare i metodi operativi 

corretti secondo le Leggi vigenti nello Stato in cui viene utilizzato l’inverter. 

• Qualsiasi persona coinvolta nel funzionamento, nell'installazione e nella manutenzione dell'inverter deve essere addestrata e 

supervisionata da un responsabile della sicurezza aziendale per quanto riguarda l'interazione tra l'inverter e l'impianto elettrico locale e le 

possibili interferenze con altre infrastrutture esistenti.  

• WECO non è responsabile del processo di installazione o della selezione degli installatori, che devono essere qualificati secondo le 

normative locali. WECO non si assume alcuna responsabilità per violazioni dei requisiti generali di sicurezza operativa o degli standard di 

sicurezza per l'installazione e l'uso dell'apparecchiatura. 

 

¢ǳǘǘŜ ƭŜ ƛƴŦƻǊƳŀȊƛƻƴƛ Ŝ ƛ ŎƻƴǎƛƎƭƛ ŎƻƴǘŜƴǳǘƛ ƛƴ ǉǳŜǎǘŀ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ ƴƻƴ ŎƻǎǘƛǘǳƛǎŎƻƴƻ ǳƴϥŀȊƛƻƴŜ ŜǎǇƭƛŎƛǘŀ ƻ ƛƳǇƭƛŎƛǘŀ ŎƻƴǘǊŀǊƛŀ ŀƭƭŜ ƴƻǊƳŀǘƛǾŜ ƻ ŀƎƭƛ 
ǎǘŀƴŘŀǊŘ ƭƻŎŀƭƛΦ [Ŝ ƭƛƴŜŜ ƎǳƛŘŀ Řƛ ǎƛŎǳǊŜȊȊŀ ƛƴŎƭǳǎŜ ƛƴ ǉǳŜǎǘƻ ŘƻŎǳƳŜƴǘƻ ǇƻǘǊŜōōŜǊƻ ƴƻƴ ƛƴŎƭǳŘŜǊŜ ƻ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀǊŜ ǘǳǘǘŜ ƭŜ ƴƻǊƳŀǘƛǾŜ ŀǇǇƭƛŎŀōƛƭƛ 
ƴŜƭƭϥŀǊŜŀ Řƛ ƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜκŦǳƴȊƛƻƴŀƳŜƴǘƻΦ 9ǎŀƳƛƴŀǊŜ Ŝ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀǊŜ ǎŜƳǇǊŜ ƭŜ ƭŜƎƎƛ Ŝ ƛ ǊŜƎƻƭŀƳŜƴǘƛ ŦŜŘŜǊŀƭƛΣ ǎǘŀǘŀƭƛ Ŝ ƭƻŎŀƭƛ ŀǇǇƭƛŎŀōƛƭƛ ƛƴ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŁ Ŏƻƴ 
Ǝƭƛ ǎǘŀƴŘŀǊŘ ŘŜƭ ǎŜǘǘƻǊŜ ŘŜƛ ǇǊƻŘƻǘǘƛ.   

 

²9/hΣƛƴ ŀƎƎƛǳƴǘŀ ŀƭƭŜ ƴƻǊƳŀƭƛ ŎƛǊŎƻǎǘŀƴȊŜ Řƛ ƳŀƴŎŀǘŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŁΣ ƴƻƴ ǇǳƼ ŜǎǎŜǊŜ ǊƛǘŜƴǳǘŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭŜ ǇŜǊ ƳŀƭŦǳƴȊƛƻƴŀƳŜƴǘƛ ƻ Řŀƴƴƛ Ŏŀǳǎŀǘƛ 

ƛƴ ǘŀƭƛ ŎƛǊŎƻǎǘŀƴȊŜΥ 

¶ Danni di spedizione. 

¶ Danni causati da una non corretta manipolazione del prodotto 

¶ Danni causati da una connessione o programmazione non conforme di dispositivi connessi all’inverter quali pannelli solari, batterie Meter 

generatori, rete elettrica etc. 

¶ Danni causati da condizioni di conservazione non conformi ai requisiti della documentazione del prodotto. 

¶ Conservazione, installazione e uso impropri dell'apparecchiatura.  

¶ Personale non qualificato che utilizza e utilizza l'apparecchiatura.  

¶ Danni causati da terzi durante un'installazione o una manutenzione impropria. 

¶ Danni causati da un'installazione non conforme dei dispositivi collegati all'inverter 

¶ Mancata osservanza delle istruzioni per l'uso e delle avvertenze di sicurezza contenute nel prodotto e nella documentazione. 

¶ Funzionamento in ambienti complessi o non ritenuti idonei rispetto a quanto descritto nel prodotto e nella documentazione. 

¶ Operazioni e impostazioni che vanno oltre i parametri specificati nelle specifiche tecniche applicabili. 

¶ Smontaggio e/o riparazione non autorizzati, alterazione del prodotto o modifica del codice software, installazione di firmware 

inappropriato. 

¶ Danni alle apparecchiature causati da fattori o ambienti anomali (come fulmini, terremoti, incendi, tempeste, mancata ventilazione, locale 

non idoneo etc). 

¶ Il periodo di garanzia è scaduto e il servizio di garanzia non è stato esteso. 

¶ Qualsiasi ambiente di installazione e funzionamento al di fuori di quelli specificati dalle norme pertinenti..  
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мΦм 5ƛŎƘƛŀǊŀȊƛƻƴŜ 

 

Il personale in grado di eseguire l'installazione, il cablaggio, la messa in servizio, la manutenzione, la risoluzione dei problemi e la sostituzione deve 

soddisfare i seguenti criteri:  

¶ Gli operatori devono ricevere una formazione professionale  dal proprio datore di lavoro prima di operare su dispositivi per la prima volta. 

¶ Gli operatori devono leggere questo manuale nella sua interezza e padroneggiare le questioni di sicurezza relative al funzionamento. 

¶ Gli operatori devono avere familiarità con le specifiche di sicurezza pertinenti degli impianti elettrici. 

¶ L'operatore deve conoscere il principio di funzionamento e la composizione dei sistemi di accumulo fotovoltaico e avere familiarità con il 

manuale d'uso di questo prodotto. 

• Durante il funzionamento, non indossare oggetti metallici come anelli, orologi, portachiavi, ecc. e indossare sempre i dispositivi di 

protezione individuale (come guanti isolanti, scarpe isolanti, ecc.). 

• Gli installatori o i responsabili di impresa devono formare ed informare il cliente finale all’utilizzo ordinario dell’inverter e formarlo sulla 

gestione delle emergenze, come interagire con i dispositivi di sicurezza e come interpretare i gli allarmi o avvisi indicati nella APP 

 

 

мΦн tǊƻǘŜȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭϥƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭϥƛƴǾƻƭǳŎǊƻ LƴǾŜǊǘŜǊ όŜǘƛŎƘŜǘǘŜ Ŝ ǇƛǘǘƻƎǊŀƳƳƛύ 

 

¶ I contrassegni sull'inverter contengono informazioni importanti per un funzionamento sicuro. È severamente vietato alterare o danneggiare 

l'involucro e/o la segnaletica di sicurezza apposta sul telaio. 

¶ L’inverter è dotato di una targhetta laterale che contiene importanti informazioni sui parametri relativi al prodotto. L'alterazione è 

severamente vietata. 

 

мΦо LƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ǎƛǎǘŜƳŀ 

 

tŜǊƛŎƻƭƻΗ  

È severamente vietato utilizzare l’inverter collegato a qualsiasi fonte di elettricità durante l'installazione al primo avvio e comunque durante le fasi di 

manutenzione o ricerca del guasto, l’inverter deve essere prima spento e poi accesso in sequenza per escludere infortuni o danni. Assicurarsi che tutte 

le fonti di alimentazione siano scollegate durante l'installazione di dell’inverter. Bloccare ed etichettare tutte le fonti di alimentazione in modo che 

non possano essere attivate prima del completamento dell'installazione. 

¶ Il processo di sollevamento e posizionamento dell'inverter deve essere eseguito lentamente ed in sicurezza, il prodotto potrebbe 

danneggiarsi e gli operatori potrebbero ferirsi. 

¶ Durante l'installazione dell'inverter, assicurarsi che non sia collegato elettricamente e alimentato a nessuna fonte di alimentazione 

¶ Deve esserci almeno la distanza indicata nel manuale tra l'inverter e gli oggetti circostanti per garantire spazio sufficiente per l'installazione 

e la dissipazione del calore. In caso di domande sulla distanza di installazione, consultare un tecnico dell'assistenza tecnica. 

¶ Durante l'installazione, è necessario evitare che liquidi, detriti o particelle conduttive entrino nel sistema, il che potrebbe causare 

cortocircuiti interni o guasti al sistema. 

¶ Non installare in giornate di pioggia o particolarmente umide in quanto i connettori stagni, una volta aperti potrebbero trattenere umidita 

e poi una volta chiusi potrebbero ossidarsi al loro interno e e diventare pericolosi 
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мΦп /ƻƭƭŜƎŀƳŜƴǘƻ ŜƭŜǘǘǊƛŎƻ 

 

tŜǊƛŎƻƭƻΗ 

Prima di eseguire qualsiasi collegamento elettrico, assicurarsi che l’inverter non sia danneggiato ed effettuare l’installazione solo in condizioni di 

sicurezza. 

Evitare di installare l’inverter in presenza di danni visibili per evitare il generarsi di scosse elettriche, incendi e lesioni personali. 

Non installare l'inverter in caso di danni alla scatola o all'involucro in metallo dell’inverter. 

¶ Tutti i collegamenti elettrici devono essere conformi alle norme elettriche nazionali, qualora le procedure di questo manuale o le indicazioni 

in questo contenute fossero in contrasto con le Leggi Locali, non installare il prodotto e consultare il proprio tecnico e/o fornitore. 

¶ L'apparecchiatura deve essere collegata in modo permanente a una messa a terra di protezione. Quando si installano apparecchiature che 

devono essere collegate a terra, è necessario installare prima il cavo di messa a terra. Quando si smonta l'apparecchiatura, il cavo di terra 

deve essere rimosso per ultimo. 

¶ I cavi esterno devono essere protetti in canalette o tubazioni e fissati in modo affidabile con staffe e morsetti per cavi. I cavi interrati devono 

essere marcati con speciali marcatore da interramento d in seguito riempiti gli scavi assicurandosi che non si verifichino deformazioni o 

danni causati da sollecitazioni sui cavi durante il riempimento o comunque in seguito. 

¶ L’inverter può essere collegato alla rete solo con l'autorizzazione dell'autorità locale per l'energia secondo le norme vigenti al momento. 

¶ I cavi utilizzati nel sistema devono essere collegati in modo sicuro, ben isolati e con specifiche adeguate. 

¶ L'uso di cavi in ambienti ad alta temperatura può causare l'invecchiamento dello strato isolante e danneggiare i cavi. La distanza tra i cavi 

e i dispositivi di riscaldamento o le fonti di calore deve essere di almeno 30 mm. 

¶ Quando la temperatura è troppo bassa, urti e vibrazioni possono causare la rottura del rivestimento esterno in plastica del cavo. Tutti i cavi 

devono essere posati e installati a una temperatura superiore allo zero, soprattutto in ambienti a bassa temperatura. 

¶ Le specifiche dei cavi sono diverse per la connessione alla rete, alla batteria e al fotovoltaico. Questi requisiti devono essere rigorosamente 

rispettati. 

¶ Tutti i cavi CC devono essere installati in modo da fornire un percorso il più breve possibile e i cavi positivi e negativi della stringa o 

dell'alimentazione CC principale devono essere raggruppati insieme. Evitare la creazione di loop nel sistema. 

 

мΦр tǊƻŎŜŘǳǊŜ  

tŜǊƛŎƻƭƻΗ 

Gli ingressi ad alta tensione all'inverter sono pericolosi. Si prega di seguire rigorosamente le precauzioni di sicurezza elencate in questo manuale e in 

altri documenti pertinenti. 

{ŜƎǳƛǊŜ ǎŜƳǇǊŜ ƭŀ ǇǊƻŎŜŘǳǊŀ [h¢h ǇŜǊ ŜǾƛǘŀǊŜ ƎǊŀǾƛ ǊƛǎŎƘƛ ǇŜǊ ƭŀ ǎƛŎǳǊŜȊȊŀΦ 

¶ Quando l'inverter  viene acceso per la prima volta, deve essere configurato da un elettricista professionista.  

¶ Impostazioni errate possono compromettere il corretto funzionamento dell'inverter e far sì che la modalità di funzionamento ordinaria 

dell'inverter non sia conforme alla certificazione del paese. 

¶ Alcuni componenti dell'inverter, come barre di rame, induttori, ecc., impiegano un po' di tempo per raffreddarsi dopo lo spegnimento. Non 

toccarli subito dopo un'interruzione di corrente e fare attenzione alle ustioni. 

¶ Utilizzare l'apparecchiatura in conformità con le norme e i regolamenti locali. 

¶ I condensatori nell'inverter sono soggetti a scarica lenta, quindi attendere 15 minuti prima di lavorare all'interno dell'inverter e assicurarsi 

che tutti i terminali abbiano 0Volt controllando con un voltmetro. 
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мΦс aŀƴǳǘŜƴȊƛƻƴŜ Ŝ ǎƻǎǘƛǘǳȊƛƻƴŜ 

tŜǊƛŎƻƭƻΗ 

Quando si utilizza l'inverter, tenere presente che gli ingressi e le uscite CC e CA sono "ad alta tensione" e possono causare scosse elettriche, con 
conseguenti morte, gravi lesioni personali o gravi danni alla proprietà.  
tŜǊǘŀƴǘƻΣ ǇǊƛƳŀ Řƛ ŜǎŜƎǳƛǊŜ ǉǳŀƭǎƛŀǎƛ ƭŀǾƻǊƻ Řƛ ƳŀƴǳǘŜƴȊƛƻƴŜΣ ŝ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛƻ ǎǇŜƎƴŜǊŜ ƭϥŀƭƛƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜΣ ŀǘǘŜƴŘŜǊŜ мр Ƴƛƴǳǘƛ Ŝ ƭŀǾƻǊŀǊŜ ƛƴ ǎǘǊŜǘǘŀ 
ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŁ Ŏƻƴ ƭŜ ǇǊŜŎŀǳȊƛƻƴƛ Řƛ ǎƛŎǳǊŜȊȊŀ ŜƭŜƴŎŀǘŜ ƛƴ ǉǳŜǎǘƻ ƳŀƴǳŀƭŜ Ŝ ƛƴ ŀƭǘǊƛ ŘƻŎǳƳŜƴǘƛ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘƛΦ 

¶ Eseguire la manutenzione dell'Inverter solo se si ha familiarità con il contenuto di questo manuale e si dispone della formazione, degli 

strumenti e delle apparecchiature di prova appropriati. 

¶ Prima della manutenzione, spegnere l’inverter, gli interruttori di ingresso e uscita, attendere almeno 15 minuti prima di eseguire qualsiasi 

operazione sull'inverter.  

¶ Durante le sessioni di manutenzione, evitare l'accesso di personale non correlato al sito di manutenzione e posizionare cartelli di 

avvertimento temporanei o recinzioni per isolare.  

¶ L'inverter può essere rialimentato solo dopo che il guasto è stato risolto, altrimenti il guasto potrebbe espandersi o l'apparecchiatura 

potrebbe danneggiarsi.   

¶ Durante la manutenzione, seguire le specifiche di protezione ESD e indossare dispositivi antistatici. 

¶ Evitare di aprire le ante dell'armadio in condizioni meteorologiche piovose o umide per la manutenzione o la riparazione dei prodotti. 

¶ Durante l'esecuzione di varie operazioni come la manutenzione e l'ispezione delle apparecchiature, il personale competente deve adottare 

misure di protezione adeguate, come indossare tappi per le orecchie antirumore, scarpe isolanti e guanti antiscottatura.  
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2 Introduzione al prodotto 

2.1 Introduzione al prodotto 

CǳƴȊƛƻƴŜ 

L’inverter è un convertitore monofase, in grado di convertire l'energia solare in corrente alternata o di immagazzinare energia CC nella batteria per 
utilizzarla quando necessario. L'utente può utilizzare l'app per scegliere in modo flessibile la modalità di funzionamento più vantaggiosa in base allo 
scenario di utilizzo effettivo, con diverse situazioni di fotovoltaico, rete, batteria, carico e così via.    

aƻŘŜƭƭƛ Řƛ ǇǊƻŘƻǘǘƻ 

Questo paragrafo definisce i modelli di prodotto: ESY-3K, ESY-5K, ESY-6K, ESY-8K.  

/ƻƴǾŜƴȊƛƻƴŜ Řƛ ŘŜƴƻƳƛƴŀȊƛƻƴŜ 9{ ̧όŦŀǊŜ ǊƛŦŜǊƛƳŜƴǘƻ ŀ LƳƳŀƎƛƴŜπнπмΣ ǳǎŀƴŘƻ 9{π̧рY ŎƻƳŜ ŜǎŜƳǇƛƻύΥ 
 

  

LƳƳŀƎƛƴŜ нπм 

 

2.2 Aspetto Esteriore 

ϝ 9{π̧рY όŜǎŜƳǇƛƻύ 

 

LƳƳŀƎƛƴŜ нπн 

 

 

 

9{ ̧ς рY 

9{¸Υ bƻƳŜ Ŝ ǎŜǊƛŜ 

tƻǘŜƴȊŀ bƻƳƛƴŀƭŜ рƪ² 

¦ƴƛǘΥ ƳƳ 



 

Rilasciato in data 20/08/2024 Versione 1.50 

!w¢L/h[h Descrizione della Figura 2-3 e della Figura 2-4 

A Interruttore FV / Interruttore ON-OFF 

B 
Ingresso FV (ESY-8K ha 3 porte di ingresso FV, ESY-3K, 

ESY-5K e ESY-6K hanno solo 2 porte di ingresso FV). 

C Alimentazione della batteria Terminale di ingresso 

D Terminale EPS/Back-up Load 

E Terminale di ingresso dell'alimentazione di rete 

F Porta generatore (disponibile su richiesta) 

G 
Porte di comunicazione (fare riferimento alla FIG. 2-5 

per i dettagli) 

H Barra luminosa a LED 

J PE (morsetto di collegamento a terra) 

2.3 Definizione delle porte di comunicazione  
  

Nome della porta Descrizione della Fig.2-4 

CT 
Utilizzare per collegare il terminale Grid CT o Meter 
RJ45 

CAN - 
BMS 

Porta di comunicazione CAN del sistema di batterie 

CAN1 
Utilizzato per collegare l'interfaccia di comunicazione 
tra inverter per il collegamento in parallelo (IN) 

CAN2 
Utilizzato per collegare l'interfaccia di comunicazione 
tra inverter per il collegamento in parallelo (OUT) 

COM1 Used to connect WIFI modules 

COM2 Reserved terminal, For internal use only. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

H 
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2.4 Introduzione al sistema di applicazioni 

 

9ǎŜƳǇƛƻ Řƛ ǎƛǎǘŜƳŀ ǊŜǎƛŘŜƴȊƛŀƭŜΦ όLƳƳŀƎƛƴŜ нπсύ 

 

a) LƳƳŀƎƛƴŜ нπс ƴƻƴ ŝ Řŀ ƛƴǘŜƴŘŜǊǎƛ ŎƻƳŜ ǳƴ ǇǊƻƎŜǘǘƻ Ƴŀ ǎƻƭƻ ǳƴŀ ƛƴŘƛŎŀȊƛƻƴŜ Řƛ ƳŀǎǎƛƳŀΦ 

 

 

NOTA: Per il corretto funzionamento del carico EPS, assicurarsi che la potenza massima di carico dell'EPS rientri nei limiti dell'inverter, altrimenti il 
sistema non sarà in grado di supportare l'EPS in caso di interruzione di corrente e potrebbe verificarsi un allarme di sovraccarico. (Fare riferimento 
all'Appendice B della scheda tecnica). 

²Ŝ/ƻ ǎǳƎƎŜǊƛǎŎŜ Řƛ ƭƛƳƛǘŀǊŜ ƛ ŎŀǊƛŎƘƛ ŎƻƴƴŜǎǎƛ ŀƭƭŀ ǇƻǊǘŀ 9t{ ŀƭƭΩул҈ ŘŜƭƭŀ ǇƻǘŜƴȊŀ ƴƻƳƛƴŀƭŜ ŘŜƭƭΩƛƴǾŜǊǘŜǊΦ 
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3 Operazione pre-installazione 

3.1 Controllare l'imballaggio esterno 
Prima di disimballare l'inverter, controllare che l'imballaggio esterno non presenti danni visibili, come fori, crepe o altri segni di possibili danni 

all'interno, e controllare il modello dell'inverter. In caso di imballo anomalo o di modello dell'inverter non corrispondente, non aprirlo e contattare il 

rivenditore il prima possibile. 

3.2 Packing list 
Controlla la dotazione del kit scatola 

5ƻǇƻ ŀǾŜǊ ŘƛǎƛƳōŀƭƭŀǘƻ ƭϥƛƴǾŜǊǘŜǊΣ ǾŜǊƛŦƛŎŀǊŜ ŎƘŜ ƭŀ ŦƻǊƴƛǘǳǊŀ ǎƛŀ ŎƻƳǇƭŜǘŀ Ŝ ŎƘŜ ƴƻƴ Ǿƛ ǎƛŀƴƻ Řŀƴƴƛ ŜǎǘŜǊƴƛ ŜǾƛŘŜƴǘƛΦ Lƴ Ŏŀǎƻ Řƛ ƳŀƴŎŀƴȊŀ ƻ 
ŘŀƴƴŜƎƎƛŀƳŜƴǘƻΣ ŎƻƴǘŀǘǘŀǊŜ ƛƭ ǊƛǾŜƴŘƛǘƻǊŜΦ  

vǳŜƭƭŀ ŎƘŜ ǎŜƎǳŜ ŝ ƭŀ ƭƛǎǘŀ Řƛ ƛƳōŀƭƭŀƎƎƛƻ ǎƻƭƻ ǇŜǊ ǊƛŦŜǊƛƳŜƴǘƻΣ ƭŜ ŎƻƴǎŜƎƴŜ ŘŜƛ ǇǊƻŘƻǘǘƛ ǎƛ ōŀǎŀƴƻ ǎǳƭƭŀ ƭƛǎǘŀ Řƛ ƛƳōŀƭƭŀƎƎƛƻ ŜŦŦŜǘǘƛǾŀ ŀƭƭϥƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭƭŀ 
ǎŎŀǘƻƭŀΣ ƛƴ Ŏŀǎƻ Řƛ ŘƻƳŀƴŘŜ ǎǳƭƭŜ ŎƻƴǎŜƎƴŜ ŎƻƴǘŀǘǘŀǊŜ ƛƭ ǇǊƻǇǊƛƻ ǊƛǾŜƴŘƛǘƻǊŜΦ 

                              Table-1 Component list (Reference only) 

No. Nome della parte Quantità (PZ) 

1 ESY Hybrid Inverter 1 

2 Trasformatore di corrente TA o meter a inserzione diretta 1 

3 Staffa Inverter  1 

4 Staffa Parete  1 

5 Tasselli e viti φ10*50mm 4 

6 M6*35mm Vite ad espansione 4 

7 M4*10mm Rondella 7 

8 Modulo Monitoraggio doppia funzione WiFi/Bluetooth 1 

9 Set di connettori CC positivi per batteria 1 

10 Set di connettori CC negativi della batteria 1 

11 Connettore DC fotovoltaico femmina per terminali negativi Opzionale 

12 Connettore DC fotovoltaico maschio per terminali positivi Opzionale 

13 Connettore a vite a testa maschio a 3 pin 2 
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3.3 Strumenti di installazione e strumenti di fissaggio  

Installazione 

 

Hammer drill (drill bit 

Ф10mm). 

 

Chiave a bussola dinamometrica (apertura 

manicotto: 8 mm, per bulloni M6; 

Intervallo di coppia: 0N•m~ 15N•m). 

 

Chiave dinamometrica 

(dimensione di apertura: 13 

mm; Intervallo di coppia: 

0N•m~1.5N•m). 

 

Pinze diagonali 

 

Spelafili 

 

Cacciavite dinamometrico 

(testa: M4, M6; Intervallo di 

coppia: 0N•m~ 5N•m). 

 

Martello di gomma 
 

Coltello / Cutter 

 

Tronchesi a filo 

 

Pinze a crimpare 

(compatibili con i 

connettori pv 

Amphenol) 

 

Chiave aperta (Modello: H4TW0001; 

Produttore: Amphenol). 

 

Fascette 

 

vacuum cleaner 

 

Multimetro (intervallo di tensione CC ≥ 

1000 V CC). 

 

Markers 

 

Metro a nastro  

 

Righello orizzontale 

 

Pinze idrauliche 

 

Guaina termorestringente 

 

Pistole termiche 

 

Equipaggiamento per 

la protezione 

personale 

 

Guanti di sicurezza 

 

Occhiali protettivi 

 

Maschere antipolvere 

 

 

 

Scarpe di sicurezza   

Ogni altri DPI previsto dal 

direttore dei lavori o preposto 

aziendale 
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3.4 Requisiti per l'installazione 

1. L'installazione dell'inverter deve essere conforme alle normative antincendio locali (consultare il reparto sicurezza della propria azienda per i 

dettagli).  

2. Non installare l'inverter vicino a materiali, liquidi o gas infiammabili; Il sito di installazione deve essere approvato dalle autorità locali.  

3. Assicurarsi che la superficie di installazione sia sufficientemente robusta da sostenere l'inverter e che le viti di supporto siano in grado di 

soddisfare i requisiti di carico dell'installazione dell'inverter.  

4. Gli inverter devono essere segnalati e circoscritti in una area dedicata, locale o comparto tecnico, non devono essere accessibili a terzi e devono 

essere illuminati per poter operare in sicurezza. 

5. Apporre cartelli, nelle immediate vicinanze, riportanti avvertenza e pericolo per presenza di inverter solari connessi a batterie e pannelli solari. 

6. Informare il responsabile della gestione dell’impianto elettrico della presenza dell’inverte solare e delle batterie, aggiornare gli schemi elettrici 

dell’edifici   

wŜǉǳƛǎƛǘƛ ŘŜƭƭϥŀƳōƛŜƴǘŜ Řƛ ƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ 

1. L'inverter ha un grado di protezione IP65 e può essere installato all'esterno, anche se si consigli adi installarlo in ambiente protetto per 

prolungarne la vita utile e le performances  

2. L'inverter deve essere installato in un ambiente ben ventilato per garantire una buona dissipazione del calore. (non installare l’inverter 

all’esterno senza alcuna protezione/schermatura da agenti atmosferici. 

3. WeCo suggerisce che l’installazione avvenga in locali tecnici dedicati, al fine di massimizzare la sicurezza e la durabilità del sistema. 

4. Il luogo di installazione del contatore CT o digitale deve essere vicino al contatore di rete, fare riferimento alla sezione di connessione CT o alla 

sezione del contatore digitale per maggiori dettagli. 

5. Non installare inverter in aree in cui sono conservati materiali infiammabili ed esplosivi.  

6. Non installare l'inverter in un luogo raggiungibile dai bambini.  

7. L'inverter installato nell'area danneggiata dal sale sarà corroso e potrebbe causare incendi, non installare l'inverter all'aperto nell'area 

danneggiata dal sale. Le aree danneggiate dal sale sono aree entro 500/800 metri dalla costa o colpite dai venti marini. Le aree interessate 

dalle brezze marine variano a seconda delle condizioni meteorologiche (ad esempio tifoni, venti stagionali) o del terreno (con dighe, colline).  

8. Tenere lontano dalla luce diretta del sole, dall'esposizione alla pioggia e dall'accumulo di neve. Si consiglia di scegliere un sito di installazione 

riparato, ventilato, asciutto, e sicuro per attività di controllo e manutenzione. Deve essere accessibile, ben visibile e facilmente raggiungibile 

anche da persone terze, per ragioni di sicurezza. 

9. Deve essere segnalato che l’impianto è dotato di sistema fotovoltaico con batterie e deve essere chiaramente indicato alla procedura di 

spegnimento e isolamento del sistema dal resto dell’impianto  

10. Le batterie, se installate, devono essere installate in conformità al manuale delle stesse. 

11. Le batterie devono essere installate in luogo sicuro, ed in locale tecnico dedicato, in luogo non soggetto a stazionamento di persone. 

12. Non installare le batterie outdoor anche se dotate di classificazione IP54 o superiore in quanto la batteria potrebbe essere esposta a 

temperature molto variabili che potrebbero comprometterne la capacità e prestazioni. 

 

LƳƳŀƎƛƴŜ оπмΦ 

 

 

13.  
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wŜǉǳƛǎƛǘƛ Řƛ ǎǇŀȊƛƻ ǇŜǊ ƭϥƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ 

Quando si installa l'inverter, è necessario riservare una certa quantità di spazio intorno all'inverter per garantire che vi sia spazio sufficiente per 
l'installazione e la dissipazione del calore.  

L'altezza di installazione consigliata è di 1200-1500 mm dal pavimento alla base dell'inverter. Per maggiori dettagli, fare riferimento alla Immagine3-2. 

                     

                                             

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CƛƎǳǊŜ оπн /ƻƴǎƛƎƭƛŀ Řƛ ƛƴǎǘŀƭƭŀǊŜ ŀŘ ŀƭƳŜƴƻ 
мнллƳƳ 

bƻƴ ǎǳǇŜǊŀǊŜ ƛ ннллƳƳ 

рллƳƳ 

оллƳƳ оллƳƳ 

aŀƴǘŜƴŜǊŜ ƭƛōŜǊŀ ǉǳŜǎǘŀ 
ŘƛǎǘŀƴȊŀ ƳƛƴƛƳŀ 

млллƳƳ 

tŀǾƛƳŜƴǘƻ 

рллƳƳ 
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3.5 Preparazione dei cavi  

Note! 

1) Scollegare l'interruttore automatico CA esterno e tutti gli altri interruttori automatici di carico CA per garantire la disconnessione sicura dell'inverter 
dalla rete. L'interruttore monofase collegato all'inverter deve essere basato sulla corrente di uscita nominale del modello di inverter. 

2) Se l'interruttore CA esterno ha una funzione di protezione dalle perdite, la sua corrente di funzionamento di dispersione nominale deve essere ≥ 100 
mA.  

Assicurarsi che il cavo di messa a terra dell'inverter sia ben collegato per garantire la sicurezza e ridurre la corrente di dispersione. 

Suggerimento dei cavi da impiegare  

I cavi mostrati di seguito sono consigliati da WECO ma devono essere comunque validati dal tecnico progettista nel proprio progetto elettrico. Scegliere il 
cavo in base agli standard locali e specifiche progettuali.  

 

No. Cavi Descrizione Diametro del filo (mm²). Source 

1 PV input line cable 
Linea di ingresso dell'alimentazione fotovoltaica, 

in base al modello di inverter 
6-8 

Non fornito 

2 

Cavo di linea di 

ingresso della 

batteria 

Linea di ingresso dell'alimentazione della 

batteria, utilizzata per il collegamento al 

terminale di alimentazione della batteria 

25/50(ESY3K-ESY6K) 

or 35/50(ESY6K-ESY8K) 

3 
Cavo di linea di 

ingresso lato griglia 

Linea di ingresso di rete, utilizzata per alimentare 

il sistema inverter 

6(ESY3K-ESY5K) or 

8(ESY6K-ESY8K)  

4 
Cavo della linea di 

uscita EPS Load 

Linea di alimentazione EPS Load, utilizzata per 

collegare la porta di carico EPS 

6 (ESY3K-ESY5K) or 

8(ESY6K-ESY8K) 

5 
Cavo della linea di 

messa a terra 

Cavo della linea di messa a terra, utilizzato per il 

collegamento di messa a terra ESY 
10 

6 

Cavo di 

comunicazione 

della batteria 

Utilizzare per comunicare con la batteria N/A Vedi batteria  

7 
Terminale RJ45 

IP65 

I terminali RJ45 con ghiera IP 65 sono forniti con 

il kit base, nel caso di modifica o estensione dei 

cavi BMS o Meter RS485, utilizzare le protezioni 

IP65 a ghiera originali rimuovendole dal cavo 

preconfezionato 

 Kit Originale 
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4 Installazione 

tǊƛƳŀ Řƛ ƛƴǎǘŀƭƭŀǊŜ ƭϥƛƴǾŜǊǘŜǊ ŘŜƭƭŀ ǎŜǊƛŜ 9{¸Σ ƭŜƎƎŜǊŜ ŀǘǘŜƴǘŀƳŜƴǘŜ ǉǳŜǎǘƻ ƳŀƴǳŀƭŜΦ 

 tŜǊƛŎƻƭƻΗ 

Prima di effettuare il collegamento elettrico, assicurarsi che tutti gli interruttori dell'inverter siano nello stato "OFF", altrimenti l'alta tensione 

dell'inverter può causare il rischio di scosse elettriche.  

 !ǘǘŜƴȊƛƻƴŜΗ 

• I danni alle apparecchiature causati da un cablaggio errato non sono coperti dalla garanzia dell'apparecchiatura.  

• Le operazioni relative ai collegamenti elettrici devono essere eseguite da elettricisti professionisti. 

• Durante l'esecuzione dei collegamenti elettrici, il personale deve indossare dispositivi di protezione individuale. 

• È severamente vietato posizionare strumenti di installazione, parti metalliche e detriti sull'inverter durante il processo di installazione. Dopo 

l'installazione, pulire prontamente l'inverter e gli oggetti circostanti. 

• Dopo aver completato il cablaggio o dopo aver interrotto il processo di cablaggio, l'apertura del cavo deve essere sigillata immediatamente per 

evitare l'ingresso di vapore acqueo o piccoli animali. 

Note! 

{ƻƭƻ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƛǎǘƛ ǉǳŀƭƛŦƛŎŀǘƛ ǎƻƴƻ ŀǳǘƻǊƛȊȊŀǘƛ ŀ ƛƴǎǘŀƭƭŀǊŜ ǉǳŜǎǘƻ ǇǊƻŘƻǘǘƻΦ tǊƛƳŀ Řƛ ƛƴǎǘŀƭƭŀǊŜ ƭϥƛƴǾŜǊǘŜǊΣ ǎŜƎǳƛǊŜ ƭŜ ƛǎǘǊǳȊƛƻƴƛ ǇŜǊ ƭϥǳǎƻ ŘŜƛ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛǾƛ Řƛ 
ǇǊƻǘŜȊƛƻƴŜ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭŜΤ LƴƻƭǘǊŜΣ ŀ Ŏŀǳǎŀ ŘŜƭ ǇŜǎƻ Ŝ ŘŜƭƭŀ ǎƛŎǳǊŜȊȊŀ ŘŜƭƭϥƛƴǾŜǊǘŜǊΣ ǎƛ ŎƻƴǎƛƎƭƛŀ Řƛ ƛƴǎǘŀƭƭŀǊŜ ƭϥƛƴǾŜǊǘŜǊ Řŀ ŘǳŜ ǇŜǊǎƻƴŜΦ 

Leggi le informazioni 

Il colore del cavo utilizzato in tutti gli schemi di collegamento elettrico in questa sezione è solo di riferimento e la scelta del cavo deve essere 

conforme alle norme locali (i fili bicolori giallo e verde possono essere utilizzati solo per la messa a terra di protezione). 

 

4.1 Istruzioni per i passaggi 

tŜǊ ƳŜƎƭƛƻ ƎǳƛŘŀǊŜ ƛƭ ǇŜǊǎƻƴŀƭŜ ŀŘŘŜǘǘƻ ŀƭƭϥƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜΣ ǉǳŜǎǘƻ ŎŀǇƛǘƻƭƻ ǎǇƛŜƎŀ Ǉŀǎǎƻ ŘƻǇƻ Ǉŀǎǎƻ ŎƻƳŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǊŜ ǳƴ ǎƛǎǘŜƳŀ ƛƴǾŜǊǘŜǊ ŘŜƭƭŀ ǎŜǊƛŜ 9{¸Φ 
CŀŎŜƴŘƻ ǊƛŦŜǊƛƳŜƴǘƻ ŀƭƭϥƛƳƳŀƎƛƴŜ ǎƻǘǘƻǎǘŀƴǘŜΣ ǎǳŘŘƛǾƛŘƛ ƭŜ Ŧŀǎƛ Řƛ ƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ ƛƴΥ 

 

{ƛǎǘŜƳŀ 9{ ̧ǇŜǊ ǊƛŦŜǊƛƳŜƴǘƻ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Batteria 

Canalina per cavi elettrici 

Pannelli solari /  Stringhe fotovoltaiche 

ESY inverter 

Carichi 
distributor 

Grid Meter Box 
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4.2 Fasi di installazione 

!ǇǊƛǊŜ ƻƎƴƛ ƛƴǘŜǊǊǳǘǘƻǊŜ ƻ ǎŜȊƛƻƴŀǘƻǊŜ ǇǊƛƳŀ Řƛ ŎƻƭƭŜƎŀǊŜ ǉǳŀƭǎƛŀǎƛ ŎŀǾƻΣ ǾŜǊƛŦƛŎŀǊŜ Ŏƻƴ ǳƴ ǘŜǎǘŜǊ ŎƘŜ ƴƻƴ Ǿƛ ǎƛŀ ǘŜƴǎƛƻƴŜ ŘǳǊŀƴǘŜ ƭŜ Ŧŀǎƛ Řƛ ŎƻƴƴŜǎǎƛƻƴŜΦ 

 
a) Passaggio 1: installare l'inverter ESY su una parete. 

b)   Passaggio 2: collegare il cavo PE all'inverter ESY. 

c)   Passaggio 3: collegare le stringhe fotovoltaiche all'inverter ESY. 

d)   Passaggio 4: collegare la batteria all'inverter ESY. 

e)   Passaggio 5: collegare i carichi EPS all'inverter ESY. 

f)   Passaggio 6: collegare la rete CA all'inverter ESY. 

g)   Passaggio 7: collegare CT all'inverter ESY. 

h)   Passaggio 8: collegare il dongle WIFI all'inverter ESY. 

 

tŀǎǎŀƎƎƛƻ мΥ ƛƴǎǘŀƭƭŀǊŜ ƭϥƛƴǾŜǊǘŜǊ 9{ ̧ǎǳ ǳƴŀ ǇŀǊŜǘŜ 

a) Utilizzare un trapano per praticare fori da 4 * φ10x55 mm sulla parete in base alla posizione dei fori di montaggio della staffa. (Profondità del 

foro di 50-60 mm). 

b) Installare la spina nei fori, quindi serrare la vite M6*35 mm per fissare la staffa alla parete. 

c) Serrare le viti 4*M4x10mm sulla staffa posteriore sul retro dell'inverter EY. 

d) Sollevare l'inverter, appenderlo alla staffa a parete, allineare i fori di ESY con i fori della staffa a parete. 

e) Fissare con 2 viti M4 * 10 sul lato sinistro e destro per fissare l'inverter sulla staffa. 

 

tŀǎǎŀƎƎƛƻ нΥ ŎƻƭƭŜƎŀǊŜ ƛƭ ŎŀǾƻ t9 ŀƭƭϥƛƴǾŜǊǘŜǊΦ 

a) Realizzare i terminali OT per il cavo PE. 

b) Proteggere il filo con una guaina termorestringente. 

c) Collegare al terminale PE sul lato destro dell'inverter. 

 

10mm 

Cavi  PE 

hydraulic OT terminal Pistola termica 

Termoretraibile  

tube 
Termoretraibile  

tube 

a.  b. c. 

M6 

5N·M 

р bϊa 

Avvitare  

a. Segna i fori. 

55mm 

φ10 

b. Fissare la staffa alla parete. 

Tassello  

M6 
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tŀǎǎŀƎƎƛƻ оΥ ŎƻƭƭŜƎŀǊŜ ƭŜ ǎǘǊƛƴƎƘŜ ŦƻǘƻǾƻƭǘŀƛŎƘŜ ŀƭƭϥƛƴǾŜǊǘŜǊ 9{¸Φ 

 

wŜŀƭƛȊȊŀǊŜ ƛƭ ŎƻƴƴŜǘǘƻǊŜ t± όǎŜƎǳƛǊŜ ƭŜ ƛƴŘƛŎŀȊƛƻƴƛ ŘŜƭ ǇǊƻŘǳǘǘƻǊŜύ 

tŜǊ ǊƛŦŜǊƛƳŜƴǘƻ  

Spegnere il sezionatore DC del quadretto di campo delle stringe PV ed aprire i fusibili a monte dell’inverter 

Assicurarsi di non avere tensione dal quadretto di campo PV prima di procedere al cablaggio DC tra quadretto e inverter  

tǊƻŎŜŘǳǊŀ Řƛ ŎŀōƭŀƎƎƛƻ ŘŜƭƭŀ ƭƛƴŜŀ 5/ ǘǊŀ ǉǳŀŘǊŜǘǘƻ t± Ŝ LƴƎǊŜǎǎƻ t± ƛƴǾŜǊǘŜǊ  

(a)Spellare il cavo da 10 mm di PV+ e inserirlo nel pin maschio. 

(b)Utilizzare uno strumento di crimpatura per crimpare l'estremità del cavo di PV+. 

(c)Posizionare l'estremità PV+ sul connettore PV+ e serrare la vite. 

/ƻƴƴŜǘǘƻǊŜ t±πΥ 

• Spellare il cavo da 10 mm di PV- e inserirlo nel pin maschio. 

• Utilizzare uno strumento di crimpatura per crimpare l'estremità del cavo di PV-. 

• Posizionare l'estremità FV sul connettore FV e serrare la vite. 

 

 

/ƻƭƭŜƎŀǊŜ ƻƎƴƛ ŎƻƴƴŜǘǘƻǊŜ t± ŀƭ ǘŜǊƳƛƴŀƭŜ t± ŘŜƭƭƛƴǾŜǊǘŜǊ 9{Υ̧ 

 

 

 

10mm PV- 

Perno femmina 
Pinza a crimpare 

PV- Connector 

Serrare 

a. Mettere il PV- al pin femmina.  b. Crimpare il PV-. c. Inserire il terminale FV. 

PV+ 
10mm Perno maschio 

Pinza a crimpare 

PV+ connettore 
Allacciare 

a. Metter il PV+ al pin maschio. b. Crimpare the PV-. c. Inserire il terminale FV positivo. 

stringa 3(opz)  

stringa 2  

string 1  

PV3+ 

PV3- 

PV2+ 

PV2- 

PV1+ 

PV1- 
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tŀǎǎŀƎƎƛƻ пΥ ŎƻƭƭŜƎŀǊŜ ƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŀ ŀƭƭϥƛƴǾŜǊǘŜǊ 9{¸Φ 

 

/ƻƭƭŜƎŀǊŜ ƛƭ ŎŀǾƻ Řƛ ŀƭƛƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŀ ŀƭƭϥƛƴǾŜǊǘŜǊ 9{¸Φ 

 

• Realizzare i terminali OT per tutte le estremità del cavo di alimentazione Bat+ e Bat-. 

• Proteggere il filo con una guaina termorestringente. 

• Far passare il cavo Bat+ attraverso il dado arancione, sigillarlo, quindi collegarlo al terminale arancione all'interno. 

• Posizionare l'OT sul dado terminale arancione, serrare la vite per bloccare il cavo Bat+ sul terminale arancione. 

• Far passare il cavo Bat- attraverso il dado nero, sigillarlo, quindi collegarlo al terminale nero all'interno. 

• Posizionare l'OT sul dado terminale nero, serrare la vite per bloccare il cavo Bat- sul terminale nero. 

• Fissare il dado arancione e il dado nero sui terminali ESY.  

 

 

 

 

 

 

 

Guarnizione Dado connett
ore 

Foro vite 

Vite OT terminale 

Batteria 
Terminale 
inverter 

c. Collegare il cavo Bat+ al terminale.  d. Fissare Bat+. 

Vite 

OT terminal Nero 

Terminale 

 

e. Mettere il cavo Bat- al terminale.  f. Fissare Bat+. 

ESY 

Negativo 

 

Nero  

Terminal 

Positivo 

 

Rosso 

Terminal 

g. Fissare i dadi.  

10mm 

Batter Cables 

Bat+ Bat- Pressa Idraulica OT terminal Pistola Termica 

Termo retraibile 

tube 
Termo retraibile 

tube 

a.  b. 
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/ƻƭƭŜƎŀǊŜ ƛƭ ŎŀǾƻ Řƛ ŎƻƳǳƴƛŎŀȊƛƻƴŜ ǘǊŀ ƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŀ Ŝ ƭΩƛƴǾŜǊǘŜǊΣ LbDw9{{h /!b κ.a{ 

 

Collegare la batteria all'ESY con l'apposito cavo RJ45 fornito all'interno della scatola dell'inverter. Prestare attenzione al lato dell'RJ45, il lato della batteria 
sarà etichettato come "lato batteria" il lato dell'inverter come "lato inverter". 

Collegare la batteria all'ESY con l'apposito cavo RJ45 fornito all'interno della scatola dell'inverter. Prestare attenzione al lato dell'RJ45, il lato della batteria 
sarà etichettato come "lato batteria" il lato dell'inverter come "lato inverter". 

 

Nota! 

Se il cavo LAN deve essere preparato in loco, fare riferimento alla definizione del cavo nella seguente Immagine 4-1. L'ordine dei colori ad entrambe 

le estremità è diverso. 

 

 

LƳƳŀƎƛƴŜ пπм 

 

Terminal Pin CAN H CAN L 

Battery Side RJ45 1 2 

Inverter Side RJ45 4 5 

CAN H  CAN L CAN H  CAN L  

Battery RJ45 head ESY RJ45 head 

CAN-BMS 

CAN-A 

ESY 

4K4 LT Battery 
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tŀǎǎŀƎƎƛƻ рΥ /ƻƭƭŜƎŀǊŜ ƛƭ ŎŀǊƛŎƻ 9t{ ŀƭƭŀ ǇƻǊǘŀ 9t{ ŘŜƭƭΩƛƴǾŜǊǘŜǊ. 

 Collegare i carichi EPS all'inverter ESY 

¶ Realizzare i terminali PIN per L, N, PE del cavo dei carichi di backup. 

¶ Utilizzare una pinza a crimpare per crimpare tutte le estremità dei cavi. 

¶ Far passare il pressacavo e collegarlo al connettore. 

¶ Inserire le estremità dei fili nelle posizioni corrispondenti L, N, PE del connettore. Quindi fissare la vite per fissarlo. 

¶ Inserire il pressacavo nel terminale dei carichi ESY, fissare il dado di tenuta e il controdado per fissare il pressacavo di rete. 

 

c. 

N L 

PE 

Serraggio Bloccag
gio 

 Ghiera  Corpo Connettore Guarniz
ione 

Terra Vite fissaggio  

d. Ghiera e guarnizione  

a. 

10mm 

Carico EPS 

Cables 

L N PE 
Puntale 

Cavo EPS 

Put on 
b.  

Backup Loads Cable 

Blocco Pressacavo Linea Carichi  

Inserire Bloccare e.  

Cavo EPS 

Connettore 

ESY terminale Carico EPS  

 

 L.              N   



 

Rilasciato in data 20/08/2024 Versione 1.50 

tŀǎǎŀƎƎƛƻ сΥ ŎƻƭƭŜƎŀǊŜ ƭŀ ǊŜǘŜ ŀƭƭϥƛƴǾŜǊǘŜǊ 9{.̧ 

¶ Realizzare i terminali PIN per L, N, PE del cavo di rete. 

¶ Utilizzare una pinza a crimpare per crimpare tutte le estremità dei caviΦ 

¶  Far passare il pressacavo e collegarlo al connettore. 

¶ Inserire le estremità del cavo di rete nelle posizioni corrispondenti L, N, PE del connettore. Quindi fissare la vite per fissarlo. 

¶ Inserire il pressacavo nel terminale dei carichi ESY, fissare il dado di tenuta e il controdado per fissare il pressacavo di rete. 

 
  

c. 

N L 

PE 

Sealing 

Nut 

Lock Claw Body Connector Seal Connettore Connection Vite serraggio cavo  

d. Grid Cable gland 

a. 

Crimper 

10mm 

Load 

Cables 

L N PE 
Pin end 

Backup Loads Cable 

Put on 
b.  

Backup Loads Cable 

Bloccaggio 

Nut 

Guarnizione 

Nut 

ESY terminale  

 

Inserire Avvitare  e.  

Pressacavo 

 

Cavo AC 

Rete 

Terminal 

Pressacavo Connettore 

Cavo rete AC 

Meter Rete AC  

( punto di consegna) 
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tŀǎǎŀƎƎƛƻ тΥ ŎƻƭƭŜƎŀǊŜ ƛƭ aŜǘŜǊ ƻ ƛƭ ¢! ŀƭƭϥƛƴǾŜǊǘŜǊ 9{¸ 

/ƻƴƴŜǎǎƛƻƴŜ ŘŜƭ aŜǘŜǊ ŦƻǊƴƛǘƻ ƛƴ ŘƻǘŀȊƛƻƴŜ  

Il meter digitale viene utilizzato per rilevare la corrente e la tensione di rete e comunicare con l'inverter ESY per trasmettere i dati di campionamento 
della corrente di rete tramite RS485. 

 bƻǘŜΗ 

¶ Lo scopo dell'uso del misuratore digitale è lo stesso dell'uso del TA. Il vantaggio è che tramite la comunicazione RS485 è possibile coprire distanze 

maggiori rispetto all'utilizzo dei soli TA, che supportano un massimo di 40 metri.  

¶ Se si passa alla connessione del misuratore dalla connessione TA o alla connessione CT dalla connessione del misuratore, modificare 

l'impostazione dell'APP: Impostazioni avanzate>>Impostazione sistema >> CT/Misuratore. 

¶ Può essere supportato solo il contatore verificato da WECO. 

 

 

Meter communication RS485A RS485B 

Terminale lato Meter 21 22 

Lato Inverter RJ45 Pin 1 2 

{ǇŜŎƛŦƛŎƘŜ aŜǘŜǊ LƴǎŜǊȊƛƻƴŜ 5ƛǊŜǘǘŀ Ŝ ŎƻƳǳƴƛǾŀȊƛƻƴŜ w{пур 

Descrione Specifiche  

Modello Meter  !5[нлл 

Lunghezza cavo RS485 aȄ нрлƳǘ 

Massima corrente transito diretto  ул! 

Indirizzo RS485 del Meter (setting su LCD meter )  ллм 

Baud rate фслл 

Accuracy class лΦр 

Tensione e fasi  ннл±ŀŎ κрлIȊ CŀǎŜ [ Ŝ bŜǳǘǊƻ b 
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/ƻƴƴŜǎǎƛƻƴŜ ŘŜƭ ¢! 

Collegare il TA al cavo di fase "L" della rete e dell'inverter ESY. Il colore nell'Immagine è solo di riferimento, assicurarsi di collegare il TA sulla fase "L" 
dell'inverter. La freccia del TA deve puntare dall'inverter ESY alla rete. 

 

9wwhwL tL¦ /ha¦bL  

/ƻƭƭŜƎŀƳŜƴǘƻ ¢!  

bƻǘŜΥ Nel caso in cui la lunghezza del cavo di comunicazione TA non sia sufficiente per il collegamento all'inverter dal luogo di installazione, 

preparare un cavo di comunicazione di prolunga, tenendo presente che una lunghezza maggiore del cavo influirà sulla precisione del sensore. Il 

cavo TA non può superare i 40 metri, per lunghezze superiori si consiglia l'uso del misuratore accessorio. Di seguito sono riportate le specifiche del 

TA spedito come riferimento e l'immagine del cavo di prolunga come esempio di seguito. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ESY 

Grid 

PE line 

Caso 1: Connessione del TA sul cavo errato   

ESY 

Grid 

L line 

Case2: Errata direzione del toroide  

ESY 

Grid 

N line 

Case3: Connessione sul Neutro  

ESY 

Grid (Utility) 

Orientamento del Toroide 

ESY ingresso RJ45 per 
TA(CT) 

Ingresso rete AC 
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{ǇŜŎƛŦƛŎƘŜ ŘŜƭ ¢! 

Description Specifications 

CT Type CTSA016 

CT Communication cable length 2 m 

Rated Primary Current 0-90Aac 

Rated Secondary output 0.333Vac or mAac 

Accuracy class 0.5 

Ratio 1000 

 

 

       Testare la corretta misura della corrente AC del meter o TA e la corretta direzione dei 
flussi  

Per il test CT, dopo l'installazione e la messa in servizio, spegnere la batteria e l'ingresso fotovoltaico, utilizzare solo l'alimentazione di rete per alimentare 
il carico e osservare se il flusso di energia effettivo è coerente con il display sulla homepage dell'APP. 

Estendere il cavo CT: Collegare la presa RJ45 del cavo di prolunga al connettore RJ45 del cavo CT, quindi collegare il connettore RJ45 del cavo di prolunga 
alla porta TA corrispondente dell'inverter. 

 

 

 

tŀǎǎŀƎƎƛƻ уΥ ŎƻƭƭŜƎŀǊŜ ƛƭ ŘƻƴƎƭŜ ²LCL ŀ 9{¸ 

/ƻƭƭŜƎŀǊŜ ƛƭ ŘƻƴƎƭŜ ²ƛCƛ ŀƭƭŀ ǇƻǊǘŀ /haм 

WIFI Dongle 

ESY COM1 terminal 
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5 Messa in servizio del sistema 

5.1 Lista di controllo per l'accensione 

Note! 

¶ {ƛ ǇǊŜƎŀ Řƛ ŎƻƴǘǊƻƭƭŀǊŜ ƭŀ ǎŜƎǳŜƴǘŜ ƭƛǎǘŀ Řƛ ŎƻƴǘǊƻƭƭƻ ǇǊƛƳŀ Řƛ ŀŎŎŜƴŘŜǊŜ ƛƭ ǎƛǎǘŜƳŀ ǇŜǊ ƭŀ ǇǊƛƳŀ ǾƻƭǘŀΤ ƛƴ Ŏŀǎƻ ŎƻƴǘǊŀǊƛƻΣ ƛƭ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛǾƻ ǇƻǘǊŜōōŜ 

ŜǎǎŜǊŜ ǇŜǊƛŎƻƭƻǎƻ ƻ ŘŀƴƴŜƎƎƛŀǘƻΦ 

¶ /ƻƴǎǳƭǘŀǊŜ ǎŜƳǇǊŜ ƭŜ ƴƻǊƳŀǘƛǾŜ ƭƻŎŀƭƛΣ ƛƴŘƻǎǎŀǊŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛǾƛ Řƛ ǇǊƻǘŜȊƛƻƴŜ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭŜ ŀŘŜƎǳŀǘƛ ŘǳǊŀƴǘŜ ƭŜ ƻǇŜǊŀȊƛƻƴƛ ǇŜǊ ƭŀ ǇǊƻǇǊƛŀ ǎƛŎǳǊŜȊȊŀΦ 

¶ tǊƛƳŀ Řƛ ŎƻƴǘǊƻƭƭŀǊŜ ƻ ŀǾǾƛŀǊŜΣ ŀǎǎƛŎǳǊŀǊǎƛ ŎƘŜ ƭϥŀƭƛƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ ǎƛŀ ǎǇŜƴǘŀ Ŝ ŎƘŜ ƴƻƴ Ŏƛ ǎƛŀ ŎƻǊǊŜƴǘŜ ŜƭŜǘǘǊƛŎŀΣ ǇŜǊ ŜǾƛǘŀǊŜ Řŀƴƴƛ Ŝ ǊƛǎŎƘƛ ǇŜǊ ƭŜ 

ǇŜǊǎƻƴŜΦ 

¶ [ϥƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜ ǇǳƼ ŜǎǎŜǊŜ ŜǎŜƎǳƛǘŀ ǎƻƭƻ Řŀ ǇŜǊǎƻƴŜ ŀǳǘƻǊƛȊȊŀǘŜ ƻ ŜƭŜǘǘǊƛŎƛǎǘƛ ŀǳǘƻǊƛȊȊŀǘƛΦ 

 

tǊƛƳŀ !ŎŎŜƴǎƛƻƴŜ π /ƘŜŎƪƭƛǎǘ Řŀ ŜŦŦŜǘǘǳŀǊŜ Řŀ ǳƴ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻǊŜ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴŀƭŜ ƛƴ ǇƻǎǎŜǎǎƻ ŘŜƛ ǊŜǉǳƛǎƛǘƛ ƭŜƎŀƭƛ  

LǘŜƳ /ƘŜŎƪƭƛǎǘ /ǊƛǘŜǊƛ Řƛ ŀŎŎŜǘǘŀȊƛƻƴŜ 

м LƴǾŜǊǘŜǊ 

L'inverter è posizionato correttamente e l'installazione è robusta e affidabile. 

Lo spazio di installazione è sufficiente, l'ambiente è pulito e non ci sono detriti 
residui. 

н LƴǘŜǊǊǳǘǘƻǊƛ  Tutti gli interruttori di alimentazione collegati all'inverter sono nello stato "OFF". 

о /ŀǾƛ Ŝ ŘƛǎǇƻǎƛȊƛƻƴŜ  
La disposizione dei cavi è ragionevole per soddisfare le esigenze dell'utente e in 
conformità con le normative locali. 

п ±ŜǊƛŦŎŀ ƳƛǎǳǊŀ Řƛ ǘŜǊǊŀ  Il collegamento del filo di terra è corretto e affidabile. 

р /ƻƴŜǎǎƛƻƴŜ ŀƭƭŀ ǊŜǘŜ !/ 

Il cavo di ingresso della rete dell'inverter L, N, PE è ben collegato all'interruttore del 
pannello principale. 

Il TA è fissato sul cavo di rete destro (fase L) e ben serrato. 

с {ǘǊƛƴƎƘŜ ǎƻƭŀǊƛ  

Assicurarsi che i pannelli fotovoltaici siano ben collegati a terra. 

Assicurarsi che tutti i cavi fotovoltaici siano ben collegati e isolati senza danni o 
esposti. 

Controllare il numero di pannelli fotovoltaici in ciascuna stringa e la tensione a 
vuoto del pannello fotovoltaico, assicurandosi che non superi la tensione massima 
MPPT. 

Controllare il funzionamento del pannello fotovoltaico e la corrente a circuito 
aperto, assicurandosi che tutti i limiti rientrino nell'intervallo di ampere MPPT. 

т /ƻƴƴŜǎǎƛƻƴŜ ōŀǘǘŜǊƛŀ  

Assicurarsi che le connessioni di potenza tra batteria e inverter sono eseguiti 
secondo le prescrizioni dei relativi manuali e assicurarsi che la coppia di serraggio 
sia corretta. 

Assicurarsi che il terminale di comunicazione RJ 45 della batteria sia collegato 
correttamente alla porta BMS CAN dell'inverter. 

у /ƻƴƴŜǎǎƛƻƴŜ ŘŜƭ ŎŀǊƛŎƻ  Assicurarsi che il cavo di carico L, N, PE siano ben collegati all'interruttore di carico. 

ф /ƻƴƴŜǎǎƛƻƴŜ ǇƻǊǘŜ ŎƻƳǳƴƛŎŀȊƛƻƴŜ Ŝ ŎŀǾƛ 

Assicurarsi che tutti i terminali siano ben collegati e che i terminali e le connessioni 
inutilizzati siano coperti da coperture impermeabili. 

Verificare che l'antenna WiFi sia installata correttamente. 

мл {ǘŀŦŦŜ Ŝ ŦŀǎŎŜǘǘŜ ƛƴ ǇƭŀǎǘƛŎŀ Assicurarsi che con creino intralcio o che siano acuminati gli angoli dopo il taglio. 
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5.2 Accensione del sistema 

 

tǊŜǊŜǉǳƛǎƛǘƛ 

Prima di chiudere l'interruttore CA tra l'inverter e la rete, è necessario misurare se la tensione CA sul lato rete dell'interruttore CA rientra 

nell'intervallo consentito dall'inverter.  

 

tǊƻŎŜŘƛƳŜƴǘƻ  

Accendere l'inverter per accendere il dispositivo WiFi e impostare l'inverter. Chiudere solo l'interruttore CA tra l'inverter e la rete se l'inverter è 

collegato alla rete. Se il sistema è offgrid, avviare accendendo le batterie. 

 

5.3 Impostazione tramite APP WiFi  
Procedure: 

tŀǎǎƻ мΥ {ŎŀǊƛŎŀ Ŝ ƛƴǎǘŀƭƭŀ ƭΩŀǇǇ 

/ŜǊŎŀ άbƻƻǊέ ƴŜƭ DƻƻƎƭŜ tƭŀȅ {ǘƻǊŜ ƻ ƴŜƭƭΩ!ǇǇ {ǘƻǊŜΦ 

 

tŀǎǎƻ нΥ wŜƎƛǎǘǊŀǘƛ ǎǳ bƻƻǊ Ŝ ŎǊŜŀ ǳƴ ǳǘŜƴǘŜ ŜŘ ǳƴ ƛƳǇƛŀƴǘƻ  

1./ƭƛŎŎŀ άwŜƎƛǎǘŜǊέΦ 

2./ƻƳǇƛƭŀ ƛ ŎŀƳǇƛ Ŏƻƴ ƛ ŘŜǘǘŀƎƭƛ ŘŜƭƭΩǳǘƛƭƛȊȊŀǘƻǊŜ Ŝ ǇǊŜƳƛ άwŜƎƛǎǘŜǊ bƻǿΗέΦ 
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5ƻǇƻ ŀǾŜǊ ǊŜƎƛǎǘǊŀǘƻ ƭϥŀŎŎƻǳƴǘΣ ŀŎŎŜŘƛ ǳǘƛƭƛȊȊŀƴŘƻ ƭϥŜπƳŀƛƭ Ŝ ƭŀ ǇŀǎǎǿƻǊŘ 

 

 
tŀǎǎƻ оΥ !ƎƎƛǳƴƎƛ ƛƳǇƛŀƴǘƻ ǎǳ bƻƻǊ !tt 

a) Fai clic su "Aggiungi impianto" nella prima pagina per creare il primo impianto. 

b) Compila le informazioni sull'impianto e fai clic su "Salva". 
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tŀǎǎƻ пΥ !ƎƎƛǳƴƎƛ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛǾƻ ǎǳƭƭϥƛƳǇƛŀƴǘƻ Ŝ ŎƻƴŦƛƎǳǊŀ ƛƭ ƳƻŘǳƭƻ ²LCL 

a./ƭƛŎƪ ά!ŘŘ 5ŜǾƛŎŜέΦ 

b./ƭƛŎƪ ǘƘŜ ά5ŀǘŀƭƻƎƎŜǊέΦ 

c.{ŎŀƴƴŜǊƛȊȊŀ ƛƭ vw ŎƻŘŜ ŘŜƭ  ƳƻŘǳƭƻ ²LCL ƻ ƛƴǎŜǊƛǎŎƛ ƛƭ ŎƻŘƛŎŜ ŀƭŦŀƴǳƳŜǊƛŎƻ ŘŜƭ  ²LCL ŘƻƴƎƭŜκ ƻ aŀŎ ŀŘŘǊŜǎǎ Ǉƻƛ  /ƭƛŎƪ ά!ŘŘƛƴƎέ ǇŜǊ ŀƎƎƛǳƴƎŜǊŜ Φ 

d./ƭƛŎƪ ά{ƳŀǊǘ ŎƻƴŦƛƎέ ǘƻ ŎƻƴŦƛƎ ǘƘŜ ²LCL ƳƻŘǳƭŜ ǘƻ ƘƻƳŜ wƻǳǘŜǊ ǎǘŜǇ ōȅ ǎǘŜǇΦ 

 

 

tŀǎǎƻ рΥ {ŜǘǘŀƎƎƛ LƴǾŜǊǘŜǊ 
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a.CŀǊŜ ŎƭƛŎ ǎǳƭƭΩƛŎƻƴŀ {9¢¢LbDΣ Ǉƻƛ ǎǳ ϦLƳǇƻǎǘŀȊƛƻƴƛ Řƛ ōŀǎŜϦ ǇŜǊ ŀŎŎŜŘŜǊŜ ŀƭƭŀ ǇŀƎƛƴŀ ŘŜƭƭŜ ƛƳǇƻǎǘŀȊƛƻƴƛ ŘŜƭƭϥƛƴǾŜǊǘŜǊΦ 

b.ŎƭƛŎŎŀ ǎǳ LƳǇƻǎǘŀȊƛƻƴƛ ŀǾŀƴȊŀǘŜϦ Ŝ ƛƴǎŜǊƛǊŜ ƭŀ ǇŀǎǎǿƻǊŘ ǇŜǊ ŀŎŎŜŘŜǊŜ ŀƭƭŀ ǇŀƎƛƴŀ ŘŜƭƭŜ ƛƳǇƻǎǘŀȊƛƻƴƛΦ 
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5.4 Energizzare il sistema 

5ƻǇƻ ŀǾŜǊ ǘŜǊƳƛƴŀǘƻ ǘǳǘǘƛ ƛ ǇŀǎǎŀƎƎƛ ŘŜƭƭŜ ƛƳǇƻǎǘŀȊƛƻƴƛΣ ŝ ǇƻǎǎƛōƛƭŜ ǇǊƻŎŜŘŜǊŜ Ŏƻƴ ƭŀ ǇǊƻŎŜŘǳǊŀ Řƛ ŀǾǾƛƻΦ 

tŀǎǎŀƎƎƛƻ мΥ ǎŜ ƭϥƛƴǾŜǊǘŜǊ ŝ ŎƻƭƭŜƎŀǘƻ ŀƭƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŀΣ ŎƘƛǳŘŜǊŜ ǇǊƛƳŀ ƭϥƛƴǘŜǊǊǳǘǘƻǊŜ ŘŜƭƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŀ όǎŜ ǇǊŜǎŜƴǘŜύΣ ǉǳƛƴŘƛ ŀŎŎŜƴŘŜǊŜ ƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŀ 

 

 

 

tŀǎǎŀƎƎƛƻ нΥ ǎŜ ŝ ǇǊŜǎŜƴǘŜ ǳƴ ƛƴǘŜǊǊǳǘǘƻǊŜ C± ǘǊŀ ƭϥƛƴǾŜǊǘŜǊ Ŝ ƭŀ ǎǘǊƛƴƎŀ ŦƻǘƻǾƻƭǘŀƛŎŀΣ ŎƘƛǳŘŜǊŜ ƭϥƛƴǘŜǊǊǳǘǘƻǊŜΦ vǳƛƴŘƛ ǇƻǎƛȊƛƻƴŀǊŜ ƛƭ Ϧt± {²L¢/IϦ ǎƛǘǳŀǘƻ 
ǎǳƭ ƭŀǘƻ ǎƛƴƛǎǘǊƻ ŘŜƭƭϥƛƴǾŜǊǘŜǊ ƛƴ ǇƻǎƛȊƛƻƴŜ ϦhbϦΦ 

 

 

  

tŀǎǎŀƎƎƛƻ оΥ ƻǎǎŜǊǾŀǊŜ ƭϥƛƴŘƛŎŀǘƻǊŜ [95 ǇŜǊ ŎƻƴǘǊƻƭƭŀǊŜ ƭƻ ǎǘŀǘƻ Řƛ ŦǳƴȊƛƻƴŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭϥƛƴǾŜǊǘŜǊΦ 
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6 Manutenzione del sistema 

6.1 Manutenzione ordinaria 

tŜǊ ƎŀǊŀƴǘƛǊŜ ŎƘŜ ƭϥƛƴǾŜǊǘŜǊ ŦǳƴȊƛƻƴƛ ŎƻǊǊŜǘǘŀƳŜƴǘŜ ǇŜǊ ƭǳƴƎƻ ǘŜƳǇƻΣ ǎƛ ŎƻƴǎƛƎƭƛŀ Řƛ ǎƻǘǘƻǇƻǊƭƻ ŀ ƳŀƴǳǘŜƴȊƛƻƴŜ ŎƻƳŜ ŘŜǎŎǊƛǘǘƻ ƛƴ ǉǳŜǎǘŀ ǎŜȊƛƻƴŜΦ  

!ǾǾŜǊǘŜƴȊŀκ !ǘǘŜƴȊƛƻƴŜΗ  
¶ {ǇŜƎƴŜǊŜ ƛƭ ǎƛǎǘŜƳŀ Ŝ ŀǘǘŜƴŘŜǊŜ мр Ƴƛƴǳǘƛ ǇǊƛƳŀ Řƛ ŜǎŜƎǳƛǊŜ ƭŀ ƳŀƴǳǘŜƴȊƛƻƴŜΣ ŀŘ ŜǎŜƳǇƛƻ ƭŀ ǇǳƭƛȊƛŀ ŘŜƭ ǎƛǎǘŜƳŀΣ ƛ ŎƻƭƭŜƎŀƳŜƴǘƛ ŜƭŜǘǘǊƛŎƛΣ 

ƭϥŀŦŦƛŘŀōƛƭƛǘŁ ŘŜƭƭŀ ƳŜǎǎŀ ŀ ǘŜǊǊŀΣ ŜŎŎΦ όǾŜŘŜǊŜ сΦн {ǇŜƎƴƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭ ǎƛǎǘŜƳŀύΦ  

¶ ¦ǘƛƭƛȊȊŀǊŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛǾƛ Řƛ ǇǊƻǘŜȊƛƻƴŜ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭŜ Ŝ ǎǘǊǳƳŜƴǘƛ Řƛ ƛǎƻƭŀƳŜƴǘƻ ǇŜǊ ŜǾƛǘŀǊŜ ǎŎƻǎǎŜ ŜƭŜǘǘǊƛŎƘŜ ƻ ŎƻǊǘƻŎƛǊŎǳƛǘƛΦ 

¶ : ǾƛŜǘŀǘƻ ǳǘƛƭƛȊȊŀǊŜ  Ǉŀƴƴƻ ǇŜǊ ǇǳƭƛǊŜ ōŀǊǊŜ Řƛ ǊŀƳŜ ŜǎǇƻǎǘŜ ƻ ŀƭǘǊŜ ǇŀǊǘƛ ǇƻǘŜƴȊƛŀƭƳŜƴǘŜ ŎƻƴŘǳǘǘƛǾŜΣ ƴŞ ǳǘƛƭƛȊȊŀǊŜ ŀŎǉǳŀ ƻ ǎƻƭǾŜƴǘƛ ǇŜǊ ǇǳƭƛǊŜ 

ƭϥƛƴǾŜǊǘŜǊΦ 

¶ : ǾƛŜǘŀǘƻ ŜǎŜƎǳƛǊŜ ƭŀ ƳŀƴǳǘŜƴȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭϥƛƴǾŜǊǘŜǊ ŀƭƛƳŜƴǘŀǘƻΣ ƻǇŜǊŀȊƛƻƴƛ ŎƻƳŜ ƛƭ ŎƻƴǘǊƻƭƭƻ Ŝ ƛƭ ǎŜǊǊŀƎƎƛƻ ŘŜƭƭŜ Ǿƛǘƛ ǊƛŎƘƛŜŘƻƴƻ ƭƻ ǎǇŜƎƴƛƳŜƴǘƻ 

ŘŜƭƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŀΦ [Ŝ ƻǇŜǊŀȊƛƻƴƛ Ǉƻǎǎƻƴƻ ŜǎǎŜǊŜ ŜǎŜƎǳƛǘŜ ǎƻƭƻ ŘƻǇƻ ŎƘŜ ǎƻƴƻ ǎǘŀǘŜ ŀŘƻǘǘŀǘŜ ŜŦŦƛŎŀŎƛ ƳƛǎǳǊŜ ǇǊŜǾŜƴǘƛǾŜΦ 

¶ vǳŀƴŘƻ ŝ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛƻ ǎǇƻǎǘŀǊŜ ƻ ǊƛŎŀōƭŀǊŜ ƭϥǳƴƛǘŁΣ ŝ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛƻ ƛƴǘŜǊǊƻƳǇŜǊŜ ƭϥŀƭƛƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ Ŝ ŀǘǘŜƴŘŜǊŜ мр Ƴƛƴǳǘƛ ǇŜǊ ǎŎŀǊƛŎŀǊŜ 

ŎƻƳǇƭŜǘŀƳŜƴǘŜ ƭϥŜƴŜǊƎƛŀ ƛƴǘŜǊƴŀ ŘŜƭƭϥƛƴǾŜǊǘŜǊΦ 5ƻǇƻ ŀǾŜǊ ǾŜǊƛŦƛŎŀǘƻ Ŏƻƴ ǳƴ ƳǳƭǘƛƳŜǘǊƻ ŎƘŜ ƴƻƴ Ŏƛ ǎƻƴƻ ǘŜƴǎƛƻƴƛ ǇŜǊƛŎƻƭƻǎŜ ǎǳƭ ōǳǎ 5/ Ŝ ǎǳƭƭŜ 

ǇŀǊǘƛ Řŀ ǊƛǇŀǊŀǊŜ ŀƭƭϥƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭƭŀ ƳŀŎŎƘƛƴŀΣ ǇǳƼ ƛƴƛȊƛŀǊŜ ƭŀ ƳŀƴǳǘŜƴȊƛƻƴŜΦ 

Maintain lists 

Controlla il contenuto Check the method Cicli di manutenzione 

Pulizia del sistema Controllare regolarmente la presenza di polvere all'interno, i Cicli di 

manutenzione inverter devono essere eseguiti con più frequenza in 

base alle condizioni del sito  

Da ogni sei mesi a una volta 

all'anno 

Stato di funzionamento 

del sistema 

Osservare se l'aspetto dell'inverter è danneggiato o deformato.  

Ascoltare se si sente un suono anomalo durante il funzionamento 

dell'inverter.  

Quando l'inverter è in funzione, verificare che i parametri 

dell'inverter siano impostati correttamente. 

1 time every six months 

Collegamento elettrico Verificare che i collegamenti dei cavi non siano staccati o allentati. 

Controllare che il cavo non sia danneggiato controllando se il 

rivestimento del cavo a contatto con la superficie metallica presenta 

tracce di tagli. 

Sei mesi dopo la prima messa in 

servizio, e poi ogni sei mesi o un 

anno. 

Affidabilità della messa a 

terra 

Verificare che il cavo di messa a terra sia collegato a terra in modo 

affidabile.  

Sei mesi dopo la prima messa in 

servizio, e poi ogni sei mesi o un 

anno. 

Affidabilità dei dispositivi Verificare lo stato della batteria (se presente), del generatore (se 

presente), delle stringhe fotovoltaiche e della stabilità della rete. 

Sei mesi dopo la prima messa in 

servizio, e poi ogni sei mesi o un 

anno. 

Verifica Allarmi APP (  

Bluetooth in Locale o 

WiFi) 

Verificare la presenza di allarmi o avvisi che potrebbero ingenerare 

problemi all’inverter, alle batterie o agli appararti connessi 

all’inverter  

Ogni Giorno, Vigilanza sul posto 

se necessario  
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6.2 Spegnere il sistema 

tŜǊƛŎƻƭƻκ!ǘǘŜƴȊƛƻƴŜ Η 

1. 5ƻǇƻ ƭƻ ǎǇŜƎƴƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭϥƛƴǾŜǊǘŜǊΣ ƴŜƭ ǘŜƭŀƛƻ ǎƻƴƻ ŀƴŎƻǊŀ ǇǊŜǎŜƴǘƛ ŜƴŜǊƎƛŀ ǊŜǎƛŘǳŀ Ŝ ŎŀƭƻǊŜΣ ŎƘŜ Ǉƻǎǎƻƴƻ ŎŀǳǎŀǊŜ ǎŎƻǎǎŜ ŜƭŜǘǘǊƛŎƘŜ ƻ ǳǎǘƛƻƴƛΦ 

tŜǊǘŀƴǘƻΣ ŀǘǘŜƴŘŜǊŜ мр Ƴƛƴǳǘƛ ŘƻǇƻ ŀǾŜǊ ǎǇŜƴǘƻ ƭϥƛƴǾŜǊǘŜǊ Ŝ ƛƴŘƻǎǎŀǊŜ Ǝǳŀƴǘƛ ǇǊƻǘŜǘǘƛǾƛ ǇǊƛƳŀ Řƛ ǳǘƛƭƛȊȊŀǊŜ ƭϥƛƴǾŜǊǘŜǊΦ  

2. !ǎǎƛŎǳǊŀǊǎƛ Řƛ ǳǘƛƭƛȊȊŀǊŜ ƭϥ!tt ǇŜǊ ŜƳŜǘǘŜǊŜ ǳƴ ŎƻƳŀƴŘƻ Řƛ ǎǇŜƎƴƛƳŜƴǘƻ ŜΣ ŘƻǇƻ ŀǾŜǊ ǎǇŜƴǘƻ ƭϥƛƴǾŜǊǘŜǊΣ ŜǎŜƎǳƛǊŜ ƭϥƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜ Řƛ ǎǇŜƎƴƛƳŜƴǘƻΦ  

3. {Ŝ ƭϥǳǘŜƴǘŜ ƴƻƴ ǳǘƛƭƛȊȊŀ ƭϥ!tt ǇŜǊ ŜƳŜǘǘŜǊŜ ƛƭ ŎƻƳŀƴŘƻ Řƛ ǎǇŜƎƴƛƳŜƴǘƻΣ ƭϥƛƴǾŜǊǘŜǊ ǇŀǎǎŜǊŁ ŀƭƭŀ ƳƻŘŀƭƛǘŁ ƻŦŦπƎǊƛŘ ŘƻǇƻ ƭƻ ǎǇŜƎƴƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŀ 

ǊŜǘŜΦ  

tǊƻŎŜŘƛƳŜƴǘƻ 

Passaggio 1: utilizzare l'APP per emettere comandi di spegnimento.  

Passo 2: Scollegare l'inverter e l'ingresso dell'interruttore CA sul lato rete.  

Passaggio 3: scollegare l'interruttore FV CC tra l'inverter e la stringa FV.  

Passo 4: Se la porta della batteria dell'inverter è collegata a una batteria, scollegare l'interruttore automatico della batteria.  
 

6.3 Accensione  
Prerequisiti 

Prima di chiudere l'interruttore CA tra l'inverter e la rete, è necessario misurare se la tensione CA sul lato rete dell'interruttore CA rientra 

nell'intervallo consentito dall'inverter.  

Prima di chiudere l'inverter e l'interruttore di ingresso FV DC, è necessario misurare se la tensione CC sul lato dell'interruttore FV DC rientra 

nell'intervallo consentito dell'inverter. 

Prima di chiudere l'interruttore di ingresso CC tra l'inverter e il dispositivo di accumulo di energia, è necessario misurare se la tensione CC sul lato 

dell'interruttore CC del dispositivo di accumulo di energia rientra nell'intervallo consentito dell'inverter. 

 

Procedure: 

Passo 1: If the inverter is connected to a battery, first close the battery switch (if present), then turn on the battery. 

Passaggio 2: chiudere l'interruttore CA tra l'inverter e la rete.  

Passaggio 3: se è presente un interruttore FV tra l'inverter e la stringa fotovoltaica, chiudere l'interruttore FV.  

Passo 4: Posizionare il "PV SWITCH" situato sul lato sinistro dell'inverter in posizione "ON".  

Passaggio 5: impostare i parametri dell'inverter tramite l'app, vedere "7 Funzionamento dell'APP Noor Cloud".  

Passo 6: (Opzionale) Utilizzare un termometro spot per rilevare la temperatura al collegamento tra il terminale CC e il terminale di accumulo di energia. 
Dopo che l'inverter ha funzionato per un periodo di tempo, viene rilevata la temperatura al collegamento del terminale CC per confermare che il contatto 
del terminale CC è buono. Assicurarsi che l'aumento di temperatura non superi i 30°C.  

Passo 7: Osservare l'indicatore LED per controllare lo stato di funzionamento dell'inverter (vedere l'appendice D per i dettagli).  
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7 Conservazione e cura 

7.1 Archiviazione del sistema 

 

{Ŝ ƭϥƛƴǾŜǊǘŜǊ ƴƻƴ ǾƛŜƴŜ ƳŜǎǎƻ ƛƳƳŜŘƛŀǘŀƳŜƴǘŜ ƛƴ ǎŜǊǾƛȊƛƻ ŜƴǘǊƻ н ƳŜǎƛ Řŀƭƭŀ Řŀǘŀ Řƛ ǇǊƻŘǳȊƛƻƴŜΣ ƭŜ ǎǇŜŎƛŦƛŎƘŜ Řƛ ŀŎŎǳƳǳƭƻ ŘŜǾƻƴƻ ŜǎǎŜǊŜ ǎƻŘŘƛǎŦŀǘǘŜ 
ŎƻƳŜ ǎŜƎǳŜΥ 

 

1. L'inverter deve essere conservato al chiuso, non alla luce diretta del sole o alla pioggia. L'ambiente deve essere asciutto, pulito e ben ventilato, 

non devono essere presenti solventi organici o gas corrosivi, polveri metalliche conduttive e deve essere posizionato lontano da fonti di calore 

e fuoco. 

2. Trascorso il periodo di conservazione, il prodotto deve essere ispezionato e testato da personale professionale prima di poter essere messo in 

uso. Durante lo stoccaggio, devono essere conservati i certificati pertinenti che soddisfano i requisiti di conservazione del prodotto, come i 

registri di temperatura e umidità, le foto dell'ambiente di stoccaggio e i rapporti di ispezione. 

3. Non rimuovere l'imballaggio esterno dell'inverter.  

4. La temperatura di conservazione deve essere mantenuta a –20°C~+60°C; L'umidità relativa deve essere mantenuta al 5% di umidità relativa ~ 

95% di umidità relativa.  

5. Maneggiare l'inverter con cura per evitare lesioni personali o danni all'apparecchiatura causati dal suo peso.  

6. Durante lo stoccaggio devono essere effettuati controlli regolari. L'imballo deve essere integro. Se l'imballaggio è danneggiato, deve essere 

sostituito immediatamente. 

7. Dopo che l'impianto è rimasto inattivo per lungo tempo, l'inverter e i dispositivi fotovoltaici e le batterie devono essere ispezionati e testati da 

professionisti prima di poter essere messi in funzione. 

 

7.2 Cura del sistema e mantenimento della garanzia 

 

!ƎƎƛƻǊƴŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭ ŦƛǊƳǿŀǊŜ 

tŜǊ ōŜƴŜŦƛŎƛŀǊŜ ŘŜƭƭŀ ƎŀǊŀƴȊƛŀ ŝ ǊŜǉǳƛǎƛǘƻ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭŜ ŎƘŜ ƭΩƛƴǾŜǊǘŜǊ ǎƛŀ ŎƻƴƴŜǎǎƻ ŀƭƭŀ ǊŜǘŜ ²ƛCƛ ǘǊŀƳƛǘŜ ƛƭ ŘƻƴƎƭŜ ŦƻǊƴƛǘƻ ƛƴ ŘƻǘŀȊƛƻƴŜ 

L'aggiornamento del firmware è di fondamentale importanza per ottimizzare le prestazioni dell'inverter e per la garanzia. 

Normalmente il team WECO aggiorna il sistema da remoto, quindi tieni sempre l'inverter online per evitare di perdere l'aggiornamento. 

 Durante l'aggiornamento, il sistema può funzionare in modalità bypass (utilizzando direttamente l'alimentazione di rete). Assicurarsi che l'inverter sia in 
condizioni normali e che la connessione Internet sia stabile, quindi premere il pulsante di aggiornamento nell'applicazione NOOR per avviare 
l'aggiornamento del sistema. 

Quando il tuo inverter perde il WIFI o non è online, non sarà’ più monitorabile da remoto e non sarà possibile ricevere le notifiche o le email di 
segnalazioni di allarmi ed avvisi, una disconnessione prolungata dalla rete WiFi per oltre 30 giorni fa perdere il diritto alla garanzia aggiuntiva. 

L'inverter deve essere collegato a Internet tramite il WIFI domestico a 2.4 Ghz. L'hot-spot dello smartphone è possibile solo come connessione di backup 
in caso di perdita del WIFI. Controllare la spia NET sul dongle WIFI per vedere se la connessione WIFI è riuscita o meno. 

 

!¢¢9b½Lhb9 

Dƭƛ ŀƎƎƛƻǊƴŀƳŜƴǘƛ ŎǊƛǘƛŎƛ ŘŜǾƻƴƻ ŜǎǎŜǊŜ ŜǎŜƎǳƛǘƛ ŜƴǘǊƻ сл ƎƛƻǊƴƛ Řŀƭƭŀ ǇǳōōƭƛŎŀȊƛƻƴŜ ǇŜƴŀ ƭŀ ŘŜŎŀŘŜƴȊŀ ŘŜƭƭŀ ƎŀǊŀƴȊƛŀ ŀƎƎƛǳƴǘƛǾŀ 

Dƭƛ ŀƎƎƛƻǊƴŀƳŜƴǘƻ Ǉƻǎǎƻƴƻ ŜǎǎŜǊŜ ŜǎŜƎǳƛǘƛ ŀƴŎƘŜ  ǘǊŀƳƛǘŜ !tt ōƭǳŜǘƻƻǘƘ ƛƴ ƭƻŎŀƭŜΣ ǎŜƴȊŀ ƴŜŎŜǎǎƛǘŁ Řƛ ŀǾŜǊŜ ǳƴŀ ǊŜǘŜ ²ƛCƛΣ ƛƭ ǾƻǎǘǊƻ ŎŜƭƭǳƭŀǊŜ ŘƻǾǊŁ 
ǇŜǊƻ ŜǎǎŜǊŜ ŎƻƴƴŜǎǎƻ ŀƭƭŀ ǊŜǘŜ п ƻ рD ǇŜǊ ǇƻǘŜǊ ŦǳƴƎŜǊŜ Řŀ ǊƻǳǘŜǊ ŀǳǘƻƳŀǘƛŎƻΦ 
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8 Smaltimento dell'inverter 

8.1 Rimuovere l'inverter 
Procedimento: 

Passaggio 1: eseguire un'operazione di spegnimento del sistema (vedere 6.3 Spegnimento del sistema).  

Passaggio 2: attendere 15 minuti, assicurarsi che non vi sia tensione residua nei collegamenti. Quindi scollegare tutti i collegamenti elettrici 

all'inverter, comprese le linee di segnale, le linee di ingresso FV, le linee di ingresso della batteria, le linee di uscita CA e i cavi di messa a terra di 

protezione.  

Passaggio 3: rimuovere le viti di fissaggio dell'inverter. 

 

bh¢!Υ {ƛ ǇǊŜƎŀ Řƛ ƴƻǘŀǊŜ ŎƘŜΣ ǇŜǊ ǉǳŀƭǎƛŀǎƛ ƳƻǘƛǾƻΣ ƛƭ ǇŜǊǎƻƴŀƭŜ ƻ ƭϥƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻǊŜ ƴƻƴ ŘŜǾƻƴƻ ǎƳƻƴǘŀǊŜκǎƳƻƴǘŀǊŜ ƭϥƛƴǾŜǊǘŜǊ ǎŜƴȊŀ ƛƭ ǇŜǊƳŜǎǎƻ Řƛ ²9/hΣ 
ŀƭǘǊƛƳŜƴǘƛ ƛƭ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛǾƻ ƴƻƴ ǎŀǊŁ ƛƴ ƎŀǊŀƴȊƛŀΦ 

 

8.2 Imballaggio Inverter  

Se si dispone della confezione originale dell'inverter, inserirla nella confezione originale e sigillarla ermeticamente con del nastro adesivo. 

Se non riesci più a trovare l'imballaggio originale dell'inverter, usa una scatola di legno adatta al peso e alle dimensioni dell'inverter per sigillarlo 
ermeticamente. 

 

8.3 Rottami di inverter 

Al termine della vita utile dell'inverter, smaltirlo in conformità con la legge sullo smaltimento dei rifiuti elettrici in vigore nel luogo di installazione. 
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Appendice A abbreviazioni 
 

abbreviations Descriptions 

A  

AC /ƻǊǊŜƴǘŜ ŀƭǘŜǊƴŀǘŀ 

B  

BAT .ŀǘǘŜǊƛŀ 

D  

DC /ƻǊǊŜƴǘŜ Ŏƻƴǘƛƴǳŀ 

G  

GEN DŜƴŜǊŀǘƻǊŜ 

I  

ID Identifier 

L  

LED 5ƛƻŘƻ ŀ ŜƳƛǎǎƛƻƴŜ Řƛ ƭǳŎŜ 

LVRT /ŀǾŀƭŎŀƳŜƴǘƻ ŀ ōŀǎǎŀ ǘŜƴǎƛƻƴŜ 

M  

MAC /ƻƴǘǊƻƭƭƻ ŘŜƭƭϥŀŎŎŜǎǎƻ ŀƛ ƳŜŘƛŀ 

MPPT ¢ǊŀŎŎƛŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭ Ǉǳƴǘƻ Řƛ ƳŀǎǎƛƳŀ ǇƻǘŜƴȊŀ 

P  

PC Personal Computer 

PE aŜǎǎŀ ŀ ǘŜǊǊŀ Řƛ ǇǊƻǘŜȊƛƻƴŜ 

PV CƻǘƻǾƻƭǘŀƛŎƻ 

R  

RCD 5ƛǎǇƻǎƛǘƛǾƻ ŀ ŎƻǊǊŜƴǘŜ ǊŜǎƛŘǳŀ 

RCMU ¦ƴƛǘŁ Řƛ ƳƻƴƛǘƻǊŀƎƎƛƻ ŘŜƭƭŀ ŎƻǊǊŜƴǘŜ ǊŜǎƛŘǳŀ 

RH ¦ƳƛŘƛǘŁ ǊŜƭŀǘƛǾŀ 

S  

SN Serial Number 

T  

THDI 5ƛǎǘƻǊǎƛƻƴŜ ǘƻǘŀƭŜ ŘŜƭƭŀ ŎƻǊǊŜƴǘŜ ŀǊƳƻƴƛŎŀ 

W  

WEEE wƛŦƛǳǘƛ Řƛ ŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛŀǘǳǊŜ ŜƭŜǘǘǊƛŎƘŜ ŜŘ ŜƭŜǘǘǊƻƴƛŎƘŜ 

WiFi CŜŘŜƭǘŁ ǎŜƴȊŀ Ŧƛƭƛ 
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Appendice B Descrizione dell'etichetta 

Simboli sul prodotto 

Label 

Significato dell'etichetta 

 
tŜǊƛŎƻƭƻΗ 

Viene utilizzato per segnalare situazioni di pericolo imminente che, se non evitate, potrebbero provocare 
la morte o gravi lesioni fisiche. 
 

 
!ǾǾŜǊǘƛƳŜƴǘƻΗ 

Utilizzato per avvertire di situazioni potenzialmente pericolose che, se non evitate, potrebbero provocare 
la morte o gravi lesioni fisiche. 
 

 
/ŀǳǘŜƭŀΗ 

Utilizzato per avvertire di situazioni potenzialmente pericolose che, se non evitate, potrebbero causare 
lesioni personali moderate o lievi. 
 

 

tǊŜǎǘŀ ŀǘǘŜƴȊƛƻƴŜ! 

Utilizzato per trasmettere informazioni di avvertenza sulla sicurezza delle apparecchiature o dell'ambiente 
che, se non evitate, potrebbero causare danni alle apparecchiature, perdita di dati, prestazioni ridotte 
delle apparecchiature o altri risultati imprevedibili. 
 

   
  [ŜƎƎƛ ƭŜ ƛƴŦƻǊƳŀȊƛƻƴƛ 

Utilizzato per evidenziare informazioni/critiche importanti, buone pratiche, suggerimenti, ecc. Le 
"informazioni di lettura" non sono informazioni di avvertenza sulla sicurezza e non comportano 
informazioni su persone, attrezzature o danni ambientali. 
 

 
     !ƭǘŀ ǘŜƴǎƛƻƴŜ 

Questa etichetta indica la presenza di alta tensione all'interno del prodotto, il cui contatto può causare 
scosse elettriche. 
 

 
    мр Ƴƛƴǳǘƛ  

Questa etichetta indica la presenza di condensatori all'interno dell'inverter in grado di immagazzinare 
energia anche dopo lo spegnimento. Attendere 15 minuti dopo aver spento l'inverter prima di eseguire 
qualsiasi intervento su di esso. 
 

 
     {ǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŎŀƭŘŀ 

Questo simbolo indica che la temperatura qui è al di sopra dell'intervallo accettabile per il corpo umano e 
che non deve essere toccata per evitare lesioni personali. 
 

 
    ¢ŜǊǊŀ 

Questo simbolo indica che si tratta del terminale di messa a terra di protezione (PE) e che è necessaria una 
solida messa a terra per garantire la sicurezza degli operatori. 
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¢ŀǊƎƘŜǘǘŀ 9ǎŜƳǇƛƻΥ 
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Appendice C Scheda tecnica 

 

Technical Data ESY-3K ESY-3.6K ESY-4K ESY-4.6K ESY-5K ESY-6K ESY-8K 

Solar 

Nominal Input (PV) Power[kW] 3 3.6 4 4.6 5 6 8 

Max. Power[kW] 4.5 5.4 6 6.9 7.5 9 12 

Max. PV DC Voltage [V] 550 

MPPT Voltage Range [V] 80-500 

Number of MPPT Trackers 2 

Number of PV Strings input Each 
MPPT 

1 1 1 1 1 1 1+2 

Max. Input Current of Single MPPT 
[A] 

16 16 16 16 16 16 16/32 

max Short currentIscof Each 

MPPT [A] 
18.5 18.5 18.5 18.5 18.5 18.5 18.5/37 

AC output (On Grid) 

Rated Output Power [kW] 3 3.6 4 4.6 5 6 8 

Max. Output Current [A] 14.3 16 19.1 20 21.7 28.7 38.3 

Max. bypass Power [kW] 4.5 5.4 6 6.9 7.5 9 10 

Ac Output Voltage [Vac] 230/176~270 

Frequency [Hz]                                                                                                                                                                           50/60 

THDI <3% 

Output Power Factor 0.99leading…0.99lagging 

Battery 

Battery Voltage Range [V] 40-58 

Max. Charging Voltage [V] 58.4 

Max. Charge/Discharge Current [A] 

60/60 72/72 80/80 92/92 100/100 120/120 160/160 

Battery Type Li-Ion/Lead acid 

Communication Interface WECO - CAN 

EPS output 

Rated power [kVA] 3 3.6 4 4.6 5 6 8* 

Rated output voltage [V] 230 
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Rated output current [A] 13.1 15.65 17.39 20.0 21.74 26.09 34.78 

Rated frequency [Hz] 50/60 

Automatic switching time [ms] 10 

THDI < 2% 

Overload capacity 110%, 60s / 120% 30s / 150%, 10s 

General data 

Max. Efficiency ≥98.2% 

Europe Efficiency ≥97% 

Ingress Protection IP65/NEMA 3R 

Noise Emission [dB] <35 

Operating Temperature [°C] -25 ~ 60 

Cooling Natural 

Relative Humidity 0~95%non-condensing 

Altitude 2,000m (>2,000 Derating) 

Dimensions W *D *H [mm] 451*474*220 

Weight [kg] 18 18 18 18 18 18 20 

Isolation Transformer No 

Self-consumption [W] <3 

Display  

Logic Multi-color LED bar LED BAR 

COM 1 RS485 WiFi 

COM 2 CAN 

Safety standard 

EUROPE+SOUTH AFRICA EMC / CE / IEC 61000: 4 / 3 

IEC62109 

NRS 097-2-1* Jan 2023 

Ask your distributor for specific Certifications available 
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Appendice D Risoluzione dei problemi 

9ƭŜƴŎƻ ŘŜƎƭƛ ŀǾǾƛǎƛ Řƛ Ǝǳŀǎǘƻ ŎƻƳǳƴƛ 

 

±ƛǎǳŀƭƛȊȊŀȊƛƻƴŜ 
Ǝǳŀǎǘƛ Ŝ ŀƭƭŀǊƳƛ 

ID {ǇƛŜƎŀȊƛƻƴŜ Solutions 

{ŎŀǊƛŎŀ 
ǎƻǾǊŀŎƻǊǊŜƴǘŜ 

0 

Sovracorrente di batteria. La 
richiesta di correte alla 
batteria supera i valori 
ammessi 

(1) attendere 1 minuto per il riavvio dell'inverter. 

(2) Verificare se il carico è conforme alla potenza massima dell'inverter. Il carico induttivo 
deve essere calcolato in base alla potenza di avviamento istantanea. 

(3) Scollegare tutte le alimentazioni (FV, rete, batteria) e spegnere la batteria e gli 
inverter. Dopo aver scollegato il carico, attendere 1 minuto, quindi accendere la batteria e 
l'inverter per verificare se funziona normalmente in condizioni di vuoto. 

όпύ /ƻƴǘŀǘǘŀǊŜ ƭϥƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻǊŜ ƭƻŎŀƭŜ ƻ ƛƭ ǎŜǊǾƛȊƛƻ ŎƭƛŜƴǘƛ ǎŜ ƭϥŜǊǊƻǊŜ ǇŜǊǎƛǎǘŜΦ 

{ƻǾǊŀŎŎŀǊƛŎƻ 1 
La Potenza richiesta supera il 
valoe massimo dell’inverter  

(1) Verificare se il carico è conforme alla potenza massima dell'Inverter. Il carico induttivo 
deve essere calcolato in base alla potenza di avviamento istantanea 

(2) Scollegare tutte le alimentazioni (FV, rete, batteria) e spegnere la batteria e gli 
inverter. Dopo aver scollegato il carico, attendere 1 minuto, quindi accendere la batteria e 
l'inverter, verificare che il guasto sia stato eliminato o meno, controllare nuovamente il 
carico per un cortocircuito. 

όоύ /ƻƴǘŀǘǘŀǊŜ ƭϥƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻǊŜ ƭƻŎŀƭŜ ƻ ƛƭ ǎŜǊǾƛȊƛƻ ŎƭƛŜƴǘƛ ǎŜ ƭϥŜǊǊƻǊŜ ǇŜǊǎƛǎǘŜΦ 

.ŀǘǘŜǊƛŀ ǎŎƻƭƭŜƎŀǘŀ 2 
Scollegamento della batteria. 
(Tensione della batteria non 
rilevato) 

(1) Controllare e assicurarsi che la batteria sia collegata e con il terminale corretto. 

(2) Controllare e assicurarsi che la batteria non sia a circuito aperto e abbia voltage nei 
terminali lato batteria. Utilizzare un tester per misurare la tensione della batteria dai 
terminali BT. 

όоύ /ƻƴǘŀǘǘŀǊŜ ƭϥƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻǊŜ ƭƻŎŀƭŜ ƻ ƛƭ ǎŜǊǾƛȊƛƻ ŎƭƛŜƴǘƛ ǎŜ ƭϥŜǊǊƻǊŜ ǇŜǊǎƛǎǘŜΦ 

.ŀǘǘŜǊƛŀ ōŀǎǎŀ 
ǘŜƴǎƛƻƴŜ 

3 
Tensione sotto il valore 
minimo  

(1) Controllare le impostazioni di sistema, spegnere e scollegare l'intero sistema, 
attendere 1 minuto, quindi riavviare. 

(2) Controllare se la rete è interrotta o meno. In tal caso, attendere che la rete si 
riaccenda, l'inverter caricherà automaticamente la batteria quando la tensione è 
criticamente bassa o in base alla modalità di lavoro. 

(3) Verificare se il fotovoltaico è fuori servizio o meno. In tal caso, attendere che il FV si 
riaccenda e che l'inverter carichi la batteria secondo la normale logica di funzionamento. 

όпύ /ƻƴǘŀǘǘŀǊŜ ƭϥƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻǊŜ ƭƻŎŀƭŜ ƻ ƛƭ ǎŜǊǾƛȊƛƻ ŎƭƛŜƴǘƛ ǎŜ ƭϥŜǊǊƻǊŜ ǇŜǊǎƛǎǘŜΦ 

.ŀǘǘŜǊƛŀ ōŀǎǎŀ 
ǘŜƴǎƛƻƴŜ 

4 
SOC sotto il valore minimo di 
set  

(1) Controllare le impostazioni DoD, quando il SoC sarà superiore al valore impostato da 
DoD l'allarme verrà ripristinato. (SOC > 100% - DOD). 

(2) Controllare se la rete è interrotta o meno. In tal caso, attendere che la rete si 
riaccenda, l'inverter caricherà automaticamente la batteria quando la tensione è 
criticamente bassa o in base alla modalità di lavoro. 

(3) Verificare se il fotovoltaico è fuori servizio o meno. In tal caso, attendere che il FV si 
riaccenda e che l'inverter carichi la batteria secondo la normale logica di funzionamento. 

όпύ /ƻƴǘŀǘǘŀǊŜ ƭϥƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻǊŜ ƭƻŎŀƭŜ ƻ ƛƭ ǎŜǊǾƛȊƛƻ ŎƭƛŜƴǘƛ ǎŜ ƭϥŜǊǊƻǊŜ ǇŜǊǎƛǎǘŜΦ 

.ŀǘǘŜǊƛŀ ōŀǎǎŀ 
ǘŜƴǎƛƻƴŜ 
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±ƛǎǳŀƭƛȊȊŀȊƛƻƴŜ 
Ǝǳŀǎǘƛ Ŝ ŀƭƭŀǊƳƛ 

ID {ǇƛŜƎŀȊƛƻƴŜ Solutions 

.ŀǘǘŜǊƛŀ {ƻǾǊŀŎŎŀǊƛŎŀ 
όhǾŜǊ ±ƻƭǘύ 

5 
La tensione della batteria è 
maggiore della tensione 
massima dell'inverter. 

(1) Controllando le impostazioni di sistema, spegnere e scollegare l'intero sistema, 
attendere 1 minuto, quindi riavviare. 

 

όнύ /ƻƴǘŀǘǘŀǊŜ ƛƭ ǎŜǊǾƛȊƛƻ ŎƭƛŜƴǘƛ ƭƻŎŀƭŜ ǎŜ ƭϥŀǾǾƛǎƻ Řƛ ŜǊǊƻǊŜ ǇŜǊǎƛǎǘŜΦ 

¢ŜƴǎƛƻƴŜ Řƛ ǊŜǘŜ 
ōŀǎǎŀ 

6 

La tensione di rete è anomala 

(1) Controllare se la rete è interrotta o anomala. 

(2) Verificare che le impostazioni della rete siano corrette in base allo standard di rete 
locale. 

(3) Spegnere e scollegare l'intero sistema, attendere 1 minuto, quindi riavviare. Attendi 
che funzioni normalmente. 

όпύ /ƻƴǘŀǘǘŀǊŜ ƭϥƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻǊŜ ƭƻŎŀƭŜ ƻ ƛƭ ǎŜǊǾƛȊƛƻ ŎƭƛŜƴǘƛ ǎŜ ƭϥŜǊǊƻǊŜ ǇŜǊǎƛǎǘŜΦ 

 

¢ŜƴǎƛƻƴŜ Řƛ ǊŜǘŜ !ƭǘŀ  7 

.ŀǎǎŀ ŦǊŜǉǳŜƴȊŀ Řƛ 
ǊŜǘŜ  

8 

La frequenza di rete è 
anormala 

(1) Controllare se la rete è interrotta o è anormale. 

(2) Verificare che le impostazioni della rete siano corrette in base allo standard di rete 
locale. 

(3) Spegnere e scollegare l'intero sistema, attendere 1 minuto, quindi riavviare. Attendi 
che funzioni normalmente. 

όпύ /ƻƴǘŀǘǘŀǊŜ ƭϥƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻǊŜ ƭƻŎŀƭŜ ƻ ƛƭ ǎŜǊǾƛȊƛƻ ŎƭƛŜƴǘƛ ǎŜ ƭϥŜǊǊƻǊŜ ǇŜǊǎƛǎǘŜΦ 

!ƭǘŀ ŦǊŜǉǳŜƴȊŀ Řƛ 
ǊŜǘŜ  

9 

DC/L ŜŎŎŜǎǎƻ 10 Inverter GFCI sopra soglia 

(1) Controllare la stringa fotovoltaica per fenomeni di messa a terra diretta o indiretta. 

 

(2) Verificare se il cablaggio dell'inverter presenta o meno un fenomeno di perdita. 

 

(3) Spegnere e scollegare l'intero sistema, attendere 1 minuto, quindi riavviare. Attendi 
che funzioni normalmente. 

 

όпύ /ƻƴǘŀǘǘŀǊŜ ƭϥƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻǊŜ ƭƻŎŀƭŜ ƻ ƛƭ ǎŜǊǾƛȊƛƻ ŎƭƛŜƴǘƛ ǎŜ ƭϥŜǊǊƻǊŜ ǇŜǊǎƛǎǘŜΦ 

tŜǊŘƛǘŀ 
ŎƻƳǳƴƛŎŀȊƛƻƴŜ Řƛ 
ǇŀǊŀƭƭŀƭŜƭƻ 

11 
La comunicazione 
dell'inverter in parallelo 
presenta un errore. 

(1) Controllare e assicurarsi che il cavo di comunicazione tra gli inverter sia intatto e che la 
sequenza di collegamento sia corretta. 

(2) Verificare che tutti gli interruttori dell'inverter siano accesi o che l'interruttore funzioni 
correttamente. 

(3) Controllare e assicurarsi che le impostazioni di sistema siano corrette. Correggere le 
impostazioni di sistema quando non sono corrette, assicurarsi che il cavo RJ45 non superi 
i 20 m, spegnere e scollegare l'intero sistema, attendere 1 minuto e riavviare, finché non 
funziona normalmente. 

όпύ /ƻƴǘŀǘǘŀǊŜ ƭϥƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻǊŜ ƭƻŎŀƭŜ ƻ ƛƭ ǎŜǊǾƛȊƛƻ ŎƭƛŜƴǘƛ ǎŜ ƭϥŜǊǊƻǊŜ ǇŜǊǎƛǎǘŜΦ 

9ǊǊƻǊŜ ǎŜƴǎƻǊŜ 
ŎƻǊǊŜƴǘŜ ό ¢!ύ 

12 
Posizione o direzione TA 
errata. 

(1) Controllare e assicurarsi che il cablaggio TA esterno sia collegato correttamente. 

(2) Controllare e assicurarsi che l'orientamento del TA esterno sia rivolto verso l'ingresso 
dell'alimentazione di rete. 

(3) Spegnere e scollegare l'intero sistema, attendere 1 minuto, quindi riavviare. Attendi 
che funzioni normalmente. 

όпύ /ƻƴǘŀǘǘŀǊŜ ƭϥƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻǊŜ ƭƻŎŀƭŜ ƻ ƛƭ ǎŜǊǾƛȊƛƻ ŎƭƛŜƴǘƛ ǎŜ ƭϥŜǊǊƻǊŜ ǇŜǊǎƛǎǘŜΦ 
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±ƛǎǳŀƭƛȊȊŀȊƛƻƴŜ 
Ǝǳŀǎǘƛ Ŝ ŀƭƭŀǊƳƛ 

ID {ǇƛŜƎŀȊƛƻƴŜ Solutions 

.ǳǎ ǳƴŘŜǊ Ǿƻƭǘ 13 
La tensione del bus è 
inferiore al normale. 

(1) Controllare e assicurarsi che l'impostazione della modalità di ingresso sia corretta. 

(2) Spegnere e scollegare l'intero sistema, attendere 1 minuto, quindi riavviare. Attendi 
che funzioni normalmente. 

(оύ /ƻƴǘŀǘǘŀǊŜ ƭϥƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻǊŜ ƭƻŎŀƭŜ ƻ ƛƭ ǎŜǊǾƛȊƛƻ ŎƭƛŜƴǘƛ ǎŜ ƭϥŜǊǊƻǊŜ ǇŜǊǎƛǎǘŜΦ 

.ǳǎ ƻǾŜǊ Ǿƻƭǘ 14 
La tensione BUS è superiore 
al valore massimo.  

(1) Controllare e assicurarsi che l'impostazione della modalità di ingresso sia corretta. 

(2) Spegnere e scollegare l'intero sistema, attendere 1 minuto, quindi riavviare. Attendi 
che funzioni normalmente. 

όоύ /ƻƴǘŀǘǘŀǊŜ ƭϥƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻǊŜ ƭƻŎŀƭŜ ƻ ƛƭ ǎŜǊǾƛȊƛƻ ŎƭƛŜƴǘƛ ǎŜ ƭϥŜǊǊƻǊŜ ǇŜǊǎƛǎǘŜΦ 

Lb± ƻǾŜǊ ŎǳǊǊŜƴǘ 15 
La corrente dell'inverter 
supera il valore normale. 

(1) Spegnere e scollegare l'intero sistema, attendere 1 minuto, quindi riavviare. Attendi 
che funzioni normalmente. 

όнύ /ƻƴǘŀǘǘŀǊŜ ƭϥƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻǊŜ ƭƻŎŀƭŜ ƻ ƛƭ ǎŜǊǾƛȊƛƻ ŎƭƛŜƴǘƛ ǎŜ ƭϥŜǊǊƻǊŜ ǇŜǊǎƛǎǘŜΦ 

/ƘŀǊƎŜ hǾŜǊ /ǳǊǊŜƴǘ 16 
Corrente di carica della 
batteria superiore al valore 
massimo ammesso  

(1) Controllare che il cavo della batteria non sia in cortocircuito, misurare la tensione e la 
corrente della batteria. 

(2) Controllare e misurare la corrente di carica assicurarsi che le impostazioni siano 
corrette. 

(3) Spegnere e scollegare l’intero sistema, attendere 1 minuto, quindi riavviare. Attendi 
che funzioni normalmente. 

όпύ /ƻƴǘŀǘǘŀǊŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻǊŜ ƭƻŎŀƭŜ ƻ ƛƭ ǎŜǊǾƛȊƛƻ ŎƭƛŜƴǘƛ ǎŜ ƭΩŜǊǊƻǊŜ ǇŜǊǎƛǎǘŜΦ 

.ǳǎ Ǿƻƭǘ h{/ 17 
Instabilità della tensione del 
bus. 

(1) Controllare l’ingresso e l’uscita, assicurarsi che l’impostazione della modalità sia 
corretta. 

(2) Spegnere e scollegare l’intero sistema, attendere 1 minuto, quindi riavviare. Attendi 
che funzioni normalmente. 

όоύ /ƻƴǘŀǘǘŀǊŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻǊŜ ƭƻŎŀƭŜ ƻ ƛƭ ǎŜǊǾƛȊƛƻ ŎƭƛŜƴǘƛ ǎŜ ƭΩŜǊǊƻǊŜ ǇŜǊǎƛǎǘŜΦ 

Lb± ǳƴŘŜǊ ǾƻƭǘŀƎŜ 18 

La tensione Inverter  è 
anomala 

(1) Controllare e misurare la tensione di ingresso dell'inverter, per assicurarsi che non vi 
siano anomalie. 

(2) Spegnere e scollegare l'intero sistema, attendere 1 minuto, quindi riavviare. Attendi 
che funzioni normalmente. 

όоύ /ƻƴǘŀǘǘŀǊŜ ƭϥƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻǊŜ ƭƻŎŀƭŜ ƻ ƛƭ ǎŜǊǾƛȊƛƻ ŎƭƛŜƴǘƛ ǎŜ ƭϥŜǊǊƻǊŜ ǇŜǊǎƛǎǘŜΦ 

Lb± ƻǾŜǊ ǾƻƭǘŀƎŜ 19 

Lb± CǊŜǉ !ōƴƻǊ 20 
La frequenza dell'Inverter è 
anomala 

(1) Controllare e misurare la frequenza di ingresso dell'inverter, per assicurarsi che non vi 
siano anomalie. 

(2) Spegnere e scollegare l'intero sistema, attendere 1 minuto, quindi riavviare. Attendi 
che funzioni normalmente. 

όоύ /ƻƴǘŀǘǘŀǊŜ ƭϥƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻǊŜ ƭƻŎŀƭŜ ƻ ƛƭ ǎŜǊǾƛȊƛƻ ŎƭƛŜƴǘƛ ǎŜ ƭϥŜǊǊƻǊŜ ǇŜǊǎƛǎǘŜΦ 



 

Rilasciato in data 20/08/2024 Versione 1.50 

±ƛǎǳŀƭƛȊȊŀȊƛƻƴŜ 
Ǝǳŀǎǘƛ Ŝ ŀƭƭŀǊƳƛ 

ID {ǇƛŜƎŀȊƛƻƴŜ Solutions 

LD.¢ ¢ŜƳǇΦ IƛƎƘ 21 
La temperatura dell'inverter 
è troppo alta 

(1) Scollegare tutte le alimentazioni (FV, rete, batteria) e spegnere la batteria e gli 
inverter; Dopo aver scollegato il carico, attendere 1 ora per consentire al sistema di 
raffreddarsi, quindi alimentare la batteria e l'inverter per verificare se funziona 
normalmente o meno. (2) Verificare che l'inverter non sia installato alla luce diretta del 
sole e che le temperature rientrino nell'intervallo di lavoro dell'inverter. 

όоύ /ƻƴǘŀǘǘŀǊŜ ƭϥƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻǊŜ ƭƻŎŀƭŜ ƻ ƛƭ ǎŜǊǾƛȊƛƻ ŎƭƛŜƴǘƛ ǎŜ ƭϥŜǊǊƻǊŜ ǇŜǊǎƛǎǘŜΦ 

.a{ {ȅǎǘŜƳ 9ǊǊƻǊ 22 
La comunicazione interna 
della batteria ha un errore 

(1) Controllare e assicurarsi che il cavo di comunicazione della batteria sia collegato e con 
il terminale corretto. 

(2) Controllare e assicurarsi che il DIP e l'impostazione della batteria siano corretti. 

όпύ /ƻƴǘŀǘǘŀǊŜ ƭϥƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻǊŜ ƭƻŎŀƭŜ ƻ ƛƭ ǎŜǊǾƛȊƛƻ ŎƭƛŜƴǘƛ ǎŜ ƭϥŜǊǊƻǊŜ ǇŜǊǎƛǎǘŜΦ 

.ŀǘǘŜǊȅ hǾŜǊ ¢ŜƳǇΦ 23 
La temperatura della batteria 
è troppo alta 

(1) Scollegare tutte le alimentazioni (FV, rete, batteria) e spegnere la batteria e gli 
inverter; Dopo aver scollegato il carico, attendere 1 ora per consentire al sistema di 
raffreddarsi, quindi alimentare la batteria e l'inverter per verificare se funziona 
normalmente o meno. (2) Verificare che l'installazione della batteria sia corretta secondo 
il manuale di installazione della batteria e che le temperature rientrino nell'intervallo di 
lavoro della batteria. 

όоύ /ƻƴǘŀǘǘŀǊŜ ƭϥƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻǊŜ ƭƻŎŀƭŜ ƻ ƛƭ ǎŜǊǾƛȊƛƻ ŎƭƛŜƴǘƛ ǎŜ ƭϥŜǊǊƻǊŜ ǇŜǊǎƛǎǘŜΦ 

.ŀǘǘŜǊȅ ¦ƴŘŜǊ ¢ŜƳǇΦ 24 
La temperatura della batteria 
è inferiore al valore 
consentito. 

(1) Verificare che l'installazione della batteria sia corretta secondo il manuale di 
installazione della batteria e che le temperature rientrino nell'intervallo di lavoro della 
batteria. 

όнύ /ƻƴǘŀǘǘŀǊŜ ƭϥƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻǊŜ ƭƻŎŀƭŜ ƻ ƛƭ ǎŜǊǾƛȊƛƻ ŎƭƛŜƴǘƛ ǎŜ ƭϥŜǊǊƻǊŜ ǇŜǊǎƛǎǘŜΦ 

.ŀǘǘŜǊȅ /Ŝƭƭ ¦ƴōŀƭƭ 25 
Tensione della batteria o 
squilibrio di corrente. 

(1)  Disconnect all power supplies (PV, grid, battery) and turn off the battery and 
inverters; after disconnecting the load, wait 1 minute, then power the battery and 
inverter and check whether the fault has been cleared or not. 

(2)  the error could be caused by a temporary change in the system, and the device will 
return to normal after the system is stable. 

(3)  Contact local installer or customer service if error continues occur. 

.ŀǘǘŜǊȅ wŜǾŜǊǎŜ 26 

Il collegamento di 
alimentazione tra la batteria 
e l'inverter potrebbe essere 
difettoso o errato. 

(1) Verificare che il collegamento dei fili positivo e negativo tra l'inverter e la batteria sia 
corretto. Attenzione: l'inversione del collegamento dei cavi può danneggiare gravemente 
l'impianto e il personale. 

(2) Spegnere e scollegare l'intero sistema, attendere 1 minuto, controllare i collegamenti 
con la batteria, quindi riavviare e attendere che funzioni normalmente. 

όоύ /ƻƴǘŀǘǘŀǊŜ ƭϥƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻǊŜ ƭƻŎŀƭŜ ƻ ƛƭ ǎŜǊǾƛȊƛƻ ŎƭƛŜƴǘƛ ǎŜ ƭϥŜǊǊƻǊŜ ǇŜǊǎƛǎǘŜΦ 

.ŀǘǘŜǊȅ /ƻƳƳΦ Cŀƛƭ 27 
La comunicazione tra batteria 
e inverter è anomala. 

(1) Controllare e assicurarsi che il cavo di comunicazione tra la batteria e l'inverter sia 
intatto e che la sequenza di collegamento sia corretta. 

(2) Controllare e assicurarsi che l'interruttore della batteria sia acceso o che funzioni 
correttamente. 

(3) Controllare e assicurarsi che le impostazioni di sistema siano corrette. Correggere le 
impostazioni di sistema se non sono corrette, spegnere e scollegare l'intero sistema, 
attendere 1 minuto e riavviare fino al normale funzionamento. 

όпύ /ƻƴǘŀǘǘŀǊŜ ƭϥƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻǊŜ ƭƻŎŀƭŜ ƻ ƛƭ ǎŜǊǾƛȊƛƻ ŎƭƛŜƴǘƛ ǎŜ ƭϥŜǊǊƻǊŜ ǇŜǊǎƛǎǘŜΦ 
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.ŀǘǘŜǊȅ Cŀǳƭǘ 28 
Il modulo batteria ha una 
anomalia 

(1) Scollegare tutte le alimentazioni (FV, rete, batteria) e spegnere la batteria e gli 
inverter; Dopo aver scollegato il carico, attendere 1 minuto, quindi alimentare la batteria 
e l'inverter e verificare se il guasto è stato eliminato o meno. 

όнύ /ƻƴǘŀǘǘŀǊŜ ƭϥƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻǊŜ ƭƻŎŀƭŜ ƻ ƛƭ ǎŜǊǾƛȊƛƻ ŎƭƛŜƴǘƛ ǎŜ ƭϥŜǊǊƻǊŜ ǇŜǊǎƛǎǘŜΦ 

DǊƛŘ hǾŜǊƭƻŀŘ 29 
L'ingresso della rete 
dell'inverter supera i range 

(1) Scollegare tutte le alimentazioni (FV, rete, batteria) e spegnere la batteria e gli 
inverter; Dopo aver scollegato il carico, attendere 1 minuto, quindi alimentare la batteria 
e l'inverter e verificare se il guasto è stato eliminato o meno. 

(2) Verificare che la potenza di carica della batteria sia sommata all'intero carico, 
assicurarsi che non superi la potenza in ingresso della rete dell'inverter. 

όоύ /ƻƴǘŀǘǘŀǊŜ ƭϥƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻǊŜ ƭƻŎŀƭŜ ƻ ƛƭ ǎŜǊǾƛȊƛƻ ŎƭƛŜƴǘƛ ǎŜ ƭϥŜǊǊƻǊŜ ǇŜǊǎƛǎǘŜΦ 

DǊƛŘ tƘŀǎŜ 9ǊǊƻǊ 

30 
La sequenza delle fasi della 
rete elettrica è collegata in 
modo errato. 

(1) Controllare e assicurarsi che il cablaggio di alimentazione di rete sia corretto. 

(2) Controllare e assicurarsi che anche la fase TA esterna sia collegata secondo la 
sequenza delle fasi. 

(3) Spegnere e scollegare l'intero sistema, attendere 1 minuto, quindi riavviare. Attendi 
che funzioni normalmente. 

όпύ /ƻƴǘŀǘǘŀǊŜ ƭϥƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻǊŜ ƭƻŎŀƭŜ ƻ ƛƭ ǎŜǊǾƛȊƛƻ ŎƭƛŜƴǘƛ ǎŜ ƭϥŜǊǊƻǊŜ ǇŜǊǎƛǎǘŜΦ 

DǊƛŘ [b wŜǾŜǊǎŜ 

!w/ Cŀǳƭǘ 32 PV ARC Fault 

(1) Contattare il proprio fornitore o installatore fotovoltaico per controllare i pannelli 
fotovoltaici e i cavi fotovoltaici. Assicurati che tutto sia corretto. 

(2) Spegnere e scollegare l'intero sistema, attendere 1 minuto, quindi riavviare. Attendi 
che funzioni normalmente. 

όоύ /ƻƴǘŀǘǘŀǊŜ ƭϥƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻǊŜ ƭƻŎŀƭŜ ƻ ƛƭ ǎŜǊǾƛȊƛƻ ŎƭƛŜƴǘƛ ǎŜ ƭϥŜǊǊƻǊŜ ǇŜǊǎƛǎǘŜΦ 

.ǳǎ {ƻŦǘ Cŀǳƭǘ 33 

Bus soft start fault. 

Guasto all'avviamento 
graduale dell'inverter. 

Cortocircuito della linea bus. 

Cortocircuito dell'inverter. 

Attenzione: Può causare 
danni all'inverter. 

(1) Spegnere e scollegare l'intero sistema, attendere 1 minuto, quindi riavviare. Attendi 
che funzioni normalmente. 

όнύ /ƻƴǘŀǘǘŀǊŜ ƭϥƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻǊŜ ƭƻŎŀƭŜ ƻ ƛƭ ǎŜǊǾƛȊƛƻ ŎƭƛŜƴǘƛ ǎŜ ƭϥŜǊǊƻǊŜ ǇŜǊǎƛǎǘŜΦ 

Lb± {ƻŦǘ Cŀǳƭǘ 34 

.ǳǎ {ƘƻǊǘ 35 

Lb± {ƘƻǊǘ 36 

Cŀƴ Cŀǳƭǘ 37 Errore di avvio della ventola 

(1) Controllare e confermare se l'inverter funziona o meno in condizioni di alta 
temperatura o alta potenza. 

(2) Controllare se la ventola funziona correttamente. (Se riesci a vederlo o sentirlo) 

(3) Spegnere e scollegare l'intero sistema, attendere 1 minuto, quindi riavviare. Attendi 
che funzioni normalmente. 

όпύ /ƻƴǘŀǘǘŀǊŜ ƭϥƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻǊŜ ƭƻŎŀƭŜ ƻ ƛƭ ǎŜǊǾƛȊƛƻ ŎƭƛŜƴǘƛ ǎŜ ƭϥŜǊǊƻǊŜ ǇŜǊǎƛǎǘŜΦ 
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t± LǎƻƭŀǘŜ ƭƻǿ 38 
L'impedenza di isolamento 
fotovoltaica è bassa. 

(1) Verificare che la linea PE sia collegata all'inverter e a terra. 

όнύ /ƻƴǘŀǘǘŀǊŜ ƭϥƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻǊŜ ƭƻŎŀƭŜ ƻ ƛƭ ǎŜǊǾƛȊƛƻ ŎƭƛŜƴǘƛ ǎŜ ƭϥŜǊǊƻǊŜ ǇŜǊǎƛǎǘŜΦ 

.ǳǎ wŜƭŀȅ Cŀǳƭǘ 39 

Il relè bus potrebbe avere un 
guasto. 

!ǘǘŜƴȊƛƻƴŜΥ tǳƼ ŎŀǳǎŀǊŜ 
Řŀƴƴƛ ŀƭƭϥƛƴǾŜǊǘŜǊΦ 

(1) Scollegare tutte le alimentazioni (FV, rete, batteria) e spegnere la batteria e gli 
inverter; Dopo aver scollegato il carico, attendere 1 minuto, quindi alimentare la batteria 
e l'inverter e verificare se il guasto è stato eliminato o meno. 

όнύ /ƻƴǘŀǘǘŀǊŜ ƭϥƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻǊŜ ƭƻŎŀƭŜ ƻ ƛƭ ǎŜǊǾƛȊƛƻ ŎƭƛŜƴǘƛ ǎŜ ƭϥŜǊǊƻǊŜ ǇŜǊǎƛǎǘŜΦ 

DǊƛŘ wŜƭŀȅ Cŀǳƭǘ 40 

Il relè di rete potrebbe essere 
guasto. 

!ǘǘŜƴȊƛƻƴŜΥ tǳƼ ŎŀǳǎŀǊŜ 
Řŀƴƴƛ ŀƭƭϥƛƴǾŜǊǘŜǊΦ 

(1)  Disconnect all power supplies (PV, grid, battery) and turn off the battery and 
inverters; after disconnecting the load, wait 1 minute, then power the battery and 
inverter and check whether the fault has been cleared or not. 

 

(2)  Turning on-off the Grid breaker of Inverter, listen there has relay on-off "click" sound 
or not; If have and system has grid power, The fault is fake. 

 

(3)  Contact local installer or customer service if error continues occur. 

9t{ wŜƭŀȅ Cŀǳƭǘ 41 

Il relè EPS potrebbe essere 
guasto. 

!ǘǘŜƴȊƛƻƴŜΥ tǳƼ ŎŀǳǎŀǊŜ 
Řŀƴƴƛ ŀƭƭϥƛƴǾŜǊǘŜǊΦ 

(1)  Disconnect all power supplies (PV, grid, battery) and turn off the battery and 
inverters; after disconnecting the load, wait 1 minute, then power the battery and 
inverter and check whether the fault has been cleared or not. 

 

(2)  Contact local installer or customer service if error continues occur. 

DC/L Cŀǳƭǘ 42 

The GFCI device may have 
fault. 

 

Warning: May cause the 
Inverter damage. 

(1) Scollegare tutte le alimentazioni (FV, rete, batteria) e spegnere la batteria e gli 
inverter; Dopo aver scollegato il carico, attendere 1 minuto, quindi alimentare la batteria 
e l'inverter e verificare se il guasto è stato eliminato o meno. 

όнύ /ƻƴǘŀǘǘŀǊŜ ƭϥƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻǊŜ ƭƻŎŀƭŜ ƻ ƛƭ ǎŜǊǾƛȊƛƻ ŎƭƛŜƴǘƛ ǎŜ ƭϥŜǊǊƻǊŜ ǇŜǊǎƛǎǘŜΦ 

/¢ Cŀǳƭǘ 43 

Il dispositivo CT potrebbe 
avere un guasto. 

!ǘǘŜƴȊƛƻƴŜΥ tǳƼ ŎŀǳǎŀǊŜ 
Řŀƴƴƛ ŀƭƭϥƛƴǾŜǊǘŜǊΦ 

(1) Scollegare tutte le alimentazioni (FV, rete, batteria) e spegnere la batteria e gli 
inverter; Dopo aver scollegato il carico, attendere 1 minuto, quindi alimentare la batteria 
e l'inverter e verificare se il guasto è stato eliminato o meno. 

(2) Controllare e assicurarsi che l'orientamento del TA esterno sia verso l'alimentazione di 
rete. 

(3) Controllare e assicurarsi che i cavi TA esterni siano collegati al terminale destro. 

όпύ /ƻƴǘŀǘǘŀǊŜ ƭϥƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻǊŜ ƭƻŎŀƭŜ ƻ ƛƭ ǎŜǊǾƛȊƛƻ ŎƭƛŜƴǘƛ ǎŜ ƭϥŜǊǊƻǊŜ ǇŜǊǎƛǎǘŜΦ 

t± ǎƘƻǊǘ 44 

L'MPPT o i PV potrebbero 
aver fallito. 

!ǘǘŜƴȊƛƻƴŜΥ tǳƼ ŎŀǳǎŀǊŜ 
Řŀƴƴƛ ŀƭƭϥƛƴǾŜǊǘŜǊΦ 

(1) Scollegare tutte le alimentazioni (FV, rete, batteria) e spegnere la batteria e gli 
inverter; Dopo aver scollegato il carico, attendere 1 minuto, quindi alimentare la batteria 
e l'inverter e verificare se il guasto è stato eliminato o meno. 

(2) Controllare e misurare la stringa fotovoltaica e controllare il cablaggio fotovoltaico per 
confermare che ci sia un falso allarme o meno. 

όоύ /ƻƴǘŀǘǘŀǊŜ ƭϥƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻǊŜ ƭƻŎŀƭŜ ƻ ƛƭ ǎŜǊǾƛȊƛƻ ŎƭƛŜƴǘƛ ǎŜ ƭϥŜǊǊƻǊŜ ǇŜǊǎƛǎǘŜΦ 

.ȅǇ wŜƭŀȅ Cŀǳƭǘ 45 

Il dispositivo relè di bypass 
potrebbe avere un guasto. 

!ǘǘŜƴȊƛƻƴŜΥ tǳƼ ŎŀǳǎŀǊŜ 
Řŀƴƴƛ ŀƭƭϥƛƴǾŜǊǘŜǊΦ 

(1) Scollegare tutte le alimentazioni (FV, rete, batteria) e spegnere la batteria e gli 
inverter; Dopo aver scollegato il carico, attendere 1 minuto, quindi alimentare la batteria 
e l'inverter e verificare se il guasto è stato eliminato o meno. 

όнύ /ƻƴǘŀǘǘŀǊŜ ƭϥƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻǊŜ ƭƻŎŀƭŜ ƻ ƛƭ ǎŜǊǾƛȊƛƻ ŎƭƛŜƴǘƛ ǎŜ ƭϥŜǊǊƻǊŜ ǇŜǊǎƛǎǘŜΦ 
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{ȅǎǘŜƳ Cŀǳƭǘ 46 

L'inverter potrebbe avere un 
guasto o essere in modalità 
di protezione del sistema. 

!ǘǘŜƴȊƛƻƴŜΥ tǳƼ ŎŀǳǎŀǊŜ 
Řŀƴƴƛ ŀƭƭϥƛƴǾŜǊǘŜǊΦ 

(1) Scollegare tutte le alimentazioni (FV, rete, batteria) e spegnere la batteria e gli 
inverter; Dopo aver scollegato il carico, attendere 1 minuto, quindi alimentare la batteria 
e l'inverter e verificare se il guasto è stato eliminato o meno. 

όнύ /ƻƴǘŀǘǘŀǊŜ ƭϥƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻǊŜ ƭƻŎŀƭŜ ƻ ƛƭ ǎŜǊǾƛȊƛƻ ŎƭƛŜƴǘƛ ǎŜ ƭϥŜǊǊƻǊŜ ǇŜǊǎƛǎǘŜΦ 

/ǳǊǊŜƴǘ 5ŎƻǾŜǊ 47 

La corrente di polarizzazione 
CC dell'uscita CA dell'inverter 
è troppo alta o il dispositivo è 
difettoso. 

!ǘǘŜƴȊƛƻƴŜΥ tǳƼ ŎŀǳǎŀǊŜ 
Řŀƴƴƛ ŀƭƭϥƛƴǾŜǊǘŜǊΦ 

(1)  Disconnect all power supplies (PV, grid, battery) and turn off the battery and 
inverters; after disconnecting the load, wait 1 minute, then power the battery and 
inverter and check whether the fault has been cleared or not. 

όнύ  /ƻƴǘŀŎǘ ƭƻŎŀƭ ƛƴǎǘŀƭƭŜǊ ƻǊ ŎǳǎǘƻƳŜǊ ǎŜǊǾƛŎŜ ƛŦ ŜǊǊƻǊ ŎƻƴǘƛƴǳŜǎ ƻŎŎǳǊΦ 

±ƻƭǘŀƎŜ 5ŎƻǾŜǊ 48 

La tensione di polarizzazione 
CC dell'uscita CA dell'inverter 
è troppo alta o il dispositivo è 
difettoso. 

!ǘǘŜƴȊƛƻƴŜΥ tǳƼ ŎŀǳǎŀǊŜ 
Řŀƴƴƛ ŀƭƭϥƛƴǾŜǊǘŜǊΦ 

(1)  Disconnect all power supplies (PV, grid, battery) and turn off the battery and 
inverters; after disconnecting the load, wait 1 minute, then power the battery and 
inverter and check whether the fault has been cleared or not. 

όнύ  /ƻƴǘŀŎǘ ƭƻŎŀƭ ƛƴǎǘŀƭƭŜǊ ƻǊ ŎǳǎǘƻƳŜǊ ǎŜǊǾƛŎŜ ƛŦ ŜǊǊƻǊ ŎƻƴǘƛƴǳŜǎ ƻŎŎǳǊΦ 
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Appendice E Modalità di lavoro  

L'inverter ESY può essere collegato a 2 o 3 stringhe FV, a seconda delle dimensioni, e ogni circuito di stringa può supportare solo una stringa di pannelli 
solari, poiché la corrente di ingresso è limitata a 16 A. 

L'inverter ESY è in grado di gestire i FV attraverso l'uso di MPPT, può eseguire la conversione monofase da CC a CA attraverso il circuito dell'inverter e ha 
una funzione di protezione contro le sovratensioni sia sul lato CC che su quello CA.  

L'inverter ESY supporta l'uso di batterie di accumulo; l'energia generata dalla stringa fotovoltaica viene fornita al carico locale per l'uso e l'energia in 
eccesso viene immagazzinata nella batteria.  L'energia elettrica immagazzinata nella batteria può essere rilasciata alla rete a seconda della situazione di 
carico e delle impostazioni scelte dall'utente.  

Schema a blocchi:  

 

bƻǘŜΗ 

Lo schema elettrico sopra riportato dell'inverter ESY si applica alle regole di cablaggio del sistema TN-S che richiedono che il filo N (neutro) del sistema 
sia separato dal filo PE del sistema, applicabile alla maggior parte dei paesi del mondo. 

Per alcuni paesi, le normative sul cablaggio richiedono che il filo N (neutro) di altre fonti di alimentazione non sia isolato o commutato/collegato con PE. 
Si prega di contattare un istituto professionale locale per la conferma. 

Controllare i carichi collegati alla porta EPS e assicurarsi che rientrino nella "potenza nominale BACK-UP/EPS" in modalità EPS, altrimenti l'inverter si 
spegnerà con un avviso di "sovraccarico". Si prega di verificare con il proprio gestore della rete elettrica se ci sono norme speciali per il collegamento alla 
rete.  

1. L'inverter ESY fornirà alimentazione di backup continua quando la batteria è collegata e la rete è spenta (funzione EPS).  

2. La potenza del generatore e la potenza della rete hanno la stessa logica, il generatore e la rete possono avere un solo ingresso, potrebbero 
danneggiarsi. 
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5ŜǎŎǊƛȊƛƻƴŜ ŘŜƭ [95 

[ŀ ōŀǊǊŀ [95 ŝ ŘŜǎŎǊƛǘǘŀ 
ƴŜƭƭŀ ǘŀōŜƭƭŀ ǎŜƎǳŜƴǘŜΥ 

Equipment status 

         Descrzione dei lampeggi batteria Stato 

Standby 
Luce azzurra lampeggiante per 6 secondi  

 (Luci 3S accese, luci 3S spente) 
Il dispositivo è normale e in stato di standby 

On-Grid  
Luce lampeggiante, luce verde per 6 secondi 

 (Luci 3S accese, luci 3S spente) 
N/A 

Off-Grid 
Luce verde lampeggiante per 3 secondi  

(0,5 secondi luci accese, 2,5 secondi spente) 
N/A 

Allarme 
Luce arancione lampeggiante per 3 secondi  

 (1.5 Luci accese, 1.5 S spente) 
Allarme recuperabile, ripristino automatico 

Alarme Luce rossa continua 

Il guasto provoca l'interruzione del 

funzionamento del sistema e richiede un 

intervento manuale 

Aggiornamento Luce bianca continua Il sistema è in fase di aggiornamento. 
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Descrizione della MODALITÀ DI LAVORO 

bƻǘŜΗ 

  

L'inverter ESY funziona secondo la seguente logica di base per fornire al proprietario i migliori vantaggi solari e della batteria; Con alcune 

impostazioni diverse e speciali, l'inverter può funzionare in modo diverso, ma l'obiettivo è comunque quello di fornire i migliori vantaggi e la 

massima sicurezza. 

 

Modalità di lavoro Scenario Breve descrizione 

Auto Mode 

(Daytime) 

 

Sono disponibili fotovoltaico, batteria e alimentazione 

di rete: 

C'è sufficiente potenza fotovoltaica, priorità per 

l'utilizzo del carico. 

Quando c'è un'eccedenza, l'inverter carica la batteria. 

Se c'è ancora un'eccedenza o la batteria è 
completamente carica, se l'anti-reflusso non è 
abilitato, l'energia fotovoltaica in eccesso verrà 
immessa in rete; se abilitato, l'inverter limiterà la 
produzione di energia fotovoltaica. 

 

Auto Mode 

(Daytime) 

(off grid) 

 

Fotovoltaico e batteria sono disponibili, la rete non 

è disponibile: 

La potenza fotovoltaica è sufficiente, prioritaria per 

l'utilizzo del carico. 

Quando c'è un'eccedenza, l'inverter carica la 

batteria. 

Se c'è ancora un surplus o la batteria è 
completamente carica, l'inverter limiterà la 
produzione di energia fotovoltaica in modo che 
PV=Potenza di carico + Potenza di carica del 
pipistrello. 

 

Modalità automatica 

(Di giorno) 

(fuori rete) 

 

Fotovoltaico e batteria sono disponibili, la rete non 

è disponibile: 

Il PV è insufficiente, priorità per l'utilizzo del carico. 

Se il SoC della batteria > DoD off-grid, l'inverter 

scaricherà la batteria in modo che Scarica Bat + 

PV=Potenza del carico. 

vǳŀƴŘƻ ƛƭ {ƻ/ ŝ ғ ǊƛǎǇŜǘǘƻ ŀƭ млл҈ π hŦŦπDǊƛŘ 5ƻ5Σ 
ƭϥƛƴǾŜǊǘŜǊ ǎƳŜǘǘŜǊŁ Řƛ ǎŎŀǊƛŎŀǊŜ ƭŜ ōŀǘǘŜǊƛŜΦ 

Auto Mode 

(Daytime) 

 

Sono disponibili fotovoltaico, batteria e 

alimentazione di rete: 

Il PV è insufficiente, priorità per l'utilizzo del carico. 

Se il SoC della batteria è maggiore del minimo 

consentito dalle impostazioni DoD On-Grid, 

l'inverter scaricherà la batteria in modo che 

Discharge Bat + PV=Load Power. 

vǳŀƴŘƻ ƛƭ {ƻ/ ŝ ғ ŀƭ млл҈ π hƴπDǊƛŘ 5ƻ5 ǾŀƭƻǊŜΣ 
ƭϥƛƴǾŜǊǘŜǊ ǎƛ ǊƛǘƛǊŜǊŁ Řŀƭƭŀ ǊŜǘŜ ƛƴ ƳƻŘƻ ŎƘŜ wŜǘŜ Ҍ 
t± Ґ tƻǘŜƴȊŀ Řƛ ŎŀǊƛŎƻΦ 

INVERTER 

INVERTER 

INVERTER 
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Modalità di lavoro Scenario Breve descrizione 

Modalità automatica 

(Di giorno) 

(Nessuna batteria) 

 

Fotovoltaico e batteria sono disponibili, la rete non 

è disponibile: 

Il PV è insufficiente, priorità per l'utilizzo del carico. 

Se c'è ancora eccedenza, se l'antireflusso non è 

abilitato, l'energia fotovoltaica in eccesso verrà 

immessa in rete; se abilitato, l'inverter limiterà la 

produzione di energia fotovoltaica.  

 

Modalità automatica 

(Di giorno) 

(Nessuna batteria) 

 

Fotovoltaico e batteria sono disponibili, la rete non 

è disponibile: 

Il PV è insufficiente, priorità per l'utilizzo del carico. 

L'inverter si ritirerà dalla rete in modo che Rete + PV 

= Potenza di carico. 

Modalità automatica 

(No fotovoltaico o 

notturno) 

 

La batteria e l'alimentazione di rete sono disponibili, 

il fotovoltaico non è disponibile: 

Se il SoC della batteria > 100% - On-Grid DoD, 

l'inverter scaricherà la batteria in modo che 

Scaricare Bat = Potenza di carico. 

Se la potenza di scarica del pipistrello non è 

sufficiente, l'inverter si ritirerà dalla rete in modo 

che Rete + Bat disch = Potenza di carico. Se il SoC è 

< 100% - On-Grid DoD valore, allora Grid = Load 

Power (Potenza di carico). 

 

Modalità automatica 

(Di giorno) 

(Ingresso generatore) 

 

Sono disponibili batteria, fotovoltaico, generatore. 

Il fotovoltaico è insufficiente, priorità all'uso del 

carico. 

L'inverter utilizzerà il generatore in modo che BAT + 

PV= potenza di carico. 

La carica della batteria è controllata dalle 

impostazioni GEN dell'app. 

vǳŀƴŘƻ ƛƭ ƎŜƴŜǊŀǘƻǊŜ ǎƛ ŦŜǊƳŀΣ ƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŀ ŦƻǊƴƛǊŁ 
ŀƭƛƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ ŀƭ ŎŀǊƛŎƻΦ 

*BAT Priority 

(Day time) 

 

Fotovoltaico, rete e batterie sono disponibili: 

L'energia fotovoltaica è sufficiente, modalità priorità 

batteria; 

Quando c'è un surplus o la batteria è carica, il 

fotovoltaico alimenta il carico. 

Se l'antireflusso non è abilitato, l'energia 

fotovoltaica in eccesso verrà immessa in rete; Se 

abilitato, l'inverter limiterà la produzione di energia 

fotovoltaica. 

Priorità BAT 

(Di giorno) 

(Notte) 

(No PV) 

 

Fotovoltaico, rete e batterie sono disponibili: 

La potenza fotovoltaica è insufficiente, modalità 

priorità batteria. 

L'inverter utilizzerà l'energia della rete e del 

caricabatterie fotovoltaico per caricare la batteria e 

alimentare il carico.  

Quando il fotovoltaico non è disponibile o di notte, 

la rete caricherà le batterie a piena potenza. 

INVERTER 

INVERTER 

INVERTER 

INVERTER 

INVERTER 

INVERTER 
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Modalità di lavoro Scenario Breve descrizione 

Priorità BAT 

(Di giorno) 

(Notte) 

(Fuori rete) 

 

Batteria, FV disponibile, rete non disponibile: 

L'inverter funzionerà come "Modalità automatica" 

"Off Grid". 

Limitazione dei Picchi ( 
modalità Oraria) 

 

In modalità Peak Shaving "Tempo di ricarica", 

l'inverter funzionerà come in modalità "Priorità 

BAT", caricando la batteria con la potenza impostata 

tramite app ed entro il tempo impostato. 

Limitazione dei Picchi ( 

modalità Oraria) 

 

Nella modalità Peak Shaving "Discharge Time", 

l'inverter scarica obbligatoriamente la batteria per 

alimentare il carico fino al raggiungimento del 

DoD impostato. 

Se l'Anti-Reflusso non è abilitato, l'energia extra 

della batteria verrà scaricata nella rete; Se 

abilitato, l'inverter limiterà la generazione di 

energia della batteria. 

 

* Nota: in modalità priorità batteria, quando la batteria raggiunge il 100%, l'inverter interromperà la carica per evitare di sovraccaricare la 

batteria. A questo punto, è possibile che la batteria inizi a scaricarsi con una potenza molto bassa per l'autoconsumo dell'inverter ESY e della 

batteria stessa. L'inverter non caricherà la batteria fino a quando il SoC non avrà raggiunto il 95%, questo per massimizzare le prestazioni e la 

durata della batteria ed evitare microcicli di carica troppo frequenti che sovraccaricano la batteria. 

INVERTER 

INVERTER 

INVERTER 
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Appendice F Guida per l'utente dell'APP Noor 

Introduzione all'app 
Funzione 

 

Attraverso l'applicazione è possibile realizzare query di allarmi, configurazione dei parametri, manutenzione giornaliera, debug e altre funzioni 

ed è una comoda piattaforma di manutenzione.  

 

Metodo di connessione 

Precondizione 

Assicurarsi che il modulo WIFI sia collegato correttamente all'inverter EY.  

Dopo aver acceso il lato CC o il lato CA dell'inverter, è possibile collegarlo all'APP tramite modulo WIFI e router esterno: 

 

Affermazione 

L'interfaccia mostrata in questa applicazione è Noor V1.1.0. L'immagine è solo di riferimento e prevale l'interfaccia dell'applicazione specifica.  

L'azienda ha il diritto all'interpretazione finale di questo documento e di tutti i documenti relativi a questo prodotto. 

Con riserva di aggiornamenti, revisioni o interruzioni di produzione senza preavviso, visita il nostro ufficiale websito per le ultime informazioni 

sul prodotto. 

        

Scarica e installa l'app 

 

 

Metodo di download:Cerca "Noor" in Google Play o App Store. 

Requisiti di sistema del telefono cellulare:Supporta l'uso su IOS 12.0 e Android 8.1.0 o versioni successive. 
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Registra un account Noor APP 
Precondizione 

Il lato CC o CA dell'inverter è acceso. 

Il modulo WIFI è collegato all'inverter ESY. 

Il telefono è connesso alla rete. 

 

 

Login and Logout of the APP 
[ƻƎƛƴ !tt 

 

Procedura: 

Sul desktop mobile, utilizza l'icona dell'applicazione Noor App per accedere. 

Nella pagina di accesso all'app, inserisci il tuo account e la password, quindi fai clic su "Accedi". 

 

 

 

 

Logout APP 

tǊƻŎŜŘƛƳŜƴǘƻ  

 

{Ŝ ƴƻƴ ŘƛǎǇƻƴƛ Řƛ ǳƴ ŀŎŎƻǳƴǘ ǳǘŜƴǘŜ bƻƻǊ !ǇǇΣ ǊŜƎƛǎǘǊŀǘƛ  

{ŜƎǳŜƴŘƻ ǉǳŜǎǘƛ ǇŀǎǎŀƎƎƛΥ  

 

Procedura:  

1. Vai alla pagina di accesso all'app Noor, fai clic su "Registrati ora!" 
all'indirizzo  

il fondo. 

2. Completare la registrazione dell'account utente secondo  

i prompt nella pagina. Compila la registrazione  

informazioni: paese (obbligatorio), numero e-mail (obbligatorio),  

codice di verifica (obbligatorio), password (obbligatorio), reinserimento  

password (obbligatoria), e infine controlla l'accordo con l'utente e la 
registrazione sulla privacy per registrarti. 

3. Dopo la registrazione dell'account, gli utenti possono accedere a 
Noor App con il nome dell'account e la password. 
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Steps 

Click "  " nell'angolo in alto a sinistra della pagina principale e sul lato sinistro apparirà una pagina pop-up.  

Nella pagina popup che scorre, fai clic sull'icona "  " icona per disconnettersi. 

 

 

 

Creazione guidata di un sistema  
Precondition 

After completing the device commissioning, you can use Noor App to create a power station and conImmagine the basic information, which 

enables centralized monitoring and management of the devices. 

        

Login at the first time to create an initial power station 

Step1: After logging in to the Noor App, you can click the "Add plant" button to add a power station. 

Step2: You can fill in the information for the power station on the page, and then click the "Save" button to save the information and exit to the 

main page. 

Step3: If there is no device in the power station, you can click the "Add Device" button to add devices. Refer to section Build new device" for 

more information. 

 

Add a power station 

Step1: Click " " in the upper left corner of the main page, and a page will slide out from the left side. 
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Step2: Click on the "Plant Management" button in the slide-out page to view the power station list. 

Step3: Click the "+" button in the upper right corner of the power station list page to enter the page for adding a power station. 

Step4: After filling in the power station information, use "Save" button to save.  

 

  

Add new device 
After the power station is created, if you want to add new device to the power station, you can add the new device to a power station by this 

function. 

Step 1: Click the "Add Device " icon on the home page. 

tŀǎǎƻ нΥ /ƭƛŎƪ ǘƘŜ Ϧ5ŀǘŀ [ƻƎƎŜǊ Ϧ ƛŎƻƴΦ 

tŀǎǎƻ о: Scan or identify the QR code of the data collector from the album. This QR code is the device SN information.  

             Se il codice QR è danneggiato o la scansione è anomala, clicca " " ed inserisci il seriale 

tŀǎǎƻ п: Dopo aver scansionato o compilato il numero di serie, inserire il nome del dispositivo (nome del dispositivo). 

tŀǎǎŀƎƎƛƻ рΥ ŦŀǊŜ ŎƭƛŎ ǎǳ Ϧ!ƎƎƛǳƴƎƛϦ ǇŜǊ ŀƎƎƛǳƴƎŜǊŜ;{Ŝ ŝ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛƻ ŎƻƴǘƛƴǳŀǊŜ ƛ ǇŀǎǎŀƎƎƛ Řƛ ŎƻƴŦƛƎǳǊŀȊƛƻƴŜΣ ŦŀǊŜ ŎƭƛŎ ǎǳ Ϧ/ƻƴŦƛƎǳǊŀȊƛƻƴŜ 

ƛƴǘŜƭƭƛƎŜƴǘŜϦΣ ŀƭǘǊƛƳŜƴǘƛ ŦŀǊŜ ŎƭƛŎ ǎǳ Ϧ9ǎŎƛϦ ǇŜǊ ǘƻǊƴŀǊŜ ŀƭƭŀ ƘƻƳŜ ǇŀƎŜΦ 

 Note! 

1)Si prega di notare che un dispositivo/inverter non può essere aggiunto a due impianti o superiori, se sei un installatore e utilizzi il tuo 

account, elimina il dispositivo/inverter dopo aver terminato l'installazione e il debug dell'inverter. Se sei il proprietario o l'utente dell'inverter, 

se desideri aggiungere un dispositivo corrente a un altro impianto, elimina prima il dispositivo dall'impianto corrente, quindi procedi con 

l'aggiunta a un altro impianto. 

2)Una volta che il dispositivo è stato eliminato dall'impianto, i dati della cronologia dell'impianto o del dispositivo correlato verranno 

eliminati. Si prega di fare attenzione alla cancellazione del sistema 

 

Passaggio 6: dopo aver fatto clic su "Smart Config", seguire i passaggi seguenti per collegare l'inverter alla connessione Internet locale.  
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Controllare lo stato dell'impianto 
L'app Noor fornisce una panoramica della centrale elettrica, una panoramica dello stato in tempo reale della centrale elettrica, la produzione e il 

consumo di energia, le entrate, i diagrammi di flusso dell'energia e altre informazioni. 

±ƛǎǳŀƭƛȊȊŀ ƛ ŘŜǘǘŀƎƭƛ ŘŜƭƭϥƛƳǇƛŀƴǘƻ 

Dopo aver effettuato l'accesso all'App, è possibile visualizzare i dettagli dell'impianto attuale, or clicca su" " in "Home Page" e 

selezionare il nome dell'impianto per visualizzare i dettagli dell'impianto.  
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Note! 

Lƭ ǎƛǎǘŜƳŀ Ƙŀ ƛƭ ǎŜƎǳŜƴǘŜ ǎǘŀǘƻΥ  

hŦŦƭƛƴŜΥ ƛƭ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛǾƻ ŝ ƻŦŦƭƛƴŜ ƻ ƛƭ ƳƻŘǳƭƻ ²LCL ƴƻƴ ŝ ŎƻƴƴŜǎǎƻ ŀƭƭŀ ǊŜǘŜ όǎƛ ǇǊŜƎŀ Řƛ ƳŀƴǘŜƴŜǊŜ ƛƭ ǎƛǎǘŜƳŀ ƻƴƭƛƴŜύΦ 

.ȅǇŀǎǎΥ ƛƭ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛǾƻ ŝ ƛƴ ƳƻŘŀƭƛǘŁ .¸t!{{ όƛƴǾŜǊǘŜǊ ŎƘŜ ƴƻƴ ǳǘƛƭƛȊȊŀ ƭϥŀƭƛƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ ŦƻǘƻǾƻƭǘŀƛŎŀ ƻ ŀ ōŀǘǘŜǊƛŀύΣ ƭϥŀƭƛƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ Řƛ ǊŜǘŜ ŎƻƴǎŜƴǘƛǊŁ Řƛ 
ǇŀǎǎŀǊŜ  

ƛƴǾŜǊǘŜǊ ǇŜǊ ŀƭƛƳŜƴǘŀǊŜ ƛƭ ŎŀǊƛŎƻΦ 

hƴ DǊƛŘΥ ƭϥƛƴǾŜǊǘŜǊ ŝ ŎƻƭƭŜƎŀǘƻ ŀƭƭŀ ǊŜǘŜΦ  

hŦŦ DǊƛŘΥ ƭϥƛƴǾŜǊǘŜǊ ŦǳƴȊƛƻƴŀ ƛƴ ƳƻŘŀƭƛǘŁ 9t{Φ  

/ƻƴǘǊƻƭƭƻ ŘŜƭƭŀ ǊŜǘŜΥ ƛƭ ǇǊƻŎŜǎǎƻ Řƛ ǇŀǎǎŀƎƎƛƻ Řŀ ƻŦŦπƎǊƛŘ ŀ ƻƴπƎǊƛŘ ǉǳŀƴŘƻ ƛƭ ŦƻǘƻǾƻƭǘŀƛŎƻ ŝ ƛƴ ŦǳƴȊƛƻƴŜΦ 

 

LƴŦƻǊƳŀȊƛƻƴƛ ǎǳƭ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛǾƻΥ 

±ƛǎǳŀƭƛȊȊŀ ƛƭ ƴǳƳŜǊƻ Řƛ ǎŜǊƛŜ ŘŜƭ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛǾƻ ŎƻǊǊŜƴǘŜ Ŝ ƭϥƻǊŀ ŘŜƭƭϥǳƭǘƛƳƻ 
ŀƎƎƛƻǊƴŀƳŜƴǘƻ ŘŜƛ Řŀǘƛ 

 

{ǘŀǘƻ Řƛ ŦǳƴȊƛƻƴŀƳŜƴǘƻ ƛƴ ǘŜƳǇƻ ǊŜŀƭŜΥ 

±ƛǎǳŀƭƛȊȊŀ ƭƻ ǎǘŀǘƻ ŘŜƭ ǎƛǎǘŜƳŀΣ ƭŀ ƳƻŘŀƭƛǘŁ Řƛ ƭŀǾƻǊƻ Ŝ ƭŀ ŘƛǊŜȊƛƻƴŜ Řƛ 
ŀƭƛƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ǎƛǎǘŜƳŀ Řƛ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛǾƛ ǎƻǘǘƻ ƭϥƛƳǇƛŀƴǘƻΦ  

 

LƴŦƻǊƳŀȊƛƻƴƛ Řƛ ƻƎƎƛΥ 

wƛŘǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ŜƳƛǎǎƛƻƴƛ Řƛ /hн Ŝ ƛƴŦƻǊƳŀȊƛƻƴƛ ŜƴŜǊƎŜǘƛŎƘŜ ƻŘƛŜǊƴŜ 
ŎƻƳŜ ŦƻǘƻǾƻƭǘŀƛŎƻΣ ǊŜǘŜ ŜƭŜǘǘǊƛŎŀΣ ōŀǘǘŜǊƛŀΣ ŎŀǊƛŎƻΣ ŜŎŎΦ 

 

DǊŀŦƛŎƛ ŜƴŜǊƎŜǘƛŎƛΥ 

[ƻ ǎǘŀǘƻ Řƛ ǳǘƛƭƛȊȊƻ ŘŜƭƭϥŜƴŜǊƎƛŀ ŘŜƭ ǎƛǎǘŜƳŀ Řƛ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛǾƛ ǎƻǘǘƻ 
ƭϥƛƳǇƛŀƴǘƻ ƛƴ ŘƛǾŜǊǎƛ ƳƻƳŜƴǘƛ Ŝ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴƛ ŀƛǳǘŀ ŀŘ ŀƴŀƭƛȊȊŀǊŜ 
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Fault message  

/ƭƛŎƪ έ έ ǇŜǊ ǾƛǎǳŀƭƛȊȊŀǊŜ ƛ ƳŜǎǎŀƎƎƛ ŘŜƎƭƛ ŜǾŜƴǘƛ ŎƻǊǊŜƴǘƛκǎǘƻǊƛŎƛ ŘŜƭ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛǾƻ ƛƴ ƛƳǇƛŀƴǘƻΦ 

 

 

 

 

Informazioni sull'energia 

Nell'interfaccia principale, selezionare "Grafici energetici" per visualizzare le informazioni sull'energia, come mostrato di seguito. 

 

 

!ǾǾŜǊǘƛƳŜƴǘƻΥ  

±ƛǎǳŀƭƛȊȊŀǊŜ ƭŜ ǊŜƎƛǎǘǊŀȊƛƻƴƛ ŘŜƎƭƛ 
ŀƭƭŀǊƳƛ Řƛ Ǝǳŀǎǘƻ ŘŜƭ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛǾƻ ŎƘŜ 
ǎƻƴƻ ŀǘǘǳŀƭƳŜƴǘŜ ƛƴ ŎƻǊǎƻκǎƻƴƻ 
ǎǘŀǘŜ ǊƛǇǊƛǎǘƛƴŀǘŜΦ 

 

!ƎƎƛƻǊƴŀƳŜƴǘƻ: 

±ƛǎǳŀƭƛȊȊŀǊŜ ƛ ǊŜŎƻǊŘ Řƛ 
ŀƎƎƛƻǊƴŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭ ŦƛǊƳǿŀǊŜ ŎƘŜ ǎƛ 
ǎƻƴƻ ǾŜǊƛŦƛŎŀǘƛ ǎǳƭ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛǾƻΦ 

LƳǇƻǎǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭϥƛƴǾŜǊǘŜǊΥ 

!ōƛƭƛǘŀ ƭŀ ŎƻƴŦƛƎǳǊŀȊƛƻƴŜ ǊŜƳƻǘŀ ŘŜƛ ǇŀǊŀƳŜǘǊƛ Řƛ ŦǳƴȊƛƻƴŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭ 
ǎƛǎǘŜƳŀ ŘŜƭ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛǾƻΦ 

 

LƴŦƻǊƳŀȊƛƻƴƛ ǎǳƭƭŀ ŎƻǊǎŀΥ 

±ƛǎǳŀƭƛȊȊŀ ƛƴŦƻǊƳŀȊƛƻƴƛ ƻǇŜǊŀǘƛǾŜ ŘŜǘǘŀƎƭƛŀǘŜ ƛƴ ǘŜƳǇƻ ǊŜŀƭŜ ŘŜƭ 
ǎƛǎǘŜƳŀ ŘŜƭ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛǾƻΣ ŎƻƳŜ ǘŜƴǎƛƻƴŜΣ ŎƻǊǊŜƴǘŜΣ ǇƻǘŜƴȊŀΣ ŜŎŎΦ 

 

[ƛƴƪ ŀƛ ƳŀƴǳŀƭƛΥ 

[ƛƴƪ ŀƭ ǎƛǘƻ ŘŜƭƭϥŀȊƛŜƴŘŀ ²9/h Řŀ Ŏǳƛ ŝ ǇƻǎǎƛōƛƭŜ ǾƛǎǳŀƭƛȊȊŀǊŜ ƻ 
ǎŎŀǊƛŎŀǊŜ ƭŀ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ ǊŜƭŀǘƛǾŀ ŀƎƭƛ ƛƴǾŜǊǘŜǊ ǎŜǊƛŀƭƛ 9{¸Φ  

 

DŜǎǘƛƻƴŜ ŘŜƭƭϥƛƳǇƛŀƴǘƻΥ 

±ƛǎǳŀƭƛȊȊŀ ƭϥŜƭŜƴŎƻ ŘŜƭƭŜ ǇƛŀƴǘŜ ŜŘ ŜǎŜƎǳƛ ƭϥŀƎƎƛǳƴǘŀΣ ƭϥŜƭƛƳƛƴŀȊƛƻƴŜ Ŝ ƭŀ 
ƳƻŘƛŦƛŎŀ ŘŜƭƭŀ Ǉƛŀƴǘŀ ŎƻǊǊƛǎǇƻƴŘŜƴǘŜΦ 

 

DŜǎǘƛƻƴŜ ŘŜƛ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛǾƛΥ 

±ƛǎǳŀƭƛȊȊŀ ƭϥŜƭŜƴŎƻ ŘŜƛ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛǾƛ ŜŘ ŜǎŜƎǳƛ ƭϥŀƎƎƛǳƴǘŀΣ ƭϥŜƭƛƳƛƴŀȊƛƻƴŜ Ŝ 
ƭŀ ƳƻŘƛŦƛŎŀ ŘŜƭ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛǾƻ ŎƻǊǊƛǎǇƻƴŘŜƴǘŜΦ 

 

!ŎŎƻǳƴǘ aŀƴŀƎŜƳŜƴǘ 

9Řƛǘ ǘƘŜ ŀŎŎƻǳƴǘ ƴŀƳŜΣ 9Ƴŀƛƭ ŀƴŘ ǇŀǎǎǿƻǊŘ  
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Impostazioni di base 
Su “Home Page>                     > Impostazioni di base", è possibile effettuare le impostazioni dei parametri remoti per il sistema di dispositivi sotto 

l'impianto corrente. La pagina di configurazione è suddivisa in impostazioni di base e impostazioni avanzate e può essere commutata scorrendo a 

sinistra e a destra. 

 
 

 

 

 

Impostare la modalità di lavoro 

Nella pagina delle impostazioni dell'inverter, è possibile immaginare tre modalità di lavoro per la centrale elettrica corrente: modalità 

automatica, Peak Shaving e Priorità batteria. La home page può visualizzare lo stato della modalità di funzionamento della centrale elettrica 

corrente.  

{ŜƭŜȊƛƻƴŀ ƭϥƻǊŀΥ   

CŀǊŜ ŎƭƛŎ ǎǳƭƭϥŀǊŜŀ Ϧ   Ϧ ǇŜǊ ǎŜƭŜȊƛƻƴŀǊŜ ƭŀ 
ǾƛǎǳŀƭƛȊȊŀȊƛƻƴŜ Řŀǘƛ ŀƭƭŀ Řŀǘŀ ǎǇŜŎƛŦƛŎŀǘŀΦ 

 

{ŜƭŜȊƛƻƴŀ ƛ ǇŀǊŀƳŜǘǊƛΥ 

CŀǊŜ ŎƭƛŎ ǎǳƭƭϥŀǊŜŀ Ϧ Ϧ ǇŜǊ ǎŜƭŜȊƛƻƴŀǊŜ ƛ ǇŀǊŀƳŜǘǊƛ 
ŎƘŜ ŘŜǾƻƴƻ ŜǎǎŜǊŜ ǾƛǎǳŀƭƛȊȊŀǘƛ ǇŜǊ ƭϥŀƴŀƭƛǎƛ ŎƻƳǇŀǊŀǘƛǾŀΦ 
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aƻŘŀƭƛǘŁ ŀǳǘƻƳŀǘƛŎŀ  

La priorità della produzione di energia fotovoltaica è garantire il funzionamento del carico, in modo che l'energia fotovoltaica rimanente venga 

caricata nella batteria di accumulo dell'energia. Dopo che la batteria è stata completamente caricata, o se c'è un'eccedenza di energia, l'energia 

in eccesso può essere immessa nella rete (la funzione di immissione in rete può essere utilizzata solo con l'autorizzazione della società di rete). 

 

tŜŀƪ {ƘŀǾƛƴƎ 

Il sistema può funzionare in base all'ora e alla potenza impostate, utilizzare il fotovoltaico e le batterie quando i prezzi dell'elettricità sono alti, 

utilizzare la rete e caricare le batterie quando i prezzi dell'elettricità sono bassi e vendere l'elettricità rimanente generata dal fotovoltaico alla 

rete durante il giorno (con il permesso della società di rete prima di utilizzare la funzione di immissione in rete),  può risparmiare sui costi 

dell'elettricità. Nella modalità di pianificazione, è necessario impostare il periodo di carica e scarica e la potenza corrispondente. 

Descrizione:Durante l'impostazione della modalità di pianificazione, i periodi di tempo di carica/scarica non possono sovrapporsi.  

 

tǊƛƻǊƛǘŁ ōŀǘǘŜǊƛŀ 

In questa modalità, il sistema dà la priorità alla ricarica della batteria fino a quando non è completamente carica. La batteria si scaricherà solo 

quando non ci sono altre fonti di alimentazione disponibili. 

  

Note! 

Prima di configurare la modalità di lavoro, fare riferimento all'Appendice D modalità di lavoro e linguaggio chiaro per comprendere gli scenari di 

utilizzo e la modalità di lavoro   

 

 

 

 

 

 

 

 

Date & Time setting 

Basic Setting>>Work Mode>>Mode Select 

Basic Setting>>Modalita di lavoro >>Peak Shaving>>entra e modifica 
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Impostazione della batteria 

Imposta il tipo di batteria 

Nel tipo di batteria, possono essere immaginati due tipi di batterie: litio e piombo-acido. 

 

 

 

Imposta i parametri della batteria 

Se il tipo di batteria è impostato su Litio: 

Funzioni impostabili: On Grid DOD, Off Grid DOD, Potenza di scarica della batteria, Potenza di carica della batteria 

 

 

 

bƻǘŜΗ 

Basic Setting>>Date and Time Setting 

5h5 hƴDǊƛŘΥ 

Lƭ ƭƛƳƛǘŜ ƛƴŦŜǊƛƻǊŜ ŘŜƭ {h/ Řƛ ǎŎŀǊƛŎŀ ǉǳŀƴŘƻ  

ƛƴǾŜǊǘŜǊ {ǳƭƭŀ ǊŜǘŜΦ vǳŀƴŘƻ {h/ғ όǎƻǘǘǊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ млл҈ Řƛ ǉǳŜǎǘƻ 
ǾŀƭƻǊŜύΣ ƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŀ ƳŀƴǘŜǊǊŁ ƭϥŜƴŜǊƎƛŀ ŘŜƭƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŀ ǇŜǊ ƭϥǳǘƛƭƛȊȊƻ 

 

5ƛǇŀǊǘƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŀ 5ƛŦŜǎŀ hŦŦDǊƛŘΥ 

Lƭ ƭƛƳƛǘŜ ƛƴŦŜǊƛƻǊŜ ŘŜƭ {h/ Řƛ ǎŎŀǊƛŎŀ ǉǳŀƴŘƻ  

ƛƴǾŜǊǘŜǊ ŦǳƻǊƛ ǊŜǘŜΦ vǳŀƴŘƻ {h/ғ όǎƻǘǘǊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ млл҈ Řƛ ǉǳŜǎǘƻ 
ǾŀƭƻǊŜύΣ ƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŀ ǎƳŜǘǘŜǊŁ Řƛ ǎŎŀǊƛŎŀǊŜ ƭϥŜƴŜǊƎƛŀ ŘŜƭƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŀ 
Ŧƛƴƻ ŀ ǉǳŀƴŘƻ ƴƻƴ ǘƻǊƴŜǊŁ ƛƴ ǊŜǘŜΦ 

 

tƻǘŜƴȊŀ Řƛ ǎŎŀǊƛŎŀ ŘŜƭƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŀΥ 

LƳǇƻǎǘŀǊŜ ƭŀ ǇƻǘŜƴȊŀ Řƛ ǎŎŀǊƛŎŀ ƳŀǎǎƛƳŀ ŘŜƭƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŀΦ 

5ŀǘŀΥ 

Data corrente. La funzione statistica dell'inverter verrà eseguita in base 

a questa data impostata. 

 

hǊŜΥ 

L'ora corrente, la modalità di pianificazione del sistema, corrisponderà a 

questa ora impostata. 
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{ƻǇǊŀ Ŏϥŝ ƭϥƛƳǇƻǎǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŀ ŀƭ ƭƛǘƛƻ ŘŜƭ ƭŀǘƻ ƛƴǾŜǊǘŜǊΣ Ŏƛ ǎƻƴƻ ŀƴŎƘŜ ŀƭŎǳƴŜ ƛƳǇƻǎǘŀȊƛƻƴƛ ǊƛŎƘƛŜǎǘŜ Řŀƭ ƭŀǘƻ ŘŜƭƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŀΦ όCŀǊŜ ǊƛŦŜǊƛƳŜƴǘƻ 
ŀƭ ƳŀƴǳŀƭŜ Řƛ ǇǊƻŘǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŀύΦ tŜǊ ƎŀǊŀƴǘƛǊŜ ǳƴϥŜƴŜǊƎƛŀ ǎǳŦŦƛŎƛŜƴǘŜ ǇŜǊ ƭϥǳǘƛƭƛȊȊƻ ŘŜƭ ŎŀǊƛŎƻ 9t{ ƛƴ Ŏŀǎƻ Řƛ ƛƴǘŜǊǊǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ǊŜǘŜΣ 
ŀǎǎƛŎǳǊŀǊǎƛ ŎƘŜ ƛƭ 5h5 ƻŦŦDǊƛŘ ǎƛŀ ǎǳǇŜǊƛƻǊŜ ŘŜƭ р҈ ǊƛǎǇŜǘǘƻ ŀƭ 5h5 ƻƴDǊƛŘΦ ŀŘ ŜǎŜƳǇƛƻΣ ƻƴDǊƛŘ 5h5 Ґ тр҈ Ŝ ƻŦŦDǊƛŘ 5h5 Ґ ул҈Φ 

 

If battery type set to Lead-acid: 

{ŦǳƴȊƛƻƴƛ ƛƳǇƻǎǘŀōƛƭƛΥ !ƭƭŀǊƳŜ Řƛ ǇǊƻǘŜȊƛƻƴŜ ±Σ .ǳƭƪ /ƘŀǊƎŜ ±Σ ¢ŜƴǎƛƻƴŜ Řƛ ŎŀǊƛŎŀ ŦƭƻǘǘŀƴǘŜΣ LƳǇƻǎǘŀȊƛƻƴŜ !IΣ ¢ŜƴǎƛƻƴŜ Řƛ ǎǇŜƎƴƛƳŜƴǘƻΣ aƛƴ 5ƛǎŎƘ ±Σ 
¢ŜƴǎƛƻƴŜ Řƛ ƛǎǘŜǊŜǎƛ ŘƛǎŎƘΣ tƻǘŜƴȊŀ Řƛ ǎŎŀǊƛŎŀ ŘŜƭƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŀΣ /ƻǊǊŜƴǘŜ Řƛ ŎŀǊƛŎŀ ŘŜƭƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŀΦ 

ŦǳƴȊƛƻƴƛ ƛƳǇƻǎǘŀōƛƭƛΥ !ƭƭŀǊƳŜ Řƛ ǇǊƻǘŜȊƛƻƴŜ ±Σ .ǳƭƪ /ƘŀǊƎŜ ±Σ ¢ŜƴǎƛƻƴŜ Řƛ ŎŀǊƛŎŀ ŦƭƻǘǘŀƴǘŜΣ LƳǇƻǎǘŀȊƛƻƴŜ !IΣ ¢ŜƴǎƛƻƴŜ Řƛ ǎǇŜƎƴƛƳŜƴǘƻΣ aƛƴ 5ƛǎŎƘ ±Σ 
¢ŜƴǎƛƻƴŜ Řƛ ƛǎǘŜǊŜǎƛ ŘƛǎŎƘΣ tƻǘŜƴȊŀ Řƛ ǎŎŀǊƛŎŀ ŘŜƭƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŀΣ /ƻǊǊŜƴǘŜ Řƛ ŎŀǊƛŎŀ ŘŜƭƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŀΦ 

 

bƻǘŜΗ 

Poiché esistono molti tipi di batterie al piombo, l'impostazione dei parametri di cui sopra deve fare riferimento alla scheda tecnica o all'etichetta 

dei parametri della batteria al piombo effettivamente utilizzata.  

 

 

Poiché esistono molti tipi di batterie al piombo, l'impostazione dei parametri di cui sopra deve fare riferimento alla scheda tecnica o all'etichetta 

dei parametri della batteria al piombo effettivamente utilizzata.  

Expert settings (Authorized operator only) 

 

Da “Home Page>     > Expert Setting” , è possibile effettuare le impostazioni remote dei parametri per il sistema di dispositivi nell'impianto 

corrente. La pagina di configurazione può essere cambiata scorrendo verso sinistra e verso destra. 

bƻǘŜΗ 

L'impostazione avanzata è disponibile per l'installazione o il tecnico autorizzato. Si prega di contattare il supporto del servizio WECO per la 

password di impostazione esperta. 

 

 

 

 

 

 

LƳǇƻǎǘŀȊƛƻƴŜ {ȅǎ 

Funzioni impostabili: Abilitazione EPS, Tipo di ingresso FV, Abilitazione ISO, Abilitazione ARC, Anti Reflusso, Alimentazione CA inverter (In/Out) 

!ƭƭŀǊƳŜ Řƛ ǇǊƻǘŜȊƛƻƴŜ ±Υ 

¢ŜƴǎƛƻƴŜ Řƛ ƛƴǘŜǊǊǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ŎŀǊƛŎŀΣ ǇŜǊ ǇǊƻǘŜƎƎŜǊŜ ƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŀ Řŀƭ ǎƻǾǊŀŎŎŀǊƛŎƻ 

/ŀǊƛŎŀ ŀƭƭϥƛƴƎǊƻǎǎƻ ±Υ 

CǳƴȊƛƻƴŀƭƛǘŁ ŦǳǘǳǊŀΣ ƴƻƴ ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭŜ ƻǊŀΦ 

¢ŜƴǎƛƻƴŜ Řƛ ŎŀǊƛŎŀ Řƛ ƳŀƴǘŜƴƛƳŜƴǘƻΥ 

[ϥƛƴǾŜǊǘŜǊ ƳŀƴǘŜǊǊŁ ƭŀ ǘŜƴǎƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŀ ƛƴ ǉǳŜǎǘƻ ǾŀƭƻǊŜ ǳǘƛƭƛȊȊŀƴŘƻ ǳƴŀ 
ǇƛŎŎƻƭŀ ŎƻǊǊŜƴǘŜ Řƛ ŎŀǊƛŎŀ Ŝ ǎŎŀǊƛŎŀ 

¢ŜƴǎƛƻƴŜ Řƛ ǎǇŜƎƴƛƳŜƴǘƻΥ 

¢ŜƴǎƛƻƴŜ Řƛ ƛƴǘŜǊǊǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ǎŎŀǊƛŎŀΣ ǇŜǊ ǇǊƻǘŜƎƎŜǊŜ ƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŀ Řŀ ǳƴŀ ǎŎŀǊƛŎŀ 
ŜŎŎŜǎǎƛǾŀ 

LƳǇƻǎǘŀȊƛƻƴŜ !IΥ 

/ŀǇŀŎƛǘŁ ŘŜƭƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŀΣ Řŀ ƛƳǇƻǎǘŀǊŜ ƛƴ ōŀǎŜ ŀƭ ǇƛƻƳōƻπŀŎƛŘƻ  

capacità AH effettiva della batteria (avviso che un AH elevato sarà pericoloso) 

aƛƴ 5ƛǎŎƘ ±Υ 

CǳƴȊƛƻƴŀƭƛǘŁ ŦǳǘǳǊŀΣ ƴƻƴ ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭŜ ƻǊŀΦ 

¢ŜƴǎƛƻƴŜ Řƛ ƛǎǘŜǊŜǎƛ ŘƛǎŎƘΦΥ 

CǳƴȊƛƻƴŀƭƛǘŁ ŦǳǘǳǊŀΣ ƴƻƴ ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭŜ ƻǊŀΦ 
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Impostazione del sistema e ON/OFF 

La pagina delle impostazioni è mostrata di seguito. Funzioni impostabili: ripristino delle impostazioni di fabbrica, avvio remoto UP / 

spegnimento. 

 

Impostazione della griglia   

Funzioni impostabili: Grid Standard, Grid set. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

¢Ŝǎǘ ŀǳǘƻƳŀǘƛŎƻ 

wƛǇǊƛǎǘƛƴŀ ƭŜ ƛƳǇƻǎǘŀȊƛƻƴƛ Řƛ ŦŀōōǊƛŎŀ: 

/ŀƴŎŜƭƭŀ ǉǳŀƭǎƛŀǎƛ ƛƳǇƻǎǘŀȊƛƻƴŜ ƳŀƴǳŀƭŜ Ŝ ǘƻǊƴŀ ŀƭƭŀ 
ŎƻƴŦƛƎǳǊŀȊƛƻƴŜ ƻǊƛƎƛƴŀƭŜΦ 

 

!ǾǾƛƻκǎǇŜƎƴƛƳŜƴǘƻ ǊŜƳƻǘƻ: 

!ŎŎŜƴŘŜǊŜ Ŝ ǎǇŜƎƴŜǊŜ ƭϥƛƴǾŜǊǘŜǊΦ  

 

!ōƛƭƛǘŀ 9t{Υ ƛƴǘŜǊǊǳǘǘƻǊŜ Řƛ ŀōƛƭƛǘŀȊƛƻƴŜ 9t{Φ 5ƻǇƻ ŀǾŜǊ ƛƳǇƻǎǘŀǘƻ ƭϥƛƴǘŜǊǊǳǘǘƻǊŜ Řƛ ŀōƛƭƛǘŀȊƛƻƴŜΣ ƛƭ ŎŀǊƛŎƻ 
ŜƳŜǘǘŜǊŁ Ŝ ŦƻǊƴƛǊŁ ŜƴŜǊƎƛŀ ŘƻǇƻ ŎƘŜ ƭϥƛƴǾŜǊǘŜǊ ŝ ǎǘŀǘƻ ǘƻƭǘƻ Řŀƭƭŀ ǊŜǘŜΦ 

 

!ōƛƭƛǘŀ L{hΥ ƛƴǘŜǊǊǳǘǘƻǊŜ Řƛ ŀōƛƭƛǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ǊƛƭŜǾŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭϥƛǎƻƭŀƳŜƴǘƻΦ vǳŀƴŘƻ ƛƭ ǊƛƭŜǾŀƳŜƴǘƻ L{h ŝ 
ŀōƛƭƛǘŀǘƻΣ ƭϥƛƴǾŜǊǘŜǊ ŀōƛƭƛǘŜǊŁ ƭŀ ŦǳƴȊƛƻƴŜ Řƛ ǊƛƭŜǾŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭϥƛǎƻƭŀƳŜƴǘƻΦ 

 

!ōƛƭƛǘŀ !w/Υ ǇŜǊ ŀōƛƭƛǘŀǊŜ ŝ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛƻ ƛƳǇƻǎǘŀǊŜ Ǝƭƛ ǎǘŀƴŘŀǊŘ Řƛ ǘŜǎǘ ǎǘŀǘǳƴƛǘŜƴǎƛΦ 

 

!ƴǘƛ wŜŦǳƭŜȄΥ ǎŎŀǊƛŎŀ ƭŀ ŎƻǊǊŜƴǘŜ ƛƴǾŜǊǎŀ Ŝ ƛƳǇƻǎǘŀ ƭϥŀōƛƭƛǘŀȊƛƻƴŜ ƛƴ ƳƻŘƻ ŎƘŜ ƭϥŜƴŜǊƎƛŀ ƛƴ ŜŎŎŜǎǎƻ ŘŜƭ 
ǎƛǎǘŜƳŀ ƴƻƴ ǾŜƴƎŀ ǊŜƛƳƳŜǎǎŀ ƴŜƭƭŀ ǊŜǘŜ ŜƭŜǘǘǊƛŎŀΦ 

 

/¢κaŜǘŜǊΥ /¢κaŜǘŜǊ ŝ ŎƻƭƭŜƎŀǘƻ ŀƭƭϥƛƴǾŜǊǘŜǊ  

 

wƛǇǊƛǎǘƛƴŀ ƭŜ ƛƳǇƻǎǘŀȊƛƻƴƛ Řƛ ŦŀōōǊƛŎŀ: 

/ŀƴŎŜƭƭŀ ǉǳŀƭǎƛŀǎƛ ƛƳǇƻǎǘŀȊƛƻƴŜ ƳŀƴǳŀƭŜ Ŝ ǘƻǊƴŀ ŀƭƭŀ ŎƻƴŦƛƎǳǊŀȊƛƻƴŜ 
ƻǊƛƎƛƴŀƭŜΦ 

 

!ǾǾƛƻκǎǇŜƎƴƛƳŜƴǘƻ ǊŜƳƻǘƻ: 

!ŎŎŜƴŘŜǊŜ Ŝ ǎǇŜƎƴŜǊŜ ƭϥƛƴǾŜǊǘŜǊΦ  

{ǘŀƴŘŀǊŘ ŘŜƭƭŀ ƎǊƛƎƭƛŀΥ 

{ŜƭŜȊƛƻƴŀǊŜ ƭŀ ǊŜƎƛƻƴŜ ƻ ƛƭ ŎƻŘƛŎŜ Řƛ ǊŜǘŜ ƴŀȊƛƻƴŀƭŜΣ ƭϥŀƳǇƛŜȊȊŀ Ŝ ƭŀ ŦǊŜǉǳŜƴȊŀ 
ŘŜƭƭŀ ǘŜƴǎƛƻƴŜ ǎŀǊŀƴƴƻ ŘŜǘŜǊƳƛƴŀǘŜ ǳƴŀ Ǿƻƭǘŀ ƛƳǇƻǎǘŀǘŜΦ όCŀǊŜ ǊƛŦŜǊƛƳŜƴǘƻ 
ŀƭƭŀ ǇŀƎƛƴŀ ŀƭƭŜƎŀǘŀ ǇŜǊ ŎƻƴǎƛƎƭƛ ǎǳƭƭŀ ǎŜƭŜȊƛƻƴŜύΦ 
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{Ŝ ǎƛ ǎŎŜƎƭƛŜ ƭƻ ǎǘŀƴŘŀǊŘ Řƛ ǊŜǘŜ Lǘŀƭƛŀ ό/9LπлнмLb¢9wb!ύΣ ǾŜǊǊŁ ǇǊŜǎŜƴǘŀǘŀ ƭŀ ŦǳƴȊƛƻƴŜ Řƛ ǘŜǎǘ ŀǳǘƻƳŀǘƛŎƻ Ŝ ǎŀǊŁ ǇƻǎǎƛōƛƭŜ ŜǎŜƎǳƛǊŜ ƛƭ ǘŜǎǘ 
!¦¢ha!¢L/h  ŘŜƭƭŜ ŦǳȊƛƻƴƛ Řƛ ǇǊƻǘŜȊƛƻƴŜ ƛƴǘŜƎǊŀǘŜ ǊƛǎŎƘƛŜǎǘŜ Řŀƭ ƎŜǎǘƻǊŜ ŘŜƭƭŀ ǊŜǘŜ 

Expert Setting>>Grid Setting>>CEI-021INTERNA(Italy Grid Standard)>>Auto Test 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Rilasciato in data 20/08/2024 Versione 1.50 

Informazioni sul funzionamento del dispositivo  
È possibile visualizzare le informazioni dettagliate sul funzionamento in tempo reale dei dispositivi nell'impianto attuale, come le informazioni di 

base, il fotovoltaico, la rete elettrica, la batteria e il carico, le informazioni sul generatore. 

tǊƻŎŜŘǳǊŜΥ  

bŜƭƭŀ ϦIƻƳŜ tŀƎŜϦ Ҕ CŀǊŜ ŎƭƛŎ Ҕ ǎŎƘŜŘŜ ϦLƴŦƻǊƳŀȊƛƻƴƛ ƛƴ ŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜϦΣ ŝ ǇƻǎǎƛōƛƭŜ ǾƛǎǳŀƭƛȊȊŀǊŜ ƛƴŦƻǊƳŀȊƛƻƴƛ ŘŜǘǘŀƎƭƛŀǘŜ ǎǳƭ ŦǳƴȊƛƻƴŀƳŜƴǘƻ ƛƴ ǘŜƳǇƻ 
ǊŜŀƭŜ ŘŜƭ ǎƛǎǘŜƳŀ Řƛ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛǾƛ ǎƻǘǘƻ ƭϥƛƳǇƛŀƴǘƻ ŎƻǊǊŜƴǘŜΣ ŎƻƳŜ ǾƻƭǘŀƎŜΣ ŎƻǊǊŜƴǘŜΣ ǇƻǘŜƴȊŀΣ ŜŎŎΦ 

 

L Řŀǘƛ Ǉƻǎǎƻƴƻ ŀƴŎƘŜ ŜǎǎŜǊŜ ǎŎŀǊƛŎŀǘƛ ŦŀŎŜƴŘƻ ŎƭƛŎ ǎǳ  Σ                       vǳƛƴŘƛ ǎŜƭŜȊƛƻƴŀ ƛƭ ǇŜǊƛƻŘƻ Řƛ ǘŜƳǇƻ ŘŜƛ Řŀǘƛ ƛƴ Ŏǳƛ ŘŜǎƛŘŜǊƛ ǎŎŀǊƛŎŀǊŜΦ 

 

Gestione dei dispositivi  
È possibile visualizzare lo stato di base di tutti i dispositivi aggiunti dall'impianto corrente. 

Per aggiungere un dispositivo, vedere il capitolo "Aggiungi nuovo impianto". 

tǊƻŎŜŘǳǊŜΥ  

Step1Click the  icon in the upper left corner area of the homepage, and the page will pop up on the left side. 

Passaggio 2: fare clic su "Gestione dispositivi" per accedere alla pagina dell'elenco. 

LƴŦƻǊƳŀȊƛƻƴƛ ǎǳƛ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛǾƛΥ ŝ ǇƻǎǎƛōƛƭŜ ǾƛǎǳŀƭƛȊȊŀǊŜ ƭŜ ƛƴŦƻǊƳŀȊƛƻƴƛ Řƛ ōŀǎŜ Ŝ ƭƻ ǎǘŀǘƻ Řƛ ŦǳƴȊƛƻƴŀƳŜƴǘƻ Řƛ ǘǳǘǘƛ ƛ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛǾƛ ƴŜƭƭϥƛƳǇƛŀƴǘƻ ŎƻǊǊŜƴǘŜΦ  

9ƭƛƳƛƴŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛǾƻΥ ǎŎƻǊǊƛ ǾŜǊǎƻ ǎƛƴƛǎǘǊŀ ǎǳƭ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛǾƻ ŎƘŜ ŘŜǎƛŘŜǊƛ ŜƭƛƳƛƴŀǊŜ ǇŜǊ ǾƛǎǳŀƭƛȊȊŀǊŜ ƛƭ ǇǳƭǎŀƴǘŜ Ǌƻǎǎƻ Řƛ ŜƭƛƳƛƴŀȊƛƻƴŜΣ Ŧŀƛ ŎƭƛŎ ǇŜǊ 
ŎƻƴŦŜǊƳŀǊŜ ƭŀ ŦƛƴŜǎǘǊŀ ǇƻǇπǳǇ ŜŘ ŜƭƛƳƛƴŀ ƛƭ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛǾƻ Řŀƭ ǘǳƻ ŀŎŎƻǳƴǘ (ǳǘƛƭƛȊȊŀǘƻ ǇŜǊ ŎƻƭƭŜƎŀǊŜ ƛƭ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛǾƻ ŀƭ ƴǳƻǾƻ ŀŎŎƻǳƴǘ ŘŜƭƭϥŀǇǇ) 

 

 

bƻǘŜΗ 

vǳŀƴŘƻ ƭϥǳǘŜƴǘŜ ƻ ƭϥƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻǊŜ ŘŜŎƛŘŜ Řƛ ǊƛƳǳƻǾŜǊŜ ŜŘ ŜƭƛƳƛƴŀǊŜ ƛƭ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛǾƻκƛƴǾŜǊǘŜǊ ŘŀƭƭϥƛƳǇƛŀƴǘƻΣ ŘƻǇƻ ƭϥƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜ Řƛ ŎŀƴŎŜƭƭŀȊƛƻƴŜ ǎǳ bƻƻǊ 
!ttΣ ǎƛ ǇǊŜƎŀ Řƛ ƴƻǘŀǊŜ ŎƘŜ ǉǳŀƭǎƛŀǎƛ ǇŜǊǎƻƴŀƭŜ ƻ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻǊŜ ƴƻƴ ǎƳƻƴǘŀκǎƳƻƴǘŀ ƭϥƛƴǾŜǊǘŜǊ ǎŜƴȊŀ ŀǳǘƻǊƛȊȊŀȊƛƻƴŜΣ ŀƭǘǊƛƳŜƴǘƛ ƛƭ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛǾƻ ƴƻƴ ǎŀǊŁ 
ƛƴ ƎŀǊŀƴȊƛŀΦ 
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Gestione dell'impianto  
Nell'app, gli utenti possono creare piante, modificare le informazioni sulle piante ed eliminare le piante. 

Per creare una pianta, vedere Creare una nuova pianta. 

 

±ƛǎǳŀƭƛȊȊŀ ƭϥŜƭŜƴŎƻ ŘŜƭƭŜ ŎŜƴǘǊŀƭƛ ŜƭŜǘǘǊƛŎƘŜ 

Mostrando tutto l'impianto creato, è possibile vedere quando l'impianto è stato creato e l'energia generata dal sistema di dispositivi. 

 

tǊƻŎŜŘǳǊŜΥ  

Step1Click the    nell'angolo in alto a sinistra della home page e la pagina apparirà sul lato sinistro.  

Step2Click "Plant Management" per accedere 

 

 

 

 

 

 

 

aƻŘƛŦƛŎŀǊŜ ƭŜ ƛƴŦƻǊƳŀȊƛƻƴƛ ǎǳƭƭϥƛƳǇƛŀƴǘƻ  

In base alla situazione reale, è possibile modificare il nome dell'impianto, l'indirizzo dell'impianto e altre informazioni. 

tǊƻŎŜŘǳǊŜΥ  

Passaggio 1 Click  nell'angolo in alto a sinistra della home page e la pagina apparirà sul lato sinistro. 

Passaggio 2: fare clic su "Gestione impianto" per accedere. 

Passaggio 3:Nella pagina "Gestione impianto", fare clic su “ ”nell'angolo in alto a destra dell’impianto che deve essere modificato. 

Passaggio 4: Modifica il contenuto pertinente in base alle tue effettive esigenze, quindi fai clic su "Salva". 

 

5ŜƭŜǘŜ ǘƘŜ Ǉƭŀƴǘ 

tǊƻŎŜŘǳǊŜΥ  

Step1Click the icon in the upper left corner area of the homepage, and the page will pop up on the left side. 

Step2Click "Plant Management" to enter the plant list page.  

Step3Select a plant to slide left and the "Delete" button will appear. 
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Step4Click "Delete" to display a confirmation pop-up window, click "OK" in the pop-up window to delete the selected plant. 

 

 bƻǘŜΗ  

{ƛ ǇǊŜƎŀ Řƛ ƴƻǘŀǊŜ ŎƘŜ ǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛǾƻκƛƴǾŜǊǘŜǊ ƴƻƴ ǇǳƼ ŜǎǎŜǊŜ ŀƎƎƛǳƴǘƻ ŀ ŘǳŜ ƛƳǇƛŀƴǘƛ ƻ ǎǳǇŜǊƛƻǊƛΣ ǎŜ ǎŜƛ ǳƴ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻǊŜ Ŝ ǳǘƛƭƛȊȊƛ ƛƭ ǘǳƻ ŀŎŎƻǳƴǘΣ 
ŜƭƛƳƛƴŀ ƛƭ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛǾƻκƛƴǾŜǊǘŜǊ ŘƻǇƻ ŀǾŜǊ ǘŜǊƳƛƴŀǘƻ ƭϥƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ Ŝ ƛƭ ŘŜōǳƎ ŘŜƭƭϥƛƴǾŜǊǘŜǊΦ {Ŝ ǎŜƛ ƛƭ ǇǊƻǇǊƛŜǘŀǊƛƻ ƻ ƭϥǳǘŜƴǘŜ ŘŜƭƭϥƛƴǾŜǊǘŜǊΣ ǎŜ ŘŜǎƛŘŜǊƛ 
ŀƎƎƛǳƴƎŜǊŜ ǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛǾƻ ŎƻǊǊŜƴǘŜ ŀ ǳƴ ŀƭǘǊƻ ƛƳǇƛŀƴǘƻΣ ŜƭƛƳƛƴŀ ǇǊƛƳŀ ƛƭ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛǾƻ ŘŀƭƭϥƛƳǇƛŀƴǘƻ ŎƻǊǊŜƴǘŜΣ ǉǳƛƴŘƛ ǇǊƻŎŜŘƛ Ŏƻƴ ƭϥŀƎƎƛǳƴǘŀ ŀ ǳƴ ŀƭǘǊƻ 
ƛƳǇƛŀƴǘƻΦ 

1. Una volta eliminato il dispositivo dall'impianto, i dati della cronologia dell'impianto o del dispositivo correlato verranno eliminati. Si prega di 

fare attenzione all'eliminazione del dispositivo/impianto. 

 

Link ai manuali 
Ci sono documentazioni sull'introduzione dell'inverter, istruzioni su WECO Company websito. Tramite l'app Noor è possibile accedere facilmente 

al sito Web per qualsiasi documentazione sull'inverter seriale ESY da visualizzare o scaricare per ulteriore riferimento. L'ultimo manuale utente 

dell'inverter ESY o la documentazione corrispondente ottenuta dal link/procedura seguente. 

 

tǊƻŎŜŘƛƳŜƴǘƻΥ 

image144.pngClick nell'angolo in alto a sinistra della home page e la pagina apparirà sul lato sinistro. 

Passaggio 2: fare clic su "Collegamento ai manuali" per accedere alla pagina del prodotto dell'inverter WECO Company.  

Passaggio 3: fare clic su "INVERTER SERIE ESY" per accedere alla pagina del prodotto dell'inverter seriale ESY/H-ESY.  

Passaggio 4: fare clic su "ESY" per accedere alla pagina dell'area di download della documentazione dell'inverter seriale ESY; quindi scaricare i 

manuali desiderati. 
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Gestione dell'account 

vǳŜǎǘŀ ǇŀƎƛƴŀ ŝ ŀŘŀǘǘŀ ǇŜǊ ƭŜ ƳƻŘƛŦƛŎƘŜ ŀƭƭϥŀŎŎƻǳƴǘΣ ǘǊŀ Ŏǳƛ ŀǾŀǘŀǊ ǇŜǊǎƻƴŀƭŜΣ ƴƻƳŜΣ ŜπƳŀƛƭ Ŝ ǇŀǎǎǿƻǊŘΦ 

tǊƻŎŜŘƛƳŜƴǘƻΥ 

Passaggio 1: fare clic su "Gestione account" per accedere alla pagina Gestione account. Passaggio 2: modifica il contenuto pertinente in base alle 

tue effettive esigenze. 

 

Impostazione 

vǳŜǎǘŀ ǇŀƎƛƴŀ ŎƻƴǎŜƴǘŜ  ƭŀ ŎŀƴŎŜƭƭŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭϥŀŎŎƻǳƴǘ Ŝ ƭŀ ǊŜǾƛǎƛƻƴŜ ŘŜƛ ŘŜǘǘŀƎƭƛ ŘŜƭƭϥ!tt ǇŜǊ ƛƭ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻ Řƛ ǎŜǊǾƛȊƛƻ Ŝ ƭϥƛƴŦƻǊƳŀǘƛǾŀ ǎǳƭƭŀ ǇǊƛǾŀŎȅΤ 

 

/ŀƴŎŜƭƭŀ ŀŎŎƻǳƴǘ 

tǊƻŎŜŘƛƳŜƴǘƻΥ 

Passaggio 1: fare clic su "Impostazioni" per accedere alla pagina delle impostazioni.  

Passaggio 2: fai clic su "Annulla account" per accedere alla pagina di annullamento dell'account. 

Passaggio 3: scegli "Avviso per la cancellazione dell'account" e fai clic su "Avanti". 
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Appendice G Guida parallela dell'inverter 

bƻǘŜΗ 

!ƭ ƳƻƳŜƴǘƻΣ Ǝƭƛ ƛƴǾŜǊǘŜǊ ŘŜƭƭŀ ǎŜǊƛŜ 9{ ̧ǎǳǇǇƻǊǘŀƴƻ ǎƻƭƻ н ŘƛǎǇƻǎƛǘƛǾƛ ƛƴ ǇŀǊŀƭƭŜƭƻ Ŝ ŘŜǾƻƴƻ ǳǘƛƭƛȊȊŀǊŜ ƭŀ ǎǘŜǎǎŀ ōŀǘǘŜǊƛŀ Ŝ ƭŀ ǎǘŜǎǎŀ ŎƻƴŘƛȊƛƻƴŜ Řƛ ¢!Φ  

 
Schema elettrico del sistema parallelo 
1) L'alimentazione lato AC degli inverter è collegata in parallelo alla rete principale o al generatore tramite un interruttore automatico. Le linee di 
alimentazione degli inverter dovrebbero avere all'incirca la stessa lunghezza.  

2) L'estremità di carico degli inverter può essere emessa in parallelo al carico totale; Le linee di alimentazione del carico degli inverter dovrebbero 
avere all'incirca la stessa lunghezza. 

¢ŀōŜƭƭŀ Řƛ ǎŜƭŜȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ŎŀǾƛ ŎƻƴǎƛƎƭƛŀǘŀΣ ŦŀǊŜ ǊƛŦŜǊƛƳŜƴǘƻ ŀƭƭƻ ǎǘŀƴŘŀǊŘ ƭƻŎŀƭŜ ǇŜǊ ƛƭ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴŀƳŜƴǘƻ ŘŜƛ ŎŀǾƛ 

 

Model 

Diameter 
ESY-3K; ESY-3K6 ESY-4K; ESY-4K6;ESY-5K ESY-6K ESY-8K 

Breaker diameter AC230V / 20A AC230V / 25A AC230V / 32A AC230V / 45A 

Wire diameter  4mm² 5mm² 6mm² 10mm² 

 

 

LƳƳŀƎƛƴŜ π D πм 

 

оύ ¢ƘŜ ƛƴǾŜǊǘŜǊǎ ǎƘŀǊŜ ōŀǘǘŜǊƛŜǎΣ ŀƴŘ ǘƘŜ .a{ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘŜǎ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ƛƴǾŜǊǘŜǊ ƳŀǎǘŜǊ ǘƘǊƻǳƎƘ /!bΤ ¢ƘŜ ƛƴǾŜǊǘŜǊǎ ǎƘŀǊŜ .a{ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǘƘǊƻǳƎƘ 
ǇŀǊŀƭƭŜƭ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ōŜǘǿŜŜƴ ǳƴƛǘǎΤ ¢ƘŜ ōŀǘǘŜǊȅ ƭƛƴŜǎ ƻŦ ǘƘŜ ƛƴǾŜǊǘŜǊǎ ǎƘƻǳƭŘ ōŜ ǊƻǳƎƘƭȅ ǘƘŜ ǎŀƳŜ ƭŜƴƎǘƘΦ 

¢ƘŜ ǊŀǘŜŘ ŎǳǊǊŜƴǘ ƻŦ ǘƘŜ ŎƛǊŎǳƛǘ ōǊŜŀƪŜǊ ǎƘŀƭƭ ƴƻǘ ōŜ ƭƻǿŜǊ ǘƘŀƴ ǘƘŜ ǊŜǉǳƛǊŜƳŜƴǘǎ ƛƴ ǘƘŜ ǘŀōƭŜ ōŜƭƻǿΦ 

  Table of breaker select recommend 

Model 

Diameter 
ESY-3K; ESY-3K6; ESY-4K 

ESY-4K6; 

ESY-5K 
ESY-6K ESY-8K 

Breaker diameter DC250V / 80A DC250V / 100A DC250V / 125A DC250V / 160A 

Wire diameter  16mm² 20mm² 25mm² 35mm² 
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LƳƳŀƎƛƴŜ π D πн 

 

пύ [ϥŀƭƛƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ ŦƻǘƻǾƻƭǘŀƛŎŀ ŘŜƎƭƛ ƛƴǾŜǊǘŜǊ ŝ ŦƻǊƴƛǘŀ ƛƴ ƳƻŘƻ ƛƴŘƛǇŜƴŘŜƴǘŜΦ 

Immagine - G -3 

1. Dƭƛ ƛƴǾŜǊǘŜǊ ǳǘƛƭƛȊȊŀƴƻ ǳƴ ¢! ŎƻƴŘƛǾƛǎƻΤ Lƭ ¢! ŎƻƳǳƴŜ ŝ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻ ƴŜƭ Ǉǳƴǘƻ Řƛ ŎƻƴƴŜǎǎƛƻƴŜ ƛƴ ǇŀǊŀƭƭŜƭƻ ŘŜƭƭŀ ƭƛƴŜŀ [ ǎǳƭ ƭŀǘƻ ǊŜǘŜ ŘŜƭƭϥƛƴǾŜǊǘŜǊΦ 

[ŀ ŎƻƳǳƴƛŎŀȊƛƻƴŜ /¢ ŘŜǾŜ ǎƻƭƻ ŜǎǎŜǊŜ ŎƻƭƭŜƎŀǘŀ ŀƭ ƳŀǎǘŜǊΦ 

 

LƳƳŀƎƛƴŜ π D πп 

a.CAN1 e CAN2 sono interfacce di comunicazione parallele. La comunicazione parallela tra il master e gli slave può essere collegata manualmente 

tramite cavi di rete. 
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tŀǊŀƭƭŜƭ /!b ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ 

 

 

LƳƳŀƎƛƴŜ πD πр 

 

 
 
 

 

Guida all'impostazione parallela 
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1) Assicurarsi che tutte le unità in parallelo abbiano la stessa versione del software. 

 

LƳƳŀƎƛƴŜ πD πс 

 

 

1. Assicurarsi che tutte le impostazioni del master e degli slave siano le stesse 

 

LƳƳŀƎƛƴŜ π D πт 

 

3) Impostare i parametri paralleli. 

- Inv Parallel Num: Numero totale degli inverter inclusi master e slave. 

- lMaster/Slave parallelo: in un sistema parallelo, l'unità master trasmette il BMS e altre informazioni agli schiavisti. Assicurarsi che solo un'unità sia 
configurata come master. 

- Inv Parallel Addr: Indirizzo dell'unità locale. L'indirizzo del padrone dovrebbe essere 1 e lo schiavo dovrebbe essere dal 2 in poi. 

- Abilitazione batteria comune: Attualmente, il funzionamento in parallelo richiede batterie condivise; Questa abilitazione deve essere attivata. 

- Comcomm GridCT Enable: Attualmente, il funzionamento in parallelo richiede un TA condiviso; Questa abilitazione deve essere attivata. 

- Abilitazione a 3 fasi: non disponibile per inverter ESY. 

- Corrente di carica parallela: comando della corrente di carica totale della batteria in batteria condivisa, impostabile solo nell'unità master in modalità 
parallela. 

- Corrente di scarica parallela: comando della corrente di scarica totale della batteria in batteria condivisa, impostabile solo nell'unità master in 
modalità parallela. 

- Inv Parallel Enable: Abilita/disabilita la funzione parallela. Deve essere acceso in modalità parallela. 
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LƳƳŀƎƛƴŜ π D πу 
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Test TA Appendice H 

 

Dopo aver terminato l'installazione e la messa in servizio di un inverter on grid è necessario eseguite il test di funzionalità del TA ed assicurar arsi che 
la direzione del TA sia corretta, cosi che il flusso di corrente sia determinato correttamente. 

Spegnere la batteria e l'ingresso fotovoltaico, utilizzare solo l'alimentazione di rete per alimentare il carico e osservare se il flusso di potenza effettivo è 
coerente con la visualizzazione della home page dell'APP 

 

Procedura di test  TA 

1. spegnere l'interruttore FV e l'interruttore della batteria 

2. accendere l'interruttore di rete per alimentare l'inverter  

3. Attivare un carico domestico ( esempio un asciugacapelli, forno, etc) 

4. Verificare che il carico appena attivato sia rilevato come prelievo da rete, e che la potenza indicata sia conforme con quella del carico. 

5. Per la verifica dei carichi è necessario utilizzare la APP bluetooth NOOR tramite il sinottico 

6. Una volta verificata la corretta direzione del TA, potrete attivare le altri fonti: Fotovoltaico e Batteria. 

 

tŀǎǎŀƎƎƛƻ мΥ ǎǇŜƎƴŜǊŜ ƭϥƛƴǘŜǊǊǳǘǘƻǊŜ ŦƻǘƻǾƻƭǘŀƛŎƻ Ŝ ƭϥƛƴǘŜǊǊǳǘǘƻǊŜ ŘŜƭƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŀ 

 

1. Spegnere l'interruttore FV. 

2. Spegnere l'interruttore e l'interruttore della batteria. 

 

tŀǎǎŀƎƎƛƻ нΥ ŀŎŎŜƴŘŜǊŜ ƭϥƛƴǘŜǊǊǳǘǘƻǊŜ Řƛ ǊŜǘŜ ǇŜǊ ŀƭƛƳŜƴǘŀǊŜ ƭϥƛƴǾŜǊǘŜǊ 

 

¶ Accendere l'interruttore di rete per alimentare l'inverter. 
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tŀǎǎŀƎƎƛƻ оΥ!ŎŎŜƴŘŜǊŜ ƛƭ ŎŀǊƛŎƻ ŘƻƳŜǎǘƛŎƻ 

 

¶ Accendere il Carico collegato al terminale di carico di backup e assicurarsi che la potenza del carico sia maggiore di 1kW. 

 

tŀǎǎŀƎƎƛƻ пΥ /ƻƴǘǊƻƭƭŀ ƛƭ Ŧƭǳǎǎƻ Řƛ ŜƴŜǊƎƛŀ ǎǳƭƭŀ ƘƻƳŜ ǇŀƎŜ ŘŜƭƭϥ!tt bƻƻǊ 

Se il display della home page dell'APP corrisponde alla griglia di potenza effettiva da caricare, CT è installato correttamente; in caso contrario, 
reinstallare CT. 

 

  


